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5. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

3A OTJINYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, 4ye nsbpaxrte npogykt Ha AEG. Hue ro cbagagoxwve, 3a ga Bu

npegoctaBum 6e3ynpeyHa ekcnnoatayms B NPOABIMKEHNE HA MHOIO rOANHN, C

MHOBATUBHWN TEXHONOMMN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NeCeH — PYHKLUN, KOUTO HEe

MOXeTe [ia oTKkpueTe npu obmkHoBeHNUTEe ypeaun. Monsi, oTaeneTe HAKOMNKO

MUHYTU 3a YeTeHe, 3a Aa u3Brne4veTe Ha-gobpoTo.

MoceTeTe Hawwus yebcaiT 3a:

BwxTe nonesHn cbBeTH 3a ynotpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTW, MHOPMaLNs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support

Peructpuparite Bawms npoaykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
@ www.registeraeg.com
KyneTe akcecoapu, KOHCYMaTUBW W OPUrMHAIHW pe3epBHM YacTu 3a Bawums
% ypea:

www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KITUEHTU

BuHaru nanonssaite opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa
nmare nog pbka cnegHata nHdopmauma: Mogen, PNC, cepreH Homep.
WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkata ¢ OCHOBHU AaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaums n cbBeTH
NHdopmauus 3a okonHata cpefa

3anassame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

1. AHOOPMALIUA 3A BE3SOMNACHOCT N MOHTAX

BHUMAHME!

BwxTte otaenHata 6polypa
C VHCTPYKLUMK 3a
WHCTanmpaHe 3a
MHdopmauus 3a
6€30MacHOCT U MOHTaX.
[poyeTeTe BHUMaTENHO
rnmaBute 3a 6esonacHocT
npeau Bcsika ynotpeba unu
noaapwbxka Ha ypeaa.
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2. ONMNCAHUE HA YPEOA

2.1 MNpernep Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

O
O

O

B o
B (Oos
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B @&o

B-mio

DyHKUMUA OnwucaHue
Jlamna BkntoyBaHe 1 n3knioyBaHe Ha namnu.
[MbpBa ckopocT/u3kin. MoTopbT NpeBkoYBa Ha MbpPBa CKOPOCT. YpeabT ce
N3KntoYBa crnef BTOPO HaTUCKaHe.
BTtopa ckopoct MoTopbT NpeBkItoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.
Tpeta ckopocT MoTopbT npeBkntoYBa Ha TpeTa CKOPOCT.
MakcumanHa ckopocTt MoTopbT npeBkntoYBa Ha MakcumanHa ckopoct. Cneq

5 MUHYTV ypeabT NPeBkIoYBa Ha TPETa CKOPOCT.

M3BecTne 3a untbp HanomHsa 3a cmaHa unm noymcTeaHe Ha UNTbpa C ak-
TUBEH BBITIEH U MOYMCTBAHE Ha uNTbpa 3a MasHUHW.

Hob?Hood MHankaTop 3a oyHKUMsiTa 3a ynpaBreHve Ha kanaka
OT KOTJIOHA. 3a HSIKOU MOAENN CUMBOMBT € HannyeH
Ha KOHTPOMHUS NaHern.

3. BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Uanon3BaHe Ha
abcopbartopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATA CKOPOCT
B CbOTBETCTBYME C Tabnuuarta no-gony.

SNt Mpu 3aTonnsiHe Ha XpaHa; rOTBEHE C NMOCTaBeH Kanak.

% [Mpu roTBeHe C kanak BbpXy HAKOMKO 30HM 3@ FOTBEHE WUIW FOPESIKA, MbPXKEHE
Ha cnab OrbH.

%?3 [Npu BapeHe 1 NbpXXeHe Ha ronemMun KonuyecTsa xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe
BBbPXY HAKOJIKO rOTBApPCKU 30HU U TOPEJSIKU.

ﬁf [Mpn BapeHe 1 NbpXeHe Ha ronemun KonuyecTea xpaHa 6e3 kanak, BMCoKa
BMaXKHOCT.
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[MpenopbunTenHo e aa
ocTtaBuTe abcopbartopa aa
paboTtun npubnuamTenHo 15
MWHYTV Cred rotBeHe.

@

3a pa pa6botuTe c abcopbaTopbT,:
1. HatucHeTte 6yToHa 3a nbpBa CKOPOCT

%-1, 3a Ja BKIouMTe ypeaa.

2. Axo e Heobxoaumo, cmeHeTe
CKOPOCTTa, KaTo HaTUCHETE XXenaHus
OyTOH.

@

OcBeTneHneTo Ha
acnupatopute paboTu
He3aBMCKMO OT ApyruTe
hyHKUMM Ha acnupaTtopa. 3a
[a ocBeTuTe MOBbPXHOCTTa
3a rotBeHe, HaTUCHeTe
C/MBOIa Ha
namnuykataHaTucHeTe

OyToHa 3a namnuyka Eey

3a ga usknioyumTe ypena, HatucHeTe
OTHOBO 6yTOHa 3a MbpBa CKOPOCT YO-I

3.2 Hob?Hood cyHKuMua =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMSA,
cBbp3BaLla nnoTa kbm abcopbartopa.
Mnouarta n acnupaTopbT pa3nonarar ¢
KOMYHUKaTOpP C MH(paYepBeH curHarn.
CkopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpepjens aBTOMaTUYHO Ha ocHoBaTa Ha
HacTpoKnkaTa Ha pexvmva u
TemneparypaTa Ha Hawn-ropeLiuTe
roTBapCcku CbA0OBE BbPXY Mroyata.
CobLo Taka MoXeTe Aa ynpasnsasarte
BEHTMNAaTopa v pbyHO, OT NoTa.
DyHKUMATa MOXeE [a ce akTuBmpa oT
naHena Ha nnora.

@

3a noseye nHpopmauus
OTHOCHO Kak ce 13nosna3Ba
dyHKUMATaA BIDKTE
notpebuTenckoTo
PBKOBOACTBO Ha noTa.

3.3 UsBecTune 3a bunTbp

AnapmaTta Ha cbunTbpa HanomMHs 3a
CMsiHa Unu NoYmcTBaHe Ha untbpa ¢
aKTVBEH BBbITEH, KAaKTO U 32 NOYNCTBaHe

Ha puUnTbPa 3a MasHUHW. IHAMKaTOPBT

Ha unTbpa @ ce BKNo4YBa B B
npogbikeHne Ha 30 cekyHawW, B criyvan
Ye PUNTHPBLT 3a MA3HUHM MMa HYXAa OT
noyncTeaHe. VIHaMkatopbT Ha UNTbpa

@ npemuraa B npogbrmxeHune Ha 30
CEKyHAU, aKko PUNTHLPBLT C aKTUBEH
BBbIIEeH TpsibBa Aa ce CMeHs Unm
noyncTaa.

@

HanpaeTe cnpaBka 3a
NoYNCTBAHETO Ha UNTLPA
3a MasHWHW B rnaea
JJlouncrBaHe n rpmka“.

HanpaBeTe cnpaBka
OTHOCHO MOYUCTBAHETO UNu
cMsHaTa Ha unTbpa
aKTUBEH BBITIEH B rnaBaTa
LI PYXM 1 noyncTeaHe”.

@

3a ga Hynupate yHKUMATa, 3apbKTe
OyToHa % 3a 3 cekyHaum.

3a pa akTMBMpaTe UnNu geakTuBuparte
pyHKUMSA:
1. 3a ga aktuBmparte yHKUUATA,

3agpbxkTe OyToHa V2323 CeKyHau.
AKo (byHKUMATA € aKTUBMpPaHa,

WHONKATOPBT @ wira ABa MbTU.
2. 3a pa peaktuBupaTe yHKUMATA,

3agpbxTe OyToHa V2323 CeKyHau.
Ako (byHKUMATa € feakTuBMpaHa,

NHONKaTOPBT @ MUra BeaHbX.

3.4 IucTaHUMOHHO
ynpaBrieHue

YpeabT e cHabaeH ¢ ANCTaHUMOHHO
yrnpaBrneHue.

[MbpBOHAYanHo Bpb3kaTta € akTuBMpaHa.
3a ga cBbpXKeTe Unum U3KnKYuTe
AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBrieHue:

1. WsknioueTe ypena.

2. Hatucrete 5% 3a 3 CeKkyHAau.
NHAMKaTOPBT Ha KOHTPOMHWS NaHen
Mura ABa MbTu, ako MYHKUMSTa e
aKTVBMPaHa 1 BEOHBX, ako e
feakTuBmpana.
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4. TPNXUN U NOYNCTBAHE

4.1 Benexkn oTHOCHO NOYMCTBAHeTO

5

<

MpenapaTtu 3a
no4ncTBaHe

He n3nonseaiite abpa3svMBHM NOYMCTBALLM NpenapaT U YeTKU.
MoymncTeTe nNuLEeBaTa YacT Ha hypHaTa ¢ Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa v
nek npenapar 3a NoYncTBaHe.

Cnep roTBeHe HSKOM YacTu Ha ypefa morar Aa ce Harpesit. 3a aa us-
berHeTe neTHa, ypeabT TpsbBa Aa ce oxnaau v U3cyLun ¢ Yucta Kbpna
unu candeTku.

MouncTeTe NeTHaTa ¢ Nek MoYMCTBAaLL, Npenapar.

<

MopabpxanTte
abcopbaTtopa
YucT.

[MouncTtBanTe ypena v puntpuTe 3a MasHUHU BCcekn mecel,. BHumaTten-
HO MOYMCTBANTE Ma3HUHW MO BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa v ountpute 3a
MasHUHW. HaTpynBaHWsA Ha MasHWHW Unu Apyru octaTbLy mMorat Aa Ao-
BeJart 4o noxap.

CnepBaliTe UHCTPYKLMWUTE 3a NOYMCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo e
BKITHOYEHO M3BECTMETO 3a punTbp. BuxTe n3sectasaHns 3a duntopa B
rnaBaTa 3a exegHeBHa yrnoTpeba.

dunTpuTe 3a MasHMHU MoraT a ce NoYMCTBaT B CbAOMUSIIHA.
CbpomusinHata TpsibBa 4a € HacTpoeHa Ha Hu1cka Temnepartypa v kpa-
TbK LMKbA. PUnNTbpbT 32 Ma3HWHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, Ho ToBa
He Bnusie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

PunTbp C aK-
TUBEH BbIfeH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha hunTbpa C akTYBEH BbIJIEH 3aBUCK OT TUNa
roTBEHE Y PeOOBHOCTTA Ha NOYUCTBAHE Ha (MNTbpa 3a MasHUHU. dun-
TbPbT C aKTMBEH BbINIEH MOXe [a ce MUe, NoYUCTBa UM pereHepunpa
npubnn3nTENHO Ha BCekM ABa Mecela. BuxTe nuctoBkaTta, BKItoYeHa B
akcecoapa.

4.2 MNouncrTBaHe Ha (anT'bpa 2. HartucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a

3a Ma3HUHU

dunTpUTE Ce MOHTUPAT C NOMOoLLTa Ha
ckobM 1 WMHTOBE, Pa3nonoXeHn oT
obpaTHaTa cTpaHa.

3a pa nounctute huntbpa:
1. VsgbpnanTte kanaka, 3a fa ro

oTBOpUTE.

MOHTaX BbpXy NaHena Ha untsbpa
noa abcopbartopa (1).

=

/ 3. Tleko HakrMoHeTe NpeaHaTa YyacT Ha

duntbpa Hagony (2), cneg koeTo
OpbhHeTe.
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[MoBTOpETE MbPBUTE ABE CTHMNKM 3a

BCUYKN OUNTPMU.

4. [MouucTteTe punTpnTe C NOMOLLTA HA
rb6a n HeabpasvBHM NpenapaTn nnu
B CbAOMUSMNHA.

@

CbpoomusinHaTa TpsibBa aa e
HacTpoeHa Ha Hucka
TemnepaTypa u KpaTbk
UMKBN. PUNTLPBT 3a

MasHWHU MOXe Aa 3arybu

LBeTa cu, HO TOBa He Bnusie

BBbpXy paboTaTta Ha ypeaa.

5. 3a mMoHTMpaHe Ha unTpute
0o6paTHO, N3MbIHETE MbPBUTE ABE
CTbIKM B 0GpaTeH pega.

MoBTOpeTE CTLMNKNUTE 3a BCUYKM hUNTpu,

aKo e MPUINOXMUMO.

4.3 NMouyncrtBaHe Ha hunTbpa
C aKTUBEH BbrneH

3a ga ussagute punTbpa:

1. W3Bagete hmunTpuTe 3a Ma3HMHU OT
ypena.

BwxTe ,lMoynctBaHe Ha huntbpa 3a

Ma3HWHK" B Ta3n rnaea.

2. OrtcTpaHeTte ckobuTte, KOUTO
npuabpxaT ocHoBaTa Ha unTbpa

(1), cnen koeTo n camarta ocHoBa (2).

Yo%
LIRS
SRERKL XK

S
%%
7 XKD
.102022‘0‘0’0‘0 &

Peuvknupante matepuanvte cbC
A%

cumBona T, MocTaBainTe onakoBkUTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPK 3a
peuuknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
onasBaHeTo Ha oKoflHaTa cpea u

3. WamuinTe nernoto Ha ountbpa B
ropetua Boga, 6e3 npenapart, unm
n3nonssante CbAoOMUANHA.

@

HacTpovite cbagomusanHaTa
MaluvHa 6e3 aa nanonssarte
npenapar 3a usnnakeaHe
unu gpyru npenapatu. B
cbaomusinHaTa He TpsibBa
[a vMa YMHUN.

4. OcraBeTe ocHOBaTa Ha unTbpa Aa
N3CbXHEe Unu n3nonasante ypHa.

C BHUMAHUE!

OnacHocT oT narapsiHusi!
BwxTe rnmasaTta 3a
©6e3onacHocT B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
Ha dypHaTa.

Hactpowite dpypHaTa Ha 10 MUHYTK Ha

MakcumarnHa Temnepartypa go 60°C.

5. 3a mMoHTMpaHe Ha punTbpa
M3MbIHETE CTbNKUTE B 0bpaTeH pea.
PuNTLPBT TPsibBa Aa € HAaMbIHO
M3CbxHan, 3a a ce MoHTupa
obpaTHO B ypeaa.

CmeHanTe nernoto Ha unTbpa Ha

BCEKM 2 rogvHN Unu npv noepeaa Ha

nnara.

4.4 CmaHa Ha namnara

Tosu ypep ce goctass ¢ LED namna n
OTAEeNHa KOHTPOmHa KyTus (3agBukealy,
MexaHu3bM Ha cBeToamoaa). Teaun yacTtm
MoraT Aa ce NOAMEHSIT CaMo OT TEXHUK.
B cnyyaii Ha Hen3npaBHOCT BUXTE
,ObcnyxBaHe" B rmasa ,/IHCTpyKumm 3a
6esonacHocT".

5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peLvKNMpaHeTo Ha oTnagbLm OT
eneKTPUYEeCcKn 1 enekTpoHHM ypeaun. He
U3XBBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTta cmeT.
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BbpHeTe ypefa B MECTHUS MyHKT 3a
peuuKnMpaHe unu ce o6bpHeTe KbM
BaluaTa obLmHcKa cnyxoba.
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5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili funkcemi, které u obycejnych spotfebicli nespis nenajdete. Aby
vam slouzil co nejlépe, staci vénovat par minut ¢teni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

@@ @&

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat origindlni ndhradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

(® Vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pfed
jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.



2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

CESKY
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Funkce

Popis

H

Osvétleni

K zapnuti a vypnuti osvétleni.

V)

Prvni nastaveni otacek /
vypnuto

Motor prepne na prvni nastaveni otaek. Druhym stis-
knutim se spotfebic vypne.

Druhé nastaveni otacek

Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

0=

Treti nastaveni otacek

Motor pfepne na treti nastaveni otacek.

&

Maximalni otacky

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po péti
minutach spotfebic pfepne na treti nastaveni otacek.

Upozornéni na vyménu
filtru

Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhliko-
vého filtru a vycisténi tukového filtru.

Hob?Hood

Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné des-
ky. U nékterych modell je na ovladacim panelu pfi-
slusny symbol.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

Vo

PFi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

W

P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hoféacich, pfi

mirném smazeni.

T

PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vareni na
vice varnych zénach nebo horacich.

e

P¥i vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vysoké

vlhkosti.
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Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

@

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim prvniho

tlacitka otacek %-1.
2. V pripadé potfeby zménte otacky
stisknutim pfislusného tlacitka.

@

Svétlo odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich
funkcich. Varnou desku
rozsvitite stisknutim tlacitka

osvétleni b

Spotrebi€ vypnete opétovnym stisknutim
prvniho tlacitka nastaveni otacek %-1.

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infratervenym vysilatem.
Rychlost ventilatoru se Fidi automaticky
na zakladné nastaveni rezimu a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostrednictvim varné
desky ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@

3.3 Upozornéni na vyménu
filtru
Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na

nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového

Dalsi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.

filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund,
je nutné vymeénit nebo vydistit uhlikovy
filtr.

@
@

Viz pokyny k Cisténi
tukového filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

Viz pokyny k cCisténi
uhlikového filtru nebo
vyméné uhlikoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

Funkci resetujte stisknutim tlacitka Ys na
3 sekundy.

Zapnuti nebo vypnuti funkce:
1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka
W2na 3 sekundy.

Je-li funkce zapnuta, kontrolka @
dvakrat zablika .

2. Funkci vypnete stisknutim tlacitka T2
na 3 sekundy.

Je-li funkce vypnuta, kontrolka @ jednou
blikne .

3.4 Dalkové ovladani
Spotfebi¢ se dodava s dalkovym
ovladanim.

Pfipojeni je zapnuté jiz z vyroby.
Zapnuti nebo vypnuti dalkového
ovladani:

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte XK.
Kontrolka na ovladacim panelu zablika

dvakrat, kdyz je funkce zapnuta, a
jednou, kdyz je vypnuta.
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4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k Cisténi

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.

< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku te-
plé vody a Setrného myciho prostredku.
Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebiCe zahrat. Abyste zabranili
. skvrnam, musi spotrebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latko-
Cistici pro- o, nebo papirovou utérkou.
stiredky
Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostiedku.
Spotrebic¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Se-
trné ocistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zpuso-
A bit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi prislusen-
———————— stvi. Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

Tukové filtry Ize myt v mycce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program.
U tukového filtru mize dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv
na vykon spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pripravy jidla
a Cetnosti Cisténi tukového filtru. Uhlikovy filtr je omyvatelny. Filtr Cistéte
a regenerujte po uplynuti kazdych cca dvou mésicu. Viz letak prilozeny
v ramci pfislusenstvi.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt oteviete.

=

—

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold

2. Stisknéte drzadlo Gchytky na panelu (2) a poté zatahnéte.
filtru pod odsavacem par (1). Opakujte prvni dva kroky postupu u
v$ech filtrd.

4. Filtry oCistéte pomoci houbi¢ky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.
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My¢cka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke
zmeéné barvy, coz ale nema
zadny vliv na vykon
spotrebice.

5. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opaéném
poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u

vSech filtr(.

4.3 Cisténi uhlikového filtru
Vyjmuti filtru:

@

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru* v této

kapitole.

2. Demontujte uchytky uchycujici
filtraCni loze (1) a poté i filtracni loze

Recyklujte materialy oznacené

symbolem L/.\') Obaly vyhodte do
prislusnych odpadnich kontejnert k
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice

3. Filtracni loze omyjte v horké vodé
bez pouziti Cisticiho prostfedku nebo
pouzijte my€ku nadobi.

Myc¢ku nadobi nastavte bez
pouziti lestidel nebo
jakychkoliv jinych mycich
prostredkl. My¢ku nesmite
naplnit nadobim.
4. Nechte filtracni loze oschnout nebo
pouzijte troubu.

VAROVANI!

Nebezpeci popaleni! Viz
kapitola ,Bezpecnost” v

navodu k pouziti trouby.

Nastavte troubu na 10 minut pfi

maximalni teploté 60 °C.

5. Pro instalaci filtru provedte stejny
postup v opacném poradi. Filtr musi
byt pfed vlozenim zpét do spotrebice
zcela suchy.

Filtracni loze mérite kazdé 2 roky, nebo

pokud je tkanina poskozena.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotiebi¢ je dodavan s kontrolkou
LED a samostatnym ovladanim (ovlada¢
LED). Tyto dily mGze vyménit pouze
technik. V pfipadé jakékoliv zavady viz
¢ast ,Servis“ v kapitole ,Bezpec€nostni
pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

uréené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené

pfislusnym symbolem i nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Urad.
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner,
som du maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at

leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.
Besgg vores hjemmeside for at:

6 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbeher, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Sarg for at have fglgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Laes kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

5

O

B-Oo &
B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o
H— Ij»:l o}

Funktion Beskrivelse
Lampe Slar lamperne til og fra.
Farste hastighed/Slukket Motoren skifter til farste hastighedsniveau. Et andet
tryk slukker for apparatet.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 5
minutter skifter apparatet til tredje hastighed.
E Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller rengere kulfilteret og
om at renggre fedytfilteret.
Hob?Hood Indikator for funktionen til at styre emheetten fra koge-
sektionen. Pa nogle modeller er symbolet til stede pa

betjeningspanelet.

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

?%_1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

??2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let
stegning.

% Kogning og stegning af store meengder mad uden lag pa, madtilberedning pa

flere kogezoner eller blus.

‘\lf Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, megen fugt.




Vi anbefaler, at man lader
emheetten kare videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

For at betjene emhaetten,:
1. Tryk pa den ferste hastighedsknap

%-1 for at teende apparatet.

2. Huvis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
gnskede knap.

@

Emheettens lys fungerer
uafheengigt af andre
emhaettefunktioner. For at
oplyse overfladen af
kogepladen, tryk pa

lysknappen 6

Sluk for enheden ved igen at trykke pa
den forste hastighedsknap W

3.2 Hob?Hood funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emhaetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegre;j
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

Neermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte
eller renggre kulfilteret og om at rengere

DANSK 15

fedtfilteret. Filterindikatoren @ teender i
30 sekunder, hvis fedftfilteret skal

renggres. Filterindikatoren @ blinker i 30
sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller renggres.

@
@

Funktionen nulstilles ved at trykke pa

Se renggring af fedtfilteret i
pleje- og renggringskapitlet.

Se afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i
pleje- og rengaringskapitlet.

knappen Wi 3 sekunder.
Sadan slas funktionen til eller fra:
1. Funktionen aktiveres ved at trykke pa

knappen Wi 3 sekunder.
Hvis funktionen er aktiveret, blinker

indikatoren @ to gange.
2. Funktionen deaktiveres ved at trykke

pa knappen Vai 3 sekunder.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

indikatoren @ én gang.

3.4 Fjernstyring
Apparatet leveres med fjernbetjening.
Forbindelsen er oprindeligt aktiveret.

Sadan tilsluttes eller frakobles
fiernbetjeningen:

1. Sluk apparatet.

2. Tryk pa % i 3 sekunder.
Lampen pa kontrolpanelet blinker to

gange, hvis funktionen er aktiveret, og én
gang, hvis den er deaktiveret.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

4.1 Bemarkninger om rengering

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.

< Renggr apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand
tilsat et renggringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga
pletter skal apparatet kgles ned og terres med ren klud eller papirhand-
Renggrings- || x4e.
midler
Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedt-
filtrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan
forarsage brand.
< Folg instruktionerne til rengering af tilbehgret, nar filtermeddelelsen er
teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.
| _eeee ]

Hold emhaetten
ren

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort
cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa
filterets ydeevne.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte
fedtfiltrene rengeres. Filter med aktivt kul kan vaskes. Renger eller re-
generer filteret efter ca. hver anden maned. Se brochuren, der falger
med tilbehgret.

4.2 Rengoring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

—

—

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2),

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen og treek. o _
pa filterpanelet under emhzetten (1). Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

4. Renger filtrene med en svamp med
ikke-skurrende renggringsmidler eller
i opvaskemaskinen.



@ Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydeevne.

5. Filtrene monteres igen, ved at man
folger de forste to trin i omvendt
reekkefelge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Rengering af kulfilter
Sadan fjernes filteret:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

2. Fjern klemmerne, der holder
filterbunden (1), og derefter
filterbunden (2).

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjzelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

DANSK 17

3. Skyl filterbunden i varmt vand uden
brug af vaskemiddel eller brug
opvaskemaskinen.

@ Indstil opvaskemaskinen
uden brug af

afspaendingsmidler eller
andre rensemidler.
Opvaskemaskinen ma ikke
fyldes med tallerkener.

4. Lad filterbunden terre, eller brug en

ovn.

ADVARSEL!

Risiko for forbreendinger! Se
sikkerhedskapitlet i
brugervejledningen til ovnen.

Stil ovnen til 10 minutter i den maksimale

temperatur pa 60 °C.

5. Du skal installere filteret ved at falge
disse trin i omvendt reekkefolge.
Filteret skal veere helt tert, inden du
seetter det pa plads i apparatet.

Udskift filterbunden hvert andet ar, eller

nar kluden er gdelagt.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-
lampe og separat kontroludstyr (LED-
driver). Disse dele mé& kun udskiftes af en
tekniker. Ved funktionsfejl felges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es
ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm
herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service
@ und Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support
g Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu
% kaufen:

www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits-
und Installationshinweise
siehe die separate
Montageanleitung. Lesen
Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

B
B
B
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Funktion Beschreibung

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Erste Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Geschwindigkeit/Aus Erneutes Driicken schaltet das Gerat aus.

Zweite Geschwindigkeit

&

Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstu-
fe.

]

Dritte Geschwindigkeit

Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

Maximale Geschwindig-
keit

&

Der Motor schaltet auf die h6chste Geschwindigkeits-
stufe. Nach 5 Minuten schaltet das Gerat auf die dritte
Geschwindigkeit.

Filterbenachrichtigung

Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw.
zu reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Hob?Hood

Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom
Kochfeld aus gesteuert werden kann. Bei einigen Mo-
dellen erscheint das Symbol auf dem Bedienfeld.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene

Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

%_1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.

%?2 Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanf-
tes Braten.

ﬁg Kochen und Braten von grof3en Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf

mehreren Kochzonen oder Brennern.

qf Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne Deckel, hohe Luftfeuch-

tigkeit.
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Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa

15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Bedienen der Abzugshaube:

1. Zum Einschalten des Gerats driicken
Sie die erste Geschwindigkeitstaste

Vo

2. Bei Bedarf andern Sie die
Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

@

Das Abzugshaubenlicht
arbeitet unabhangig von
anderen
Abzugshaubenfunktionen.
Um die Kochflache zu
beleuchten, die Lichttaste
_Q_

Zum Ausschalten des Gerats driicken

Sie die erste Geschwindigkeitstaste %-1
erneut.

3.2 Hob?Hood Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Drehzahl des Lifters wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur
des heilesten Kochgeschirrs auf dem
Kochfeld. Sie kdnnen das Geblase auch
manuell auf dem Bedienfeld des
Kochfelds einstellen. Die Funktion kann
vom Bedienfeld des Kochfelds aktiviert
werden.

Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu

reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt

werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt
30 Sekunden , wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden
muss.

@
@

Siehe ,Reinigen des
Fettfilters” im Kapitel
»Reinigung und Pflege®.

Siehe ,Reinigen des
Kohlefilters* oder
LAustauschen des
Kohlefilters® im Kapitel
»Reinigung und Pflege®.

Zum Zuricksetzen der Funktion halten

Sie 3 Sekunden lang die Taste %
gedrickt.

Ein- oder Ausschalten der Funktion:
1. Zum Einschalten der Funktion halten

Sie 3 Sekunden lang die Taste T2
gedruckt.
Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

blinkt die Anzeige @ zweimal .
2. Zum Ausschalten der Funktion halten

Sie 3 Sekunden lang die Taste %
gedriickt.
Wenn die Funktion ausgeschaltet ist,

blinkt die Anzeige @ einmal .

3.4 Fernbedienung

Das Gerat wird mit einer Fernbedienung
geliefert.

Die Verbindung ist werkseitig aktiviert.

Ein- oder Ausschalten der
Fernbedienung:

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Halten Sie e 3 Sekunden gedruickt.
Die Anzeige auf dem Bedienfeld blinkt
zweimal, wenn die Funktion
eingeschaltet und einmal, wenn sie
ausgeschaltet ist.
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4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungsmit-

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem
Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um
Flecken zu vermeiden, muss das Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit
einem sauberen Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

tel
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie
den Innenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen
oder andere Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.
i Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die
Filterbenachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung
——=+ 1 im Kapitel Taglicher Gebrauch.
Halten Sie die - " - - - -
Dunstabzugs- Fettfilter kbnnen im Geschirrspuler gespult werden.

haube sauber.

Dazu muss die Spllmaschine auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auf-
treten; diese beeintrachtigen die Leistung des Gerats jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen Reinigung des Fettfilters. Der Kohlefil-
ter ist waschbar; reinigen oder regenerieren Sie ihn etwa alle zwei Mo-
nate. Siehe mitgelieferte Broschiire.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegeniiberliegenden Seite

befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um
sie zu oOffnen.

=

3. Neigen Sie die Vorderseite des
/ Filters leicht nach unten (2) und

ziehen Sie ihn heraus.

2. Dricken Sie den Griff der Wiederholen Sie die beiden ersten
Befestigungsklammer an der Schritte fir alle Filter.
Filterblende unterhalb der 4. Reinigen Sie die Filter mit einem
Dunstabzugshaube (1). Schwamm und nicht-scheuerndem

Reiniger oder in der Spiilmaschine.



www.aeg.com

Dazu muss die
Spulmaschine auf einen
kurzen Spulgang mit
niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen
Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.

5. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.

@

4.3 Reinigen des Kohlefilters
Filter ausbauen:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Geréat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem

Kapitel.

2. Entfernen Sie die Klammern, mit dem
das Filterbett (1) befestigt ist, und
anschlieBend das Filterbett (2).

CORRRS
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5. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

Symbol C-) Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.

3. Waschen Sie das Filterbett mit
heillem Wasser ohne Zugabe von
Reinigungsmittel oder im
Geschirrspller.

@ Stellen Sie den

Geschirrspliler ein, ohne
Klarspulmittel oder andere
Reinigungsmittel zu
verwenden. Flllen Sie kein
Geschirr in den
Geschirrspliler.

4. Lassen Sie das Filterbett trocknen
oder trocknen Sie es im Backofen.

C WARNUNG!

Verbrennungsgefahr! Siehe
Sicherheitskapitel in der
Bedienungsanleitung des
Backofens.

Stellen Sie den Backofen auf 10 Minuten
mit einer Hochsttemperatur von 60 °C
ein.

5. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die Schritte in
umgekehrter Reihenfolge. Der Filter
muss vollstandig trocken sein, bevor
er wieder in das Gerat eingesetzt
wird.

Tauschen Sie das Filterbett alle 2 Jahre

oder bei Schaden am Tuch aus.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe
und separatem Steuergerat (LED-
Treiber) geliefert. Diese Teile kénnen nur
von einem Techniker ausgetauscht
werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol

E nicht mit dem Hausmuill. Bringen Sie
das Gerat zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.
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A TEAEIA ANTOTEAEZMATA

EuxapiagToupe TTou eTmIAEEQTE auTo TO TTPoiov AEG. To £xoupe dnUIOUPYNTE! yIa VO
gag TTAPEXOUUE TEAEIO ATTOBOAT YIa TTOAAA XPOVIA, PE KAIVOTOWES TEXVOAOYIES TTOU
BonBouv va amrAotroigite TN wr) gag — duvaToeTNTEG TTOU PTTOPEI Va Jnv Bpeite o
OuUVNBITPEVEG OUOKEUEG. ZOG TTAPAKAAOUME VA APIEPWAOETE Aiya AETTTG Kal va
dlapaagete TIG 0dnyieg, WATE va dlIagPaAigeTe TNV KOAUTEPN duvaTrh XPrRan Tng
OUOJKEUNG 00G.
Emoke@Beite TOV IGTOTOTTO YOG YIa Va:
Bpeite utrodeiteig xpriong, @UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV €TTIAUGN

@ TTPOBANPATWY, TTANPOPOPIEG TEPRIG Kal ETTITKEUNG:

www.aeg.com/support
g KartaxwpiogeTe T0 TTPoidv gag, WaTe va EXETE KAAUTEPO TEPPIC:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaaete ageaoudp, avaAwaipa Kal YVATIa avTaAAQKTIKA yIa TN GUOKEUN 0OG:
% www.aeg.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNGOIPOTTOIEITE TTAVTA HOVO YVNAOIA AVTAAAOKTIKA.

Orav emikovwveite pe To EEouaiodotnuévo Kevipo ZEpBig, BeBaiwBeite OTI EXETE
d1aBeaipa Ta akoAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog asipag.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOPOPIEG ATNV TTIVAKIOO TEXVIKWVY XAPOAKTNPIGTIKWV.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@daAsia
® [eviKEG TTANPOPOPIEG KOl GUUBOUAEG
[MAnpo@opieg OxeTIKA pe TO TTEPIBAAOV

Ymokemal ag aAayEG Xwpig TTpoeIdTToinan.

1. NMAHPO®OP'IEZ AZOAAE'IAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

NPOEIAOMOIHZH!
Avarpégte aTO EEXWPITTO
@UAAGBIO OdnyIwv
EykardaTtaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
EykaraoTtaong. Alapaate
TIPOCEKTIKA TO KEQAAQIA yIa
TNV AGQAAEIa TTPIV ATTO
oTToIadNTTOTE XPARON N
guvTAPNGON TNG CUOKEUNG.
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2. MEPIFPA®H NPOIONTOX

2.1 EmToOKOTINON mivaka XEIpIoTnPiwyv

5

O

@ Oos

B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o

AegiToupyia Mepiypagn
AapTrTpag EvepyoTrolgi Kal atrevepyoTToIEi TOV WTIOUO.
MpwTn TayxutnTa / Atre- To potép peTafaivel aTo TTPWTO ETITTESO TAXUTNTAG. TO
VEPYOTTOINaN OeUTEPO TTATNO OTTEVEPYOTTOIEI TN GUCKEUN).
AegUTepn TAXUTNTA To potép peTaBaivel aTo BEUTEPO ETTITIEOD TAXUTNTAG.
Tpitn TaxuTnTa To potép petafaivel aTo TPITO ETTITIESO TAXUTNTAG.
Méyiotn TaxuTnTa To potep peTafaivel aTo PEYIOTO ETTITTESO TAXUTNTAG.
MeTa atmé 5 AeTrTd, n ouagkeun peTaBaivel aTnyv TpiTN TO-

xuTtnTa.

Eidotroinan @iATpou

>ag utrevBupiCel va aAAAgeTe 1} va KaBapioeTe TO QIATPO
avOpaka kal va Kabapigete To GIATPO AiTToug.

Hob?Hood

‘Evdeign Tng AsiToupyiag yia Tov EAEyX0 TOU OTTOPPOPN-

AP atrd TIG £0TiES. Mo oplgpéva PovTEAa, TO GUPBOAO
TIOPOUTIAZETAI OTO XEIPITTAPIO.

3. KAOHMEPIN'H XP'HZH

3.1 Xprion Tou
atmroppo@nTAPA

EAEyETE TN QUVIOTWEVN TOXUTNTA

OUPQWVA PE TOV TTOPAKATW TTIVOKA.

o

Kara 1o ¢aoTapa @aynToU, Je OKETTAOPEVA TKEUN.

W2

Katd 1o payeipepa Ye OKETTOOUEVA OKEUN O€ TIOAATTAEG (WVEG PAYEIPEPATOG 1
g€ €0TIEG, KATA TO EAAPPU TNYAVIOUA.

T

Kartd 1o Bpdaiyo kai To TNYAVIoUa JEYGAWY TTOCOTATWY QaynToU Xwpig KaTrd-
KI KOl KaTd To payeipepa ae TTOAATTAEG {WVEG HAYEIPEUATOG I EOTIES.

't

Kara 1o Bpdaipo kai 1o TNyAaviopa JeyaAwY TTOGOTHTWY @aynTou Xwpig KaTTa-
KI Kal JE TTOAAR uypaaia.




@ ZUVIOTATAI VO AQHVETE TOV
ATTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI
yla Trepitrou 15 AeTITd peTa
TO Payeipepa.

Mo va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTAPA:

1. ThEaTe TO TTPWTO KOUMTTI TAXUTNTAG

%-1 VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.

2. Av xpelaotei, aAAgTE TNV TAXUTNTA
TECOVTOG TO ETTIOUUNTO KOUTTI.

@ O QwTIgPOG TOU
ATTOPPOPNTAP AEITOUPYEI
aveEApTNTa OTTO TIG AAAEG
A&eIToupyieg Tou
atroppo@nThpea. lNa va
PWTIOETE TNV ETTIPAVEIA
HAYEIPEPATOG, TO KOUUTTI

PWTIGHOU &,

[0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN TUTKEUN,
TMETTE TTAAI TO TTPWTO KOUMTTI TaXUTNTOG

o1
3.2 Hob?Hood Asitoupyia =

Eival pia autépaTtn Aeiroupyia n otroia
OUVOEEI TIG ECTIEG E EVaV
arroppo@nTpa. TOCO oI £0TiEG OGO KAl O
aATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU anpaTog. H TaxutnTa Tou
avepioTApa KabopileTal autouaTa Je
Bdaon Tn puBuIan TNG AeIToupyiag Kai Tn
Bepuokpaaia Tou BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU
ogkeUoUG aTIG €aTieg. MTTopeiTe eTTiong va
XEIPIOTEITE TOV AVEUITTAPA XEIPOKIVNTA HE
N XPAon Twv €aTiwv. H AeItoupyia
JTTOpPEI Va evepyoTToinBei atrd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.

@ Ma TepIoToTEPES
TTANPOQPOPIEG TXETIKA ME TN
Xprian g Aeiroupyiag,

avaTtpeETe aTo £YXEIPIdIO
XPAOTN TNG HOVADAG ETTIWV.

3.3 EidoTtroinon @iAtpou

O guvayepuog PiATpou aag UTTEVOUICEl
va aANGEETE ) va KaBapigeTe To PIATPO
avepaka Kal va kabapigeTte To PiATpo
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Aitroug. H €vdeign giAtpou @ avaper yia
30 deutepOAETITA OTAV TTPETTEI VO
KaBapiaTei To QIATPO AiTToug. H Evoeign

@iATpou @ avapoaBrvel yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO
QVTIKOTOOTOBEI 1) va KaBapIaTEi TO QIATPO
avepaka.

@ AvaTpéETe aTNV TTOPAYPAPO
KaBapIguoU Tou QiATpou
NITTOUG OTO KEQAAQIO
«®povTida Kal KaBapIguay.

@ AvaTpeTe OTNV EVOTNTA
KaBapIgpoU Tou QIATpou
AavBpaka r) avTIKATaaTaan
TOU QiATpou avBpaka aTo
KeEPAAaIo «PpovTida Kal
KaBapIgua».

o eTTavagopd TnG AeIToupyiag TETTE TO
KOUWTT %?3 yla 3 OeuTEPOAETTTA.

lMa Tnv evepyoTroinon n
aTrevepyoTroinon Tng AsiTtoupyioag:

1. Ta Vv gvepyotroinan Tng

AeIToupyiag, TETTE TO KOUWTTI 2 yia
3 deuTePOAETTTOL.
Edv evepyotroinbei n Aeitoupyia, n

£vOeIEn @ avaBoafrvel dUo QopEg.
2. Tia Tnv atrevepyoTroinan Tng
AeiToupyiag, TETTE TO KOUWTTI m yia

3 deutepoOAeTTTa.
Edv amrevepyotroin®ei n Aeiroupyia, n

£vOeIEn @ avaBoaBrvel pia popad.
3.4 TnAexeipiothpio

H guakeun TrapéxeTal pe Eva
TNAEXEIPITTAPIO.

H guvdean eival evepyoTroinpévn atmo
TTPOETTIAOYN.

Mo Tn ouvdeon 1 TNV amroouvdeon
TOU TNAEXEIPIOTNPiOU:

1. ATTEVEPYOTIOINATE TN CUOKEUNR.

2. TlarAare 10 e yia 3 deuTePOAETITA.
H ¢évdein aTto xeipiaTrpio avaBoaBnvel
dU0 QopEg av N AeiToupyia givai
€VEPYOTTOINUEVN KAl Hia @Oopd av gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.
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4. DPONT1AA KAI KAOAPIZMA

4.1 InpEIWOEIG YIa TOV KABapIouo

<

Mpoiévra Kaba-

Mn xpnoipgoTrolgiTe AEIAVTIKA QTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpTOES.
KaBapiaTe TNV mM@AvEIa TNG GUTKEUNG PE £€va POAAKO TTavi, (eaTo vePO
Kal €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, YEPIKA €PN TNG GUOKEUNG UTTOPEI va gival (eaTd. lMNa
TNV ATTOQUYR OXNUOTITUOU AEKEOWYV, N TUCKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI
KOl VO OKOUTTICETAI € €va KaBapo Travi i XapTi koudivag.

piocpOU

KaBapioTe Toug AekEDEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapilete TN ouagkeun kai Ta @iATpa Aittoug Kabe prva. Kabapilete
TIPOTEKTIKA OTTO TO AITTOG TO ECWTEPIKO KAl T QiATpa Aittoug. H cuaow-
peuan AiTToug r) GAAWV UTTOAEIPPATWVY PTTOPET VA TTIPOKOAETEI TTUPKAYIA.

i AkoAouBraTe TIG 0dNYyieg yia Tov KaBAPITUO TwV ageaoudp OTav gival
EVEPYOTTOINMEVN N €100TT0INGN QiATPOU. AvaTpEETE OTNV EVOTNTA €100-

| eeee |

Ailatnpeite Tov
arroppoenTipa
KaBapo

1oinang PiATpou aTo KEPAAAIO YIa TNV KABNMEPIV XPran.

Ta @iATpa AitTroug prTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUICTEI g€ XaunAnR Bepuokpaagia Kai
g€ GUVTOMO KUKAO. To QIATPO AiTTOUG UTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI, AQUTO
Oev €TTNPEALEl TNV ATTOB0CN TNG GUOKEUNG.

®iATpo dvepa-
Kol

O xpoOvog KopeaPoU Tou QIATpou avOpaka SlapEPel avaAoya Pe Tov TU-
TTO JAYEIPEPATOG KOl TN GUXVOTNTA KaBaApIgUou Tou QiATpou Aitroug. To
@iATpo avBpaka gival TTAevopevo, KaBapIZeTe 1) TTPAYUATOTTOIEITE AvVa-
vEwan Tou QiATpou KABe BUO Prveg TTePITTou. AvaTpéETe aTO GUAAADIO
TToU TrEPIAQUBAVETAI PE TO ageaouap.

4.2 KaBapiopog Tou QiATpou

Aitroug

Ta @iATpa ival TOTTOBETNUEVA PE TN
XPAON KAITT KAl TTEipWV TNV avTifeTn

TTAEUPA.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:
1. Tpapnéte To KAAUPPA YIa va TO

QVOIEETE.

3. Teipete EAaPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG

TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal
/ KOTOTTIV TPARNETE.
EmravaAaBeTe Ta dUO TTpWTa BAKATA VIO

2. TiéaTe Tn AaBn Tou KAITT aTEPEWONG
aTo TTAQiTIO TOU QIATPOU KATW aTTO
Tov armoppoenTipa (1).

OAa Ta QIATPa.
4. KoBapiaTe Ta QiATpa
XPNOILOTTOIWVTAG £VO TQOUYYAPI PE



pN ASIQVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA 1) OTO
TTAUVTAPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTApPIO TTATWY TTPETTEI
va puBpIaTEl O€ XapunAn
BeppoKpagia Kal g€ GUVTOUO
KUKAO. To @iATpo Aittoug
UTTOPEI VA OTTOXPWHATIOTEI,
auTtd dev ETTNPEACEI TNV
atrédoan TNG CUOKEUNG.
5. Tia va ToroBeThaeTe {ava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUo TTPWTA BAUATA
ME TNV avTiaTPOYn TEIPA.
EmravaAdaBete Ta BApaTta yia 0Aa Ta
@iATpa 10U €ival atrapaitnTo.

4.3 Ka@dpioua Tou @iATpou
avepaka
o va a@aipeaeTe TO QIATPO:

1. Agaipéate Ta QiATpa AiTToug aTTo TN
JUOKEUN.

Avarpégte aTnv evotnTa «Kabapiagpog

TOU QIATPOU AITTOUG» T€ AUTO TO

KEQAAQIO.

2. AQ@aip€aTe Ta KAITT TTOU GUYKPATOUV
TO QIATPO (1) KaI KATOTTIV TO QIATPO
2).

> \
‘ X
“noown»
QRIS
KX 0‘0:‘03020‘0}’0’0‘0'
XL ",oo‘v

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aUpBoAo L/:‘-) TotroBeTAaTE Ta UNIKA
gugkeuaaiog ae katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA
TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvVOPWTTIVNG
UYEIag avaKUKAWVOVTAG TIG AXPNAOTEG
NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.
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3. TAuveTe 10 QiATPO O€ LEQTO VEPO
XWPIG TN XPATN aTTopPUTTAVTIKOU 1)
XPNOIUOTTOINATE TO TTAUVTHPIO
mAaTWV.

@

PuBuiaTe 1O TTAUVTAPIO
TMATWVY XWPEIG TN Xpnaon
AQUTTPUVTIKOU 1 dAAWY
QATTOPPUTTAVTIKWY. To
TTAUVTHPIO TTIATWY OV
TIPETTEI VA €ival YEUATO PE
mATa.
4. A@nNaTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI N
XPNOILOTTOINGTE £vav GOUPVO.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog gykaupatwv!
AvaTPEETE OTO KEQAAQIO VIO
TNV ag@AA&ia aTo eyxeipidio
XPAOTN TOU GOUPVOU.

PuepicTs TOV QOUPVO yIa 10 AeTTTG OTN

MEYIOTN espUOquma Twv 60°C.

5. Tia va eykaTagTATETE TO QIATPO,
EKTEAETTE TA BAMOTA PE TNV
avTiaTpo®n aeipd. To @iATpo Ba
TIPETTEI VO £XEI OTEYVWOEI TTANPWG
TTPOTOU TO TOTTOBETATETE TGN OTN
OUOKEUN.

AVTIKOTOOTAOTE TO PIATPO KABE 2 €TN N

oTav 10 UQacapa EEl UTTOATEI CNUIA.

4.4 AvTIKOTAOTOON TOU
AaptrTApa

AUTA N GUOKEUN TTAPEXETAI E AQUTTTHPA
LED ka1 &ExwpIaTo XeIpIaTApIo
(TpoodoTIKO LED). Ta e¢aptApaTa autd
MTTOPOUV VO aVTIKATAaTaB0oUV POVo atrd
TEXVIKO. Z€ TTEPITITWAN OTTOIAaOATTOTE
BAGBNG, avaTpegTe TNV evOTNTA «ZEPRIGH
aTo kKe@aAaio «Odnyieg yia Tnv
QTQAAEIOY.

5. MNEPIBAAAONTIKA OEMATA

Mnv aTTOpPITITETE PE TA OIKIAKA
OTTOPPIUHATA CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO

agupBoAo E EmaTpeyTte TO TTPOidv aTnv
TOTTIKF) 0AG POVADA aVAKUKAWGONG 1
ETTIKOIVWVNATE HE TN dNUOTIKA apXA.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website to:

61 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop
CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

B Won
QO
G

[~ 18
u__
a__
H— [ O

Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press
turns off the appliance.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
Maximum speed The motor switches to maximum speed level. After 5
minutes appliance switches to third speed.
Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and
clean the grease filter.
Hob?Hood Indicator of the function to control hood from hob. For

some models the symbol present on the control panel.

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

%_1 While heating up food, cooking with covered pots.

%?2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle
frying.

ﬁg While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multi-
ple cooking zones or burners.

'ﬁf While boiling and frying big quantities of food without a lid, big humidity.

@ It is recommended to leave To operate the hood:

the hood operating for 1. Press the first speed button To-to

approximately 15 minutes

1 switch on the appliance.
after cooking.
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2. If needed, change the speed by
pressing the desired button.

@

The hoods light works
independently to other hood
functions. To illuminate the
cooking surface press the

light button "%

To turn off the appliance press the first
speed button Yo again.

3.2 Hob2Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator @ is turned on
for 30 seconds if the grease filter must

be cleaned. The filter indicator @ flashes
for 30 seconds if the charcoal filter must
be replaced or cleaned.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

@
@

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To reset the function press the button %
for 3 seconds.

To activate or deactivate function:
1. To activate function press the button

Q(ﬁ for 3 seconds.
If the function is activated, the indicator

@ flashes two times.
2. To deactivate function press the

button Wz for 3 seconds.
If the function is deactivated, the

indicator @ flashes ones.

3.4 Remote-control

The appliance is supplied with a remote-
control.

The connection is originally enabled.

To connect or disconnect remote-
control:

1. Switch off the appliance.

2. Press the ﬁf for 3 seconds.

The indicator on control panel flashes
twice if function is enabled and once if
disabled.

Do not use abrasive detergents and brushes.
< Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water

and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains ap-
pliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper tow-

Cleaning els

Agents

Clean stains with a mild detergent.
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Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior
and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue

may cause fire.

i Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notifica-
tion is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.

Keep the hood
clean

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle.

The grease filter may discolour, it has no influence on the performance

of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter. Charcoal
filter is washable, clean or regenerate the filter after approximately ev-
ery two months. Refer to leaflet included in the accessory.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

—

2. Press the handle of the mounting clip
on the filter panel underneath the
hood (1).

3. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.
4. Clean the filters using a sponge with
non abrasive detergents or in a

dishwasher.

The dishwasher must be set
to a low temperature and a
short cycle. The grease filter
may discolour, it has no
influence on the
performance of the
appliance.
5. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if
applicable.

@

4.3 Cleaning the charcoal
filter

To remove the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in

this chapter.

2. Remove the clips holding the filter
bed (1), then the filter bed (2).
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3. Wash the filter bed in hot water
without using detergent or use a
dishwasher.

Set the dishwasher without
using rinse aids or any other
detergents. The dishwasher
cannot be filled with dishes.

4. Leave the filter bed to dry or use an
oven.

é WARNING!
Risk of burns! Refer to

safety chapter in oven user
manual.

Set the oven for 10 minutes in the

maximum temperature of 60°C.

5. To install the filter, perform the steps
in reverse order. The filter has to be
fully dried before installing it back into
appliance.

Replace the filter bed every 2 years or

when the cloth is damaged.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED
lamp and separate control gear (LED
driver). These parts can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un
rendimiento impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que
lo ayudan a simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los
electrodomésticos comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para
sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales
’% para su aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto
(PNC), numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacion
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

5

O

B-Oo &
B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o
H— Ij»:l o}

Funcion Descripcion
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Primera velocidad / Apa- El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una se-
gado gunda pulsacion apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad méxima. Tras 5

minutos, el aparato cambia a la tercera velocidad.

Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbén y limpiar
el filtro de grasa.

Hob?Hood Indicador de la funcion de control de la campana de la
placa. Para algunos modelos el simbolo presente en el
panel de control.

(]

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

?%_1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

??2 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemado-
res, friendo a temperatura moderada.

% Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en mul-
tiples zonas de coccion o quemadores.

‘\lf Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, con mucha hume-
dad.




Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de
cocinar.

@

Para utilizar la campana:
1. Pulse el botén de la primera

velocidad %-1 para encender el
aparato.

2. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el boton deseado.

@

La luz de la campana
funciona de forma
independiente de otras
funciones. Para iluminar la
superficie de coccion, el

simbolo de luz 6

Para apagar el aparato, pulse de nuevo
el botdn de la primera velocidad %-1.

3.2 Hob?Hood funcién =

Es una funcion automatica que conecta
la placa de coccién con una campana.
La placa de coccion y la campana tienen
un comunicador de sefiales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se determina
automaticamente segun el ajuste del
modo que se usay la temperatura del
utensilio de cocina mas caliente en la
placa de cocciéon. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccién. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

@

Para mas informacién sobre
como utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

3.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro
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de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carbon.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo de
mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carboén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Para resetear la funcién, mantenga

pulsado el botdn V% durante 3
segundos.

Para activar o desactivar la funcion:
1. Para activar la funcion, mantenga

pulsado el botén Yz durante 3
segundos.
Si la funcién esta activada, el indicador

@ parpadea dos veces.
2. Para desactivar la funcion, mantenga

pulsado el boton 2 durante 3
segundos.
Si la funcion esta desactivada, el

indicador @ parpadea una vez.

3.4 Mando a distancia

El aparato se suministra con un mando a
distancia.

La conexion esta activada originalmente.

Para conectar o desconectar el mando
a distancia:

1. Apagar el aparato.

2. Pulse e durante 3 segundos.

El indicador del panel de control
parpadea dos veces si la funcion esta
activada y una vez si esta desactivada.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Agentes limpia-

dores

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse.
Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un
pafo limpio o toallas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

<%

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosa-
mente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de gra-
sa u otros residuos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notifica-
cion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros
en el uso diario.

Mantenga la

campana limpia

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto.
El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del
aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en funcion del tipo de
coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de
carbon es lavable; limpielo o regenérelo aproximadamente cada dos
meses. Consulte el folleto incluido en el accesorio.

4.2 Limpieza del filtro de

grasa

Los filtros se montan con el uso de clips
y pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:
1.

Tire de la tapa para abrirla.

—

/ 3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

2. Presione la manija del clip de

montaje en el

de la campana (1).

Repita los dos primeros pasos para

todos los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.

panel del filtro debajo



El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

@

4.3 Limpieza del filtro de
carbén

Para quitar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Quite los clips que sujetan el lecho
filtrante (1) y, a continuacién, el lecho
filtrante (2).

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos
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3. Lave el lecho filtrante con agua
caliente sin usar detergente o
lavavajillas.

Ponga el lavavajillas sin
abrillantador ni ningun
detergente. El lavavajillas no
se puede llenar de platos.

4. Deje que el lecho filtrante se seque o
use un horno.

é ADVERTENCIA!

iRiesgo de quemaduras!
Consulte el capitulo sobre
seguridad del manual de
usuario del horno.

Ponga el horno durante 10 minutos a

una temperatura maxima de 60 °C.

5. Para instalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso. El filtro debe
secarse completamente antes de
volver a instalarlo en el aparato.

Reemplace el lecho filtrante cada 2 afios

o cuando el pafio esté danado.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED y un accesorio de control
separado (controlador LED). La
sustitucion de estas piezas debe hacerla
un técnico. En caso de averia, consulte
el apartado "Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

marcados con el simbolo E junto con
los residuos domeésticos. Lleve el
producto a su centro de reciclaje local o
poéngase en contacto con su oficina
municipal.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju

aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mdni minut

aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.
Kilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

maoen;ci?jlds?ils lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks
alljdrgnevad andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise
kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatukke.
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2.1 Juhtpaneeli iilevaade
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Funktsioon Kirjeldus

Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.

Esimene kiirus / véljas Mootor lilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab
seadme valja.

Teine kiirus Mootor lilitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus Mootor lilitub kolmandale kiirusele.

Maksimumkiirus Mootor lilitub maksimumkiirusele. 5 minuti parast IGli-
tub seade kolmandale kiirusele.

m Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhas-
tada ja rasvafilter puhastada.

Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-

kaator. Méne mudeli puhul on simbol juhtpaneelil.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt

alltoodud tabelile.

%_1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

%?2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi pdletil, 6rn
praadimine.

ﬁg Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine

mitmel keedualal voi poletil.

qf Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus.

Soovitatav on jatta parast
kUpsetamist 6hupuhasti

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu %-1,
et seade sisse liilitada.

toole ligikaudu 15 minutiks. 2. Vajaduse korral muutke kiirust,

Ohupuhasti kasutamiseks:

vajutades sobivat nuppu.
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Ohupuhasti valgusti on
teistest funktsioonidest
s6ltumatu. Keedualade
valgustamiseks vajutage

valgustuse nuppu ze3

@

Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti
esimest kiirusenuppu %-1.

3.2 Hob?Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi dhupuhastiga. Nii pliidil kui
ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maératakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidil kasutada ka kasitsi. Funktsiooni
saab aktiveerida pliidi paneelilt.

@

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lulitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
vajab puhastamist, lllitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse .

@

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse
peatkist.

4. PUHASTUS JA HOOLDUS

Lugege soefiltri puhastamise
vOi soefiltri asendamise
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

@

Funktsiooni Iahtestamiseks vajutage
nuppu?ﬁ; 3 sekundit.

Funktsiooni:

1. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage

nuppu ?fz 3 sekundit.
Kui funktsioon on sisse lulitatud, siis
indikaator @ vilgub kaks korda.
2. Funktsiooni véaljalllitamiseks
vajutage nuppu % 3 sekundit.
Kui funktsioon on valja llitatud, siis

indikaator @ vilgub Uks kord.

3.4 Kaugjuhtimine

Seadme juurde kuulub ka
kaugjuhtimispult.

Uhendus on algselt lubatud.

Kaugjuhtimispuldi iihendamiseks voi
véljaliilitamiseks:

1. Lilitage seade valja.

2. Vajutage 3 sekundit ﬁf

Kui funktsioon on lubatud, vilgub
juhtpaneeli simbol kaks korda ning kui
keelatud, siis Uks kord.

4.1 Markused puhastamise kohta

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise

pesuvahendiga.

)

Puhastusva-
hendid

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide val-
timiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puh-
ta lapi voi kddgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
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<>

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Pu-
hastage hoolikalt ssadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide
kogunemine vdib kaasa tuua suttimise.

Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri
hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane kasutamine.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndbudepesumasinas.

Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lthi-
kesele tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid see ei mojuta seadme
toimivust.

Soefiltri kuillastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tuubist ja

rasvafiltri puhastamise regulaarsusest. Soefilter on pestav, peske voi

regenereerige filtrit umbes iga kahe kuu jarel. Vt tarvikuga kaasnenud
infolehte.

Soefilter
4.2 Rasvafiltri puhastamine 4. Puhastage filtrid nbudepesumasinas
o . ) voi mitte-abrasiivse toimega
Filtrite palgaldamlsel on VaStaSpOOIeI pesuaines niisutatud késnaga_

kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

@ Noudepesumasin peab
olema seatud madalale

1. tdmmake katet, et see eemaldada. temperatuurile ja llhikesele

tsuklile. Rasvafilter vdib varvi
muuta, kuid see ei méjuta
/ seadme toimivust.
5. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
kaks esimest toimingut vastupidises
/ jarjekorras.
Korrake samme kadigi filtrite puhul, kui

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, see on asjakohane.

mis asub filtripaneelil Shupuhasti all

4.3 Soefiltri puhastamine

Filtri eemaldamine:

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatiki jaotist ,Rasvafiltri

puhastamine®.

2. Eemaldage filtrit hoidvad klambrid
(1), seejarel filter ise (2).

3. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole (2), seejarel tommake.
Korrake kahte esimest toimingut kdigi

filtrite puhul.
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3. Peske filtrit kuumas vees,
kasutamata pesuvahendit ega
noudepesumasinat.

@ Seadke ndudepesumasin
téovalmis, kasutamata
loputus- voi pesuvahendeid.
Noudepesumasinat ei tohi
taita ndudega.

5. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake

4. Jatke filter kuivama voi kasutage
ahju.

HOIATUS!
Pdletusoht! Vt vastavat
jaotist ahju kasutusjuhendis.

Seadke ahi 10 minutiks sisse ja valige

maksimaalne temperatuur 60°C.

5. Filtri paigaldamiseks teostage
toimingud vastupidises jarjekorras.
Enne paigaldate filtri seadmesse
tagasi, peab see olema taielikult
kuivanud.

Asendage filter iga 2 aasta jarel vdi siis,

kui riie on kahjustatud.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need
komponendid tohib vélja vahetada ainult
tehnik. Mis tahes torgete korral vaadake
peatiki "Ohutusjuhised" alaldiku
"Hooldus".

stimboliga E tahistatud seadmeid
muude majapidamisjaatmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET .......ccciiiiiiiiiiccee 43
2. TUOTEKUVAUS ... ..o e

3. PAIVITTAINEN KAYTTO
4. HOITO JA PUHDISTUS ... e
5. YMPARISTONSUOJELU

TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit tdaman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nama ovat ominaisuuksia, joita et ehka I6yda tavallisista
laitteista. K&ytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken
hyddyn irti laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja

korjausohjeita:
www.aeg.com/support

Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
@ www.registeraeg.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot 16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ Yieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttoa tai huoltoa.
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2. TUOTE

2.1 Kayttopaneelin osat

KUVAUS
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Toiminto

Kuvaus

H

Lamppu

Sytyttaa ja sammuttaa valot.

V)

Ensimmainen nopeusta-
so / Pois

Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon. Laite
kytkeytyy pois toiminnasta toisella painalluksella.

Toinen nopeustaso

Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.

D=

Kolmas nopeustaso

Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.

&

Maksiminopeus

Moottori siirtyy maksiminopeuteen. Viiden minuutin ku-
luttua laite siirtyy kolmanteen nopeustasoon.

Suodattimen halytys

limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta
seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Hob?Hood

Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan liesi-
tuulettimen ohjauksen. Joissakin malleissa symboli si-
jaitsee kayttOpaneelissa.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

Vo

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

W

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai poltti-
mella, kevyt paistaminen.

T

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmis-
tus useammalla keittoalueella tai polttimella.

't

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, suuri maara

kosteutta ilmaan.




Liesituuletin on suositeltavaa
jattaa toimintaan noin 15
minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

ensimmaista nopeuspainiketta %-1.
2. Muuta nopeultta tarvittaessa
painamalla haluamaasi painiketta.

@

Liesituulettimen valo toimii
itsenaisesti muihin
liesituulettimen toimintoihin
nahden. Valaistaksesi
keittotason pintaa, paina

valopainiketta 6

Sammuta laite painamalla ensimmaista
nopeuspainiketta %-1 uudelleen.

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampatilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason
paneelista.

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta 16ytyy
keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
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rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo & syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. Suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin ajan,
jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@

Katso luku
"Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta
"Hoito ja puhdistus".

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Nollaa toiminto painamalla painiketta ?ﬁ;
kolmen sekunnin ajan.

Kyke toiminto paalle tai pois paalta:
1. Kytke toiminto paalle painamalla
painiketta T2 3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on kaytdssa, merkkivalo @
vilkkuu kaksi kertaa.
2. Kytke toiminto pois paalta painamalla

painiketta %?2 3 sekunnin ajan.
Jos toiminto on pois kaytosta, merkkivalo

@ vilkkuu kerran.

3.4 Kaukosaato

Laitteen mukana toimitetaan
kaukosaadin.

Yhteys on oletuksena kaytdssa.

Kaukosaatimen yhdistaminen tai
yhteyden poistaminen:

1. Kytke laite pois toiminnasta.

2. Paina ﬁf-painiketta 3 sekunnin ajan.
Kéayttépaneelin merkkivalo vilkkuu kaksi
kertaa, jos toiminto on toiminnassa ja

kerran, jos toiminto on pois toiminnasta.
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4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

Ali kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.

< Puhdista laitteen pinnat [ampimalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.
Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valt-
Puhdistusai- 3 miseksi.
neet
Poista tahrat miedolla pesuaineella.
Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huo-
lellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jaamien
kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.
Vi Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistus-
ohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittainen kaytto".
| _eeee ]

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta lait-
teen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuo-
dattimen puhdistustiheyden mukaan. Hiilisuodatin voidaan pesta. Puh-
dista tai regeneroi suodatin noin kahden kuukauden vélein. Lue lisdva-
rusteen mukana toimitettu esite.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen
1. veda kansi auki.

\

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.
Toista kaksi ensimmaista vaihetta

\

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

jokaisen suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienella
kayttden hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.



Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdatilalla ja
lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia,
mutta se ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

5. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

@

4.3 Hiilisuodattimen
puhdistaminen

Suodattimen irrottaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Poista suodattimen alustan pidikkeet
(1) ja sen jalkeen suodattimen alusta

).

\
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5. YMPARISTONSUOJELU

Kierratéa materiaalit, jotka on merkitty

merkilla Cfb Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E
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3. Pese suodattimen alusta kuumalla
vedella ilman pesuainetta tai

astianpesukoneessa.
muita pesuaineita. Ala tayta
astianpesukonetta astioilla.
4. Anna suodattimen alustan kuivua tai
kayta uunia.

VAROITUS!

Palovammojen vaara! Katso
uunin ohjekirjan
turvallisuutta koskeva luku.

Pese astianpesukoneessa
ilman huuhtelukirkastetta tai

Aseta uuni toimintaan 10 minuutin ajaksi

60 °C maksimilampdtilalla.

5. Asenna suodatin noudattamalla
ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa. Suodattimen on
annettava kuivua kokonaan ennen
kuin se asennetaan takaisin
laitteeseen.

Vaihda suodattimen alusta 2 vuoden

valein, tai kun kangas on vaurioitunut.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja).
Nama osat saa vaihtaa ainoastaan
huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairiéita, katso kohta "Huolto"
luvusta "Turvallisuusohjeet”.

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez
peut-étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants
pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

Consultez notre site pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des

@ informations sur le service et les réparations :

www.aeg.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
% votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

C AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a l'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

B
B
B
[~ 18
Eﬂ_
:i_
H— |»>)| e}

Fonction

Description

H

Eclairage

Allume et éteint I'éclairage.

V)

Premiere vitesse / Arrét

Le moteur passe a la premiére vitesse. Un deuxiéme
appui permet d’éteindre I'appareil.

Deuxieme vitesse

Le moteur passe a la deuxieme vitesse.

0=

Troisieme vitesse

Le moteur passe a la troisieme vitesse.

&

Vitesse maximale

Le moteur passe a la vitesse maximale. Aprés 5 minu-
tes, I'appareil passe a la troisiéme vitesse.

Notification du filtre

Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a charbon
et de nettoyer le filtre a graisse.

Hob?Hood

Indicateur de la fonction permettant de contréler la hot-
te depuis la table de cuisson. Sur certains modeles, le
symbole est présent sur le bandeau de commande.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Vo

Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients cou-

verts.

W

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de
cuisson ou brdleurs, frire doucement.

2

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans cou-
vercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brlleurs.

't

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans cou-
vercle, grande quantité d’humidité.
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Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Appuyez sur la touche de la premiére

vitesse %-1 pour allumer I'appareil.
2. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.

@

L’éclairage la hotte
fonctionne indépendamment
des autres fonctions de la
hotte. Pour éclairer la
surface de cuisson, sur le

symbole d’éclairage 6

Pour éteindre I'appareil, appuyez a
nouveau sur la touche de la premiere

vitesse ??0-1.

3.2 Hob?Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement d'aprées le réglage du
mode et la température du récipient le
plus chaud se trouvant sur la table de
cuisson. Vous pouvez également activer
le ventilateur manuellement, depuis la
table de cuisson. La fonction peut étre
activée depuis le bandeau de commande
de la table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur
I'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer
ou nettoyer le filtre a charbon et de

nettoyer le filtre a graisse. Si le filtre a
graisse doit étre nettoyé, le voyant du

filtre @ s’allume pendant 30 secondes.
Si le filtre a charbon doit étre remplacé

ou nettoyé, le voyant du filtre @ clignote
pendant 30 secondes.

@

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & charbon ou
remplacement du filtre a
charbon » dans le chapitre
« Entretien et nettoyage ».

@

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur
la touche %G:;. pendant 3 secondes.

Pour activer ou désactiver la
fonction :

1. Pour activer la fonction, appuyez sur
la touche % pendant 3 secondes.

Si la fonction est activée, le voyant @
clignote 2 fois.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez
sur la touche %ﬁz pendant
3 secondes.
Si la fonction est désactivée, le voyant

@ clignote 1 fois.

3.4 Téléecommande

L'appareil est fourni avec une
télécommande.

La connexion est initialement activée.

Pour connecter ou déconnecter la
télécommande :

1. Eteignez l'appareil.

2. Appuyez sur e pendant 3 secondes.
Le voyant du bandeau de commande
clignote deux fois si la fonction est
activée et une fois si elle est désactivee.
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoy-
ant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et
un détergent doux.

Apreés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes.
Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un
chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

¢

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soi-
gneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse.
L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notifi-
cation du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le
chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court.
La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les perfor-
mances de l'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de

cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a char-
bon est lavable, nettoyez ou régénérez le filtre tous les deux mois envi-
ron. Consultez le livret inclus avec I'accessoire.

4.2 Nettoyage du filtre a

graisse

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Tirez sur le couvercle pour I'ouvrir.

Y

/ 3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

dessus.
Répétez les deux premiéres étapes pour
tous les filtres.



52

www.aeg.com

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre
réglé a basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.3 Nettoyage du filtre a
charbon

Pour retirer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Retirez les pinces maintenant le filtre
(1), puis le filtre (2).

3. Lavez le filtre sous I'eau chaude,
sans utiliser de détergent, ou lavez-le
au lave-vaisselle.

@ Réglez le cycle du lave-
vaisselle sans aucun

détergent ni liquide de
ringcage. Le lave-vaisselle ne
doit pas contenir de
vaisselle.

4. Laissez le filtre sécher ou utilisez un
four.

é AVERTISSEMENT!
Risque de brdlures !
Reportez-vous au chapitre
« Sécurité » de la notice
d'utilisation du four.

Réglez le four pendant 10 minutes a la

température maximale de 60 °C.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez la
méme procédure dans l'ordre
inverse. Le filtre doit étre
complétement sec avant de le
réinstaller dans I'appareil.

Remplacez la mousse filtrante tous les 2

ans, ou dés qu'elle est endommageée.

4.4 Remplacement de
I’'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe
LED et un équipement de contréle
séparé (pilote LED). Ces pieces peuvent
uniquement étre remplacées par un
technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le

symbole C/:) Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,

recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit
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dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo
godina besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju zivot
- funkcije koje mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o
@ servisu i popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za
.% svoj uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek Koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model,
PNC, serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.
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2.1 Pregled upravljacke ploce
o %-1 Y %f "\"\
O O O O O W oo
O0000® =
HEBO0EO @
Funkcija Opis
Svjetlo Ukljucuje i iskljuCuje svjetlo.
Prva brzina / Iskl]. Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak
iskljuéuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Motor prebacuje na tre¢u razinu brzine.
Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Na-
kon 5 minuta uredaj prebacuje na trecu brzinu.
6 Obavijest o filtru Podsje¢a da promijenite ili o€istite filtar s ugljenom i
ocistite filtar za masnocu.
Hob?Hood Indikator funkcije upravljanja napom iz plo¢e za kuha-
nje. Za neke modele simbol se nalazi na upravljackoj
plogi.
3.1 Uporaba nape
Provijerite preporucenu brzinu prema
tablici u nastavku.
ﬁ%_‘ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.
% Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili plamenika,
lagano przenje.
%?3 Prilikom kljuanja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na vi-

Se zona kuhanja ili plamenika.

ﬁf Prilikom kljuanja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka vlaz-
nost.
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Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. Pritisnite tipku prve brzine %-1 kako
biste ukljucili uredaj.

2. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.

@ Svjetlo nape radi neovisno o
ostalim funkcijama nape. Za
osvjetljenje povrsine za

kuhanje gumb svjetla 6
Za iskljuCivanje uredaja ponovno
pritisnite tipku prve brzine %-1.

3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom. |
plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju

komunikaciju preko infracrvenog signala.

Brzina ventilatora automatski se definira
na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci
za kuhanje. Ventilator mozete koristiti i
uz ruénu uporabu ploce za kuhanje.
Funkcija se moze ukljuciti s kontrolne
ploc¢e na ploci za kuhanje.

@ Za vise informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki priruénik ploce.

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili
Giscenje filtra s ugljenom i ¢iscenje filtra
za masnocéu. Indikator filtra @& je

uklju¢en na 30 sekundi ako se filtar za

masnoéu mora ogistiti. Indikator filtra &

treperi na 30 sekundi ako filtar s

uglienom treba zamijeniti ili ocCistiti.

@ Pogledajte ¢iscenje filtra za
masnocu u poglavlju o
odrzavaniju i ¢isc¢enju.

@ Pogledaijte ¢iscenje ili
zamijenu filtra s uglienom u

poglavlju o odrzavanju i
Giscenju.
Za resetiranje funkcije pritisnite tipku %
na 3 sekunde.
Za aktiviranje ili deaktiviranje funkcije:
1. Za uklju€ivanje funkcije pritisnite
tipku Yz na 3 sekunde.

Ako je funkcija ukljuéena, indikator @

treperi dva puta.

2. Zaisklju€ivanje funkcije pritisnite
tipku % na 3 sekunde.

Ako je funkcija isklju¢ena, indikator @
treperi jednom.

3.4 Daljinski upravlja¢

Uredaj se isporucuje s daljinskim
upravljacem.

Veza je izvorno omogucena.

Da biste povezali ili iskljucili daljinski
upravljac:

1. Iskljucite uredaj.

2. ¥ drsite pritisnut 3 sekunde.
Indikator na upravljackoj ploCi trepée
dvaput ako je funkcija omogucena i
jednom ako je onemogucena.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za CiS¢enje

<

Sredstva za

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i
blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli
mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim rucnici-
ma.

CiS¢enje
Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za
masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze
% uzrokovati pozar.
Kada je obavijest o filtru uklju¢ena, slijedite upute za ciS¢enje dodataka.
—————— Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Redovito Cistite
napu

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar
za masnocu moze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasiéenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravil-
nosti ¢iScenja filtra za masnocu. Filtar s uglienom moze se oprati, ocisti-
te ili regenerirajte filtar nakon otprilike svaka dva mjeseca. Pogledajte
letak uklju€en u pribor.

4.2 Ciséenije filtra za

masnocéu

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika
na suprotnoj strani.

Za ciscenije filtra:
1.

otvorili.

Povucite poklopac da biste ga

Y

3. Lagano nagnite predniji dio filtra
/ prema dolje (2), a zatim ga povucite.
Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

2. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na
plogi filtra ispod nape (1).

4. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentimaili u
perilici posuda.
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Perilica mora biti postavljena

na nisku temperaturu i

kratak ciklus. Filtar za

masnoc¢u moze izgubiti boju,

nema utjecaja na rad

uredaja.

5. Za montazu filtra nazad, slijedite prva
dva koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

@

4.3 Ciséenje filtra s ugljenom
Za uklanjanije filtra:

1. lIzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Cisc¢enje filtra za masnocu" u

ovom poglavlju.

2. Uklonite kopce koje drze filtar (1), a
zatim filtar (2).

SSOXRXR
RIS
SRR

K
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5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene

3. Filtar operite u vrucéoj vodi bez
uporabe deterdzenta ili u perilici
posuda.

@

Postavite perilicu posuda za

rad bez uporabe sredstva za

ispiranje ili bilo kojeg drugog

deterdzenta. Perilica ne

moze biti napunjena

posudem.

4. Ostavite filtar da se osusi ili koristite
pecnicu.

é UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina!
Pogledajte poglavlje o
sigurnosti u korisnickom
priruéniku pecnice.

Pecnicu postavite na 10 minuta na

maksimalnu temperaturu od 60 °C.

5. Zainstaliranje filtra, ponovite korake
obrnutim redoslijedom. Prije ugradnje
nazad u uredaj filtar se mora potpuno
osusiti.

Zamijenite filtar svake 2 godine ili kad je

tkanina ostec¢ena.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED
zaruljom i odvojenim upravljackim
uredajem (LED upravljacki program).
Ove dijelove moze zamijeniti samo
tehnicar. U slu€aju bilo kakvog kvara,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom i ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Készonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termeékiink gyartasakor egy
olyan berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technoldgiaknak, amelyek az életét jelentésen megkonnyitik — és
amelyeket mas készullékeken nem talal meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki késziilékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakért:

& Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és
javitasi informaciok kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrol,
hogy a kdvetkezd adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam),
sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTO[\ISAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

A

FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és tizembe

helyezési tudnivalokért

olvassa el a kiilén mellékelt

Uzembe helyezési
Utmutatot. A készilék

barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan

olvassa el a biztonséagra

vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6épanel attekintése

5

O

M Oo

B(Oo
B-Oog
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Funkcié

Leiras

H

Lampa

A fények be- és kikapcsolasa.

)

Els6 sebesség / Ki

A motor az els6 sebességfokozatba kapcsol. A maso-
dik megnyomasra a készuléek kikapcsol.

Masodik sebesség

A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

D=

Harmadik sebesség

A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

&

Maximalis sebesség

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 5
perc utan a készulék a harmadik sebességfokozatba
kapcsol.

Sz(irére vonatkozo figyel-
meztetés

A figyelmeztetés emlékeztet a szénsziir6 cseréjének
vagy tisztitasanak, valamint a zsirszlr6 tisztitasanak
esedékességére.

Hob?Hood

A paraelszivot a f6z6laprol vezeérld funkcid visszajelz6-
je. Egyes modelleknél a szimbolum a kezel6panelen
talalhato.




3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat
alapjan.
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Vo

Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé fézés.

ﬁfz F6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kimél6 siités zsiradék-
ban.

% Forralas és nagy mennyiségu étel sttése zsiradékban fed6 nélkul, fé6zés tébb
féz6zo6nan vagy égon.

gf Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fedd nélkil, magas pa-
ratartalom.

A fézés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

A paraelszivo lizemeltetése :

1. A készllék bekapcsolasahoz nyomja
meg az els6 sebességfokozati

gombot %-1.

2. Ha szukséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

A paraelszivo vilagitasa a
paraelszivo tobbi funkcidjatol
fuggetlentl makodik. A
fézofelllet megvilagitasahoz
nyomja meg a vilagitas

gombot ze3

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét az els6é sebességfokozati gombot

Yo
3.2 Hob2Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
késziilék automatikusan hatarozza meg
a bedllitott izemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a

féz6laprol. A funkcié a fé6zélap
kezel6paneljérdl kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati
utasitasat.

oy

3.3 Szlirére vonatkozo
figyelmeztetés

A sziirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(ir6

tisztitasanak esedékességére. A @
sz(rd visszajelzd 30 masodpercig
szinnel vilagit, ha a zsirsz(r6 tisztitasa

szikséges. A @ sz0r6 visszajelz6 30
masodpercig szinnel villog, ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa
szUkseéges.

@

Olvassa el a zsirsz(iré
tisztitasara vonatkozo
szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(r6
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkozo szakaszt az
Apolas és tisztitas c.
fejezetben.

@
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A funkcié nullazasahoz tartsa nyomva a 3.4 Tavvezérlo

V3 gombot 3 mésodpercig. A készillek tavvezérlvel egyitt kerdil

Funkci6 aktivalasahoz vagy szallitasra.

deaktivalasahoz: A csatlakozas gyarilag engedélyezett.

1. Afunkci6 bekapcsolasahoz tartsa A tavvezérldé csatlakoztatasa és
nyomva a Yz gombot 3 levalasztasa:
masodpercig. 1

A funkcié aktivalasakor a @ ikon kétszer
felvillan szinnel.
2. A funkcio kikapcsolasahoz nyomja

Kapcsolja ki a készlléket.

2. Nyomja meg a ¥ gombot 3
masodpercig.

A kezel6panelen a visszajelz6 két

meg a 2 gombot 3 masodpercig. alkalommal felvillan, ha a funkcié
A funkcio kikapcsolasakor a @ ikon engedélyezve van, és egy alkalommal
egyszer felvillan szinnel. villan fel, ha a funkcié le van tiltva.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
< A késziilék felliletét meleg vizes és enyhe mosogatészeres puha ruha-
val tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6-
dés megakadalyozasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tisz-
Tisztitoszerek ta kendével vagy papirtoriével.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

A készuléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és
a zsirszlréket korlltekintden tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakodott
zsir vagy egyéb maradvany tiizet okozhat.
A Kbvesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(-
rére vonatkozé figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére vonat-
—————— kozo6 figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

Tartsa tisztan a A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.
paraelszivot. A mosogatogépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirszlir elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készulék tel-
jesitményeét.

A szénsz(r6 telitédéesének id6tartama a f6zés maédjatol és a zsirszird
tisztitasanak gyakorisagatdl fligg. A szénsziiré moshato; a sz(irét kb.
kéthavonta tisztitsa meg vagy regeneralja. Olvassa el a tartozékhoz
mellékelt tajekoztatot.

Szénsziiré

sy gy

4.2 A zsirsz(iro tisztitasa A sziir6 tisztitasa:

A sziirdket az ellenkezé oldalon kapcsok 1+ Kinyitashoz huzza meg a burkolatot.

és palcak tartjak a helylkon.
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2. Nyomja meg a régzitékapocs
fogantyujat a paraelszivo aljan levd
szlrépanelen (1).

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételie meg az elsé két Iépést az

Osszes szlrénél.

4. Tisztitsa meg a sz(ir6ket egy
szivaccsal és nem surol6
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.

@ A mosogatogépen alacsony
hémérsékletet és rovid
ciklust allitson be. A
zsirszrd elszinezédhet,
azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményét.

5. A sz(r6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
lépést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes szlrénél.

4.3 A szénszliro tisztitasa
A sz(r6 eltavolitasa:

1. Tavolitsa el a zsirszlroket a
készulékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Tavolitsa el a szlréagyat tarté
rogzitékapcsokat (1), majd a
szlréagyat (2).
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3. Mossa ki a sziir6agyat meleg vizben,
mosogatodszer nélkll, vagy
hasznaljon mosogatogépet.

@ Oblitészer és barmely egyéb
mosogatoszer nélkil
hasznalja a mosogatégépet.
A mosogatogépbe ne
pakoljon edényeket.
4. Hagyja a sz(réagyat megszaradni,
vagy szaritsa meg egy sitében.

é EIGYELMEZTETES!
Egésveszély! Olvassa el a
sutd kezelési utmutatdjanak
Biztonsag c. fejezetét.

Allitsa a s(itén az idStartamot 10 percre,

maximum 60 °C hémérséklet mellett.

5. A sz(ir visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a lépéseket.
A szirét teljesen szaritsa meg,
miel6tt visszahelyezi a készlilékbe.

A szirdéagyat kétévente cserélje, vagy ha

a szOvete megseérdilt.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készuléket LED-lampaval és kilon
vezérléegységgel (LED-meghajtd)
szallitjuk. Ezeket az alkatrészeket
kizarolag szakember cserélheti ki. Hibas
mikodés esetén olvassa el a ,Szerviz”’
cim( szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok”
c. fejezetben.
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5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A D kovetkezs jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza koérnyezetiink és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A

& tilts szimbslummal ellatott késziiléket
ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.

Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,

ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
’% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E

L’INSTALLAZIONE

C AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla

sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni

di installazione separate.
Leggere attentamente i

capitoli sulla sicurezza prima

di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

5

O

B
B-mo

Funzione Descrizione
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda
pressione spegne I'apparecchiatura.
Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.
Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo. Dopo 5

minuti 'apparecchiatura passa alla terza velocita.

Notifica del filtro

Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il
filtro antigrasso.

Hob?Hood

[~

Spia della funzione di controllo della cappa dal piano
cottura. Per alcuni modelli il simbolo presente sul pan-
nello dei comandi.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base

alla seguente tabella.
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Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

ﬁ?z Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, frig-
gere delicatamente.

Ys Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuo-
cendo su piu zone di cottura o bruciatori.

-ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio, elevata
umidita.

Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa
15 minuti dopo la cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido %-1
per accendere I'apparecchiatura.

2. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.

@

La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle
altre funzioni della cappa.
Per illuminare la superficie di
cottura e premere il tasto

della luce .

Per spegnere I'apparecchiatura, premere
di nuovo il tasto %-1 della prima velocita.

3.2 Hob?Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano cottura. E anche possibile mettere
in funzione la ventola usando il piano di
cottura manualmente. La funzione pud
essere attivata dal pannello del piano di
cottura.

@

Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L’indicatore filtro @ si
accende per 30 secondi se & necessario
pulire il filtro antigrasso. L’indicatore del

filtro @ lampeggia per 30 secondi se il
filtro al carbone deve essere sostituito o
pulito.

@

Fare riferimento al capitolo
sulla pulizia del filtro anti-
grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Fare riferimento alla pulizia
del filtro a carbone attivo o
alla sostituzione del filtro al
carbone attivo nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

@

Per ripristinare la funzione, premere il

tasto % per 3 secondi.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Per attivare la funzione, premere il
tasto % per 3 secondi.

Se la funzione é attiva, la spia @
lampeggia due volte.
2. Per disattivare la funzione, premere il

tasto ??2 per 3 secondi.

Se la funzione & disattivata, la spia @
lampeggia una volta.

3.4 Telecomando

L'apparecchiatura é fornita con un
telecomando.

La connessione € originariamente
abilitata.
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Per connettere o disconnettere il L'indicatore sul pannello di controllo

telecomando:

1. Spegnere I'apparecchiatura.

lampeggia due volte se la funzione €
abilitata e una volta se é disabilitata.

2. Premere ?f per 3 secondi.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevu-
to di acqua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi.
Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato
con un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

<%
| _eeee ]

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente
I'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui po-
trebbe causare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica fil-
tro & attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un
ciclo breve. |l filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del
tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro al
carbone ¢ lavabile, pulito o rigenerato ogni due mesi circa. Fare riferi-
mento all'opuscolo incluso nell'accessorio.

4.2 Pulizia del filtro

antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e

perni sul lato opposto.
Per pulire il filtro: /

1. Tirare il coperchio per aprirlo.

—

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto
alla cappa (1).
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3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

4. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere
impostata su una
temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell’'apparecchiatura.

5. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Pulizia del filtro al
carbone

Per rimuovere il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Rimuovere le clip che trattengono il
letto filtrante (1), quindi il letto filtrante

).
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3. Lavare il letto filtrante in acqua calda
senza usare detergenti o usare una
lavastoviglie.

@

Impostare la lavastoviglie

senza brillantante o altri

detersivi. La lavastoviglie

non puod essere riempita con

i piatti.

4. Lasciare asciugare il letto filtrante o
usare un forno.

AVVERTENZA!

Pericolo di scottature! Fare
riferimento al capitolo
“Sicurezza” nel libretto di
istruzioni.

Impostare il forno per 10 minuti alla

temperatura massima di 60 °C.

5. Perinstallare il filtro, eseguire i
passaggi nell’ordine inverso. Il filtro
dovra essere completamente asciutto
prima di reinstallarlo
nell’apparecchiatura.

Sostituire il letto del filtro ogni 2 anni o

quando il panno & danneggiato.

4.4 Sostituzione della
lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una
spia LED e un ingranaggio di controllo
separato (driver LED). Questi
componenti possono essere sostituiti
solo da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".
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5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:)
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere 'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.



MA3M¥HbI

1. KAYINCI3OIKKE XXOHE OPHATYFA APHATTFAH AKMAPAT ... 72
2. BYVIBIM CUMATTAMAGCDI. .....coviiiiiiicieieieieeie st 72
3. OPKYHOIK KOTTOAHY ... 73
4. KYTY MEHEH TASAJTAY ... e 74
5. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOANTAP. ...t 76

MIHCI3 HOTUXXEJIEP ANY YLUIH

Ocbl AEG eHimMiH TaHOaFaHbIHbI3Fa pakMeT. bi3 OHbI cidre ken Xbingapra MiHCi3
eHimMainikTi 6epy yLiH xacaapblK. IHHOBaUusnbIK TEXHOMornsnap emipai
XeHingeteai. MyHgan mymkiHAiKTepai kagimri KypbliFsinapaa taba anmarichbs.
OHbIH, apTbIKWbINbIKTapblH 6apblHLWIA NanganaHy yLwiH 6ipHelle MUHYT
XXyMcayblHbI34bl CypariMbI3.

MbIHay yLiH BeB-caiTbIMbI3Fa KipiHi3:

61 MaiganaHy Typanbl aknapatTbl, KiTanwanapapl, akaynblKTbl X0t Kypansbl,
@ KbI3BMET KOPCETY XKOHE XeHAey Typarbl aknapaTTsl MblHa KEPAEH albiHbI3:

www.aeg.com/support

YKakcbipak Kbi3amMeT any YLUiH eHiMIHi3Ai TipKeHi3:
@ www.registeraeg.com

KYpbInFbIHbI3 YLLIH akceccyapnapabl, WhiFbiH MaTepuangapbiH xaHe Kocaskbl
‘% GerLeKTepai caThbin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWBbINAPFA KOJIOAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

OpkallaH TynHycKanbIK Kocankbl 6enwekTepai naganaHbiHbI3.

OKINeTTi KbI3MET KepceTy opTanblFbiMbI3Fa xabapnackaHaa, MbiHa OepekTepain
6onyblH kKamTamachI3 eTiHi3: Ynri, PNC, cepusinbik Homip.

Byn aknapaTTbl TEXHUKanbIK AepekTep TakTanwacbiHaH TabyFa 6onagbl.

A\ EckepTy/cakTbik-Kkayincisaik Typansl aknapat
Xannel aknapat neH keHecTep
KopLuaraH opTta Typansl aknapat

©OHAipyLWi ecKepTyCi3 e3repic eHridy KyKbifbiHa ve.
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1. KAYINCI3AIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKMNAPAT

A

ECKEPTY!

Kayincisgikke xoHe opHaTtyra

KaTbICTbl aknapaTka
apHanfaH KitanwagaH
kayincia opHaty Typarnbl
HYCKayJIbIKTbl KapaHbi3.
KypbInfbiHbl nanganaHy
Hemece OfaH KblameT
KepceTy angbiHaa
kayinciagik Typansl

Tapaynapabl MyKUSIT OKbir

LUbIFbIHbI3.

2. BYAbIM CUNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

5

O

M Oo

B-(Oo

B-(Oo

B-(Oo<
éo

DyHKUMNA Cunartramacsl

Lam Llampapabl Kocy »eHe CeHAipy.

BipiHwWi xbingamapik / KosranTkblw GipiHLLi XblngaMablk AeHreliHe aybicagbl.
Owipy EkiHwi peT 6ackanaa KypbinFbl COHE,.

EKiHWi Xblngamablk KosranTKbIL ekiHLi Xblngamablk AeHreviHe ayblicagbl.
Y WiHWi xXblngamablk KosranTKbIL YLUiHLUI XblnAamablK AeHreniHe aybicagpl.
EH >xoraprbl xxbingamaplk  KoaranTKbIl eH XOFapfbl XbinaaMablK AeHreniHe

aybicafbl. 5 MUHYTTaH KeWiH KypblFbl YLUiHLLI

XKblngamMmablKKa ayblCabl.

Cyari Typarnbl eckepTy

Kemip cya3riciH aybICTbIpy He Tasanay >aHe maw
CY3riCiH Ta3anay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

[~

Hob?Hood

Aya TapTKbIL KypasblH NeLl apKbinbl 6ackapy
PYHKLUMSACIHbIH, MHAVKaTopbl. Kenbip ynrinepaid
backapy naHeniHge cumBon 6ap.




3. OPKYHAIK KONAOAHY

3.1 Aya TapTKbIWw Kypanabl
nanganaHy

TemeHperi kecTere Cankec YCblHbIIFaH
XblNaamablKTbl TEKCEPIHI3.
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Vo

TamakTbl XbINbITKAHAA, KaKMaK XabbliFaH biAbICTbl KONAaHbIN nicipreHae.

% BipHelue nicipy avimakTapbliHAa HemMece OTThIKTapAa Kaknarbl xabblK blobicTa
Tamak nicipreHge, 6anneH KyblpraHaa.

%?3 Ken menwiepaeri Taramaapabl KaKknakebl3 KaiHaTkaHaa >keHe KyblpFaHaa,
GipHelue nicipy anmarbiHAa Hemece OTTbiKTapAa nicipreHae.

ﬁf YnkeH mMenwepaeri Taramaapabl Kaknakebl3 kanHaTkaHaa XeHe KyblpFaHaa,

blnFangbinblK Ker.

Taramabl NiCipreHHeH KewniH
aya TapTKblLW Kypanabl
wamameH 15 MUHYT Kocbin
KOoFa keHec bepineai.

@

aya TapTKbiWw Kypanabl nanganaHy
YLUiH:

1. KypbinfbiHbl KOCY YLWUiH GipiHLLUi

Xblngamablk TYMMeCiH %-1 BacbIHbI3.
2. Kepek 6onca, KaxeTTi TYWMeLLiKTi
Bacbin, XblNgamablKTbl ©3repTiHi3.

@

TYTiH WbIFapFbIWTbIH, LWaMbl
6acka TYTiH LblFapFbILL
yHKUMANapbIHaH Toyernci3
XKYMbIC icTerai. ©3ipney
6eTiH XKapbIKTaHAbIPY YLUiH

Lam TyMmeciH 6aCb|H,b|3'Q'.

KypbinfFblHbl COHAIPY YLUiH BipiHLUi

XblngamaplK TYWMeLLiriH To- KarTa
BacblHbI3.

3.2 Hob?Hood chyHKuMsiCbI =

Byn newTi aya TapTKpIW Kyparnfa
XanFanTblH aBTOMaTTbl PyHKUMs. lMeww
neH aya TapTKblL Kypan ekeyi e
NHMPaKbI3bIN curHan
KOMMYHMKaTOPbIMEH xabablKTanfaH.
YKenpeTkiWwTiH XKblngamabiFbl pexum
napameTpi MeH NewTiH yCTiHAer eH
bICTbIK blABICTbIH TEeMMepaTypachl
OonbiHWa aBTOMATThI TYpAEe

aHblkTanagbl. CoHaar-aK newTi KonMeH
Backapbin aya TapTKbILWThI KOCa anachbl3.
Byn dyHKUMAHBI NewTiH naHeni apkpinbl
icke kocyra bonagbl.

@

DyHKUMAHBI NarganaHyra
KaTbICTbl TOMNbIK aknapaTTbl
new yCTiHiH, narganaHyLbl
HYCKayIblfblHAH KapaHbI3.

3.3 Cyari Typansbl
xabapnaHabipy

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl kKemip Cy3riciH
aybICTbIpPy He Tasarnay >»XeHe MaW Cy3riCiH
Tasanay kaxeT eKeHiH ecke canagbl.
Mari cysriciH Tazanay kepek 6onca,

CY3riHiH MHAMKaTOpPbI @ TyctepmeH 30
cekyHA 6oribl xxaHaabl. Kemip cyariciH
aybICTbIpy He Ta3anay kaxet 6ornca,

CY3riHiH MHANKaTOPbI @ TyctepmeH 30
ceKkyH 60Vibl XbINbINbIKTaRabI.

@

«KyTim KepceTy xaHe
Tasanay» TapayblHAaFbl
«Mati cyariciH Tazanay»
TapMafblH KapaHbl3.

KyTim meH Tasanay
TapayblHAa KeMip Cy3riCiH
Tasanay Hemece kemip
CY3riCiH aybICTbIpy Typansbl
KapaHbI3.

@
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DYHKUMAHBI KannbliHa KenTipy yLUiH %
TYMeECIH 3 cekyHz 6oVibl 6acbiHbI3.

DyHKUUAHBI 6enceHpipy Hemece

axblpaTy YillH:

1. ®yHKUMSAHbI 6enceHaipy yLwiH %
GenriciH 3 cekyHz 6obl 6acbiHbI3.

Erep dyHkumsa 6enceHgipince,
MHAMKATOPbI TYCTE eki peT
XKbIMbINbIKTANRAbI.

2. ®YHKUMSHBI aXblpaTy YLUiH Yz

TynmeciH 3 cekyHp 6olibl 6acbIHbI3.

Erep dyHkums axbipaTtbinca, @

3.4 KawbiKkTaH 6ackapy
Kypanbl

KypbinFbl KalwbikTaH 6ackapy KypanbiMeH
XabablKTanraH.

©peTTe KocbinbIn Typagbl.

KawbiktaH 6ackapy KypasnblH Kocy
HeMece aXbIpaTy YLLiH:

1. KypbUfbiHbl OLWIPIHi3.

2. ﬁf GenriweciH 3 cekyHa 6acbIHbI3.
Backapy naHeniHiH, nHamkaTopbl
yHKUMSA Kocynbl 6orca eki peT, ewipyni
6onca Gip peT XbiNbiNbIKTaRabI.

MHAMKaTopbl TycTe Bip peT
XKbINbIbIKTaNAbI.

4. KYTY MEHEH TA3AIJAY

4.1 Tasanay Typanbl eckepTnenep

AOpa3uBTi XyFblll 3aTTapAbl XaHe LWeTKanapabl nanaanaHbaHbI3.
< KypbInFbIHbIH B6€TiH Xymcak LybepeKneH, Xblrbl CyMeH XaHe XyMcak
XKYFBILL 3aTMEH TasanaHpl3.

O3ipneyaeH KeniH KypbInFblHbIH Kenbip 6enikTepi Kbidybl MyMKIH.
[aktapabl 6ongbipmay YLiH KypbinFbiHbl CankbIHAATbIMN, Tasa
Kyrbiw 3atTap WYbepekneH Hemece kaFa3 cynrinepMeH Kypraty Kepek.

[JakTapapbl )Xymcak XyFblLL 3aTMNEH TazanaHbl3.

KypbInfFbIHbI XXaHE Mai Cy3rinepiH an caviblH Tazananpl3. |WiHAeri )xaHe
Mali cy3rinepiHaeri Mavabl MyKUSIT Tazananpl3. XKuHanfaH man Hemece
6acka kangplk epTke aKenyi MyMKiH.

i Cyari Typansl xabapnaHabIpy KOoCynbl Ke3fe akceccyapnapapl Tasanay
Typarnbl HyckaynapAbl opblHAaHbI3. «KyHAenikTi navganaHy»

——=+ 1 rtapaybiHgarsl «Cya3ri Typans! xabapnaHgbipy» 6eniMiH kapaHbla.

TyTiH
WbIFapFbIWThI
Tasa yCcTaHbI3

Mari cy3rinepiH biabIC Xyy MaluMHackliHAa XyyFa 6onagpi.

blabIC XyFbill MalLMHaAa TEMEH TeMrnepaTypaHbl XKoHe KbiCka LiMKnai
opHaty kepek. Mai cy3riciHiH TyCi e3repyi MyMKiH, 6yn KypblFbIHbIH,
XKYMbIC iCTeyiHe acep eTnengi.

Kewmip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFam MicipyAiH TYPi MEH Mal Cy3riCiHiH,
KaHLIanbIKTbl Wi TadanaHraHbiHa 6arinaHbicTel 6onaapl. Kemip cyariciH
XyyFa 6onagbl. Cy3riHi LLamaMeH exi av calblH Ta3anaHpbl3 Hemece
pereHepaumsnanbl3. AkceccyapmeH 6ipre 6epinreH napakwaHbl
KapaHpI3.

Kewmip cyasrici




4.2 Mawm cy3riciH Taszanay

Cyarinepai opHaTy yLUiH kapama-kapchbl
)KakTapblHAA KbICKbILLUTAP MEH
KagaybllUTap nanganaHbiiFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. AWy yWiH KaKNakTbl TApTbIHbI3.

—

2. Aya TapTKpil KypanablH acTlHAaFbI
cy3ri naHeniHgeri 6ekity
KbICKbILLbIHBIH, YCTaFbILbIH 6acbliHbI3
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3. CyariHiH anablHfbl XXaFblH TOMEH
Kapan asgan eHKenTiHi3 (2), cogaH
KeWiH TapTbIHbI3.

Bapnblk cy3rinep yLiH anfaLlukpl eki

Kadamabl KanTanaHpls.

4. Cyarinepai XXemipril emec XyfbiLl
3aTTapabl KongaHbin XekemeH
HemMece biabIC XyFblll MalunMHaga
TasanaHbl3.

@ blabic xyFbll MalwmHaga
TeMeH TemnepaTtypaHbl
XKeHe KblCKa LKAl opHaTy
Kepek. Maw cya3riciHiH Tyci
e3repyi MyMKiH, byn
KYPbINFbIHbIH, XKYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

5. CyariHi KainTa opHbIHA KOO YLUIH
anFfaLuKpl eki kagamabl KepiciHwe
OpbIHAAHBI3.

KaxeT 6onca, 6apnbik cysrinep yLuiH

Kagamaapabl kanTanaHbia.
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4.3 Kewmip cya3riciH Tasanay
Cya3riHi WbiFapbIn any yLiH:

1. Man cysrinepiH KypbinFblgaH
LUbIFapbIn anblHbI3.

Ocbl Tapaygarbl «Man cysrinepiH

Tasanay» 6enimiH KapaHbl3.

2. Cyari TaFaHbIH (1) ycTanTbIH
KbICKbILUTapAbl, COAaH KeWiH cya3ri
TafaHblH (2) WbIFapbin anbiHbI3.

3. Cyari TaFaHblIH XyFbIL 3aTTbl
KongaHbaw bICTbIK CyMEH Hemece
blAbIC-asiK >XyFbILL MallMHaaa
XYbIHbI3.

@ blabic XyFbll MallMHaaa
LaifbllWw xeHe 6acka aa

XKYFbILL 3aTTapabl
KongaHbanTbiH NnapameTpai
OpHaTbIHbI3. blabIC XYFbILL
MalLWHaHbI blablc-
asikTapMeH TONTbIpyFa
6onmangpl.

4. Cyari TaraHblH kebyre KanablpblHbI3
Hemece newTi nanganaHbiHbI3.

é ECKEPTY!
Kynin kany kayni 6ap!

MewrTiH navipanaHy
HyCKaynblfbIHAAFbI
Kayincisgik TapaybiH
KapaHbI3.

MewTi 60°C makcumanabl

TemnepaTypara 10 MUHYTKa OpHaTbIHbI3.

5. CyariHi opHaTy yLWiH Kagamaapabl
KepiciHwwe opblHAaHbI3. Cy3riHi
KypblnFbiFa opHaTnac 6ypbiH
TONbIFbIMEH KENTipY Kepek.
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Cyari TaFaHblH 2 XblN caliblH HemMece
wybeperi 3akpIMaanFaH kesae
aybICTbIPbIHbI3.

4.4 lllamabl aybICTbIpY

Byn kypbinebl XKLL wambiMeH xaHe
Oenek icke Kocy kypanbimeH (KLU

apavieepi) xxabablktanfaH. byn
BernekTepai TEXHWK kaHa aybICTbIpa
anafpl. AKkaynblK OpbIH anfaH xarganaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblH4aFbl
"KpIameT kepceTy" 6eniMiH KapaHbI3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

Benri C/:l) carnblHFaH MaTepuangapabl
KaiTa eHaeyaeH eTKidyre TancbipbiHpI3.
Opam maTepuangapbiH Kavita eHaeyaeH
OTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeliHepnepre
canbliHpbI3. DNeKTPIIK xaHe
3MEKTPOHMKANbIK KypbiFblnapablH
KanabiFblH KaTa eHaeyaeH oTkidy
apKblInbl, KOpLUaraH opTaFa >xaHe
ajaMHbIH AeHcayIblFblHA 3UbIH

KenTipeTiH xaFgannapra xon bepmeyre

©3 YNeciHi3ai KocblHbI3. benri E
carnblHFaH KypbinFblnapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapmeH Bipre TactamaHpbi3.
OHimaj XeprinikTi kanTa eHaey
opTanbifblHa BTKI3iHi3 HEMEeCe XeprinikTi
mMekemere xabapnacblHbi3.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai
veikty daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos
unikalios funkcijos, kurios palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai
instrukcijai perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jusy prietaisui skirty priedu, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% cia:

www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centra jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |JRENGIMAS

C |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brositroje. Pries naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

5

O

B-Oo
B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o

Funkcija Apibudinimas
Lempute liungia ir iSjungia apSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta  Variklis persijungia j pirma greicio lygj. Antru paspaudi-
mu prietaisas iSjungiamas.
Antras greitis Variklis persijungia j antrg greicio lygj.
Trecias greitis Variklis persijungia | trecig greicio lygj.
Didziausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj. Po 5 minu-
iy prietaisas persijungia j trecig greitj.
6 Filtro pranesimas Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
iSvalyti riebaly filtrg.
Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indikato-
rius. Kai kuriuose modeliuose valdymo skydelyje yra
simbolis.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

?%_1 Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

%?2 Kai ruoSiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvie€iy arba degikliy,
arba kepate ant nedidelés kaitros.

% Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais,
vienu metu gaminate ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

‘\lf Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy, aplinkoje
daug drégmes.




Baige ruosti maistg gary
rinktuva palikite veikiantj
mazdaug 15 minuciy.

Jei norite naudoti :

1. Norédami jjungti prietaisg
paspauskite pirmojo grei¢io
mygtukg %-1.

2. Jeigu norite pakeisti greitj,
paspauskite atitinkamg mygtuka.

@

Gartraukio ap$vietimas
veikia nepriklausomai nuo
kity gartraukio funkcijy.
Norédami apSviesti maisto
gaminimo pavirsiy
paspauskite apsSvietimo
mygtukg ze3

Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite pirmojo greicio mygtuka

0-1.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gartraukiu. Viryklé ir
gartraukis turi infraraudonuyjy spinduliy
signaly perdavimo-priémimo sistemas.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis priklauso
nuo pasirinkto rezimo ir ant viryklés
esancio labiausiai jkaitusio indo
temperaturos. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.
Funkcijg galima aktyvinti kaitlentes
skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.

3.3 |Jspéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly
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filtrg. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, filtro

indikatorius @ isijungs 30 sekundziy.
Jeigu anglies filtrg reikia pakeisti arba

valyti, filtro indikatorius € mirkses 30
sekundziy.

@
@

Jeigu norite atkurti funkcija, 3 sekundes
palaikykite paspaude ﬁ?s mygtuka.

Riebaly filtro valymas
aprasytas skyriuje ,Valymas
ir priezitura®“.

Anglies filtro valymas ir

keitimas aprasyti skyriuje
LValymas ir prieziura“.

Norédami jjungti arba iSjungti

funkcija:

1. Jeigu norite jjungti funkcijg, 3
sekundes palaikykite paspaude 2
mygtuka.

Jeigu funkcija jjungta, indikatorius @
sumirksés du kartus.
2. Jeigu norite iSjungti funkcija, 3

sekundes palaikykite paspaude %fz
mygtuka.

Jeigu funkcija iSjungta, indikatorius @
sumirksés vieng karta.

3.4 Nuotolinio valdymo pultas
Prietaisas pateikiamas su nuotolinio
valdymo pultu.

Paprastai prijungimas yra aktyvus.
Norédami prijungti arba atjungti
nuotolinio valdymo pulta:

1. ISjunkite prietaisg.

2. Spauskite e 3 sekundes.

Jeigu funkcija yra aktyvi, valdymo

skydelio indikatorius sumirksés du
kartus, o jeigu neaktyvi — vieng karta.
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4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu
plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint ap-
saugoti nuo démiy, prietaisa reikia atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste
ar popieriniais ranksluosciais.

nés
Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvaly-
A kite riebalus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis
ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.
——L—  Kaisijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr.

Pasirtpinkite,
kad gary rinktu-
vas biity sva-
rus

skyriaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperaturg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras
gali pakeisti spalva, taiau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo ti-
po ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Anglies filtras yra plaunamas; va-
lykite arba atnauijinkite filtrg mazdaug kas du ménesius. Zr. su priedu
pateiktg informacinj lapel;.

4.2 Riebaly filtro valymas

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje

puséje.

Norédami iSvalyti filtra:

1. patraukite dangtelj, kad jj
atidarytuméte.

=

\

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn (2) ir patraukite.

2. Paspauskite ant riebaly filtro esantj Su visais filtrais kartokite pirmus du

fiksatoriy (1).

veiksmus.
4. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.



Indaplovéje pasirinkite Zemg
temperatirg ir trumpg cikla.
Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso

veikimui tai jtakos neturi.

5. Norédami vel sumontuoti filtrus
atlikite pirmus du veiksmus atvirkScia
tvarka.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su

visais filtrais.

@

4.3 Anglies filtro valymas

Norédami iSimti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro

valymas*.

2. Nuimkite filtro korpusg prilaikancius
spaustukus (1), po to patj filtro
korpusg (2).

00,
SRR
<X

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu L/:) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinka bei zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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3. ISplaukite filtro korpusg karStame
vandenyje be ploviklio arba plaukite
indaplovéje.

Nustatykite indaplove,
nenaudodami skalavimo
priemoniy ar kity plovikliy.
Indaplovéje neturi bati indy.
4. Palikite filtro korpusg iSdziuti arba
dziovinkite orkaitéje.
é |SPEJIMAS!
Nusideginimo pavojus!
Orkaités naudotojo vadove
Zr. saugos skyriy.

Nustatykite orkaite veikti 10 minuciy ne

didesne kaip 60 °C temperatira.

5. Norédami sumontuoti filtrg atlikite
tuos pacius veiksmus atvirkstine
tvarka. PrieS montuojant filtrg reikia
visiSkai iSdziovinti.

Keiskite filtro korpusg kas 2 metus arba

jei pazeidziamas audinys.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED
indikatoriumi ir atskiru valdymo elementu
(LED tvarkykle). Sias dalis keisti gali tik
kvalifikuotas specialistas. Trikties atveju
skaitykite ,Prieziura“ skyriuje ,Saugos
taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.



82

www.aeg.com

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA ... 82
2. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..o e e eeeee e e e eeeeseeeeeseeeseseeeeenens

3. IZMANTOSANA IKDIENA ... eeee s s s seeeeenenes

4. KOPSANA UN TIRTSANA . ..coo ot

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes tam, lai izlasitu $o materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet musu timekla vietni, lai:
sanemtu lieto$anas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummeklésanas,
@ servisa un remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus
% un originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami
8adi dati: modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Informaciju par drosibu un
uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.
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2. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS
2.1 Vadibas panela parskats

=__
[ 18
B
[~ 18
u__
a__
H— |»>)| e}

Funkcija Apraksts

H

Lampa leslédz un izsleédz apgaismojumu.

Pirmais atrums / izslegts Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu. Nospiezot
VElreiz, ierice izslédzas.

V)

Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc

&

5 minatém ierice parslédzas uz treSo atrumu.

m Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai notirit ogles fil-
tru un notirit tauku filtru.
Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nosucéju no plits
virsmas. Daziem modeliem simbols atrodas vadibas
panelr.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiicéja lietosana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

%-1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

% Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai
deglus, maiga cepSana.

%?3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavos$a-
nas zonas vai deglus.

ﬁf Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts mitruma limenis.
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@ leteicams tvaika nostic€ju
atstat ieslégtu vél
15 mindtes péc édiena
gatavoSanas beigam.

Lai lietotu nosucéju,:
1. Nospiediet pirma atruma taustinu

Vo, lai ieslégtu ierici.
2. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.

@ Nostiicéja apgaismojums
darbojas neatkarigi no
paréjam nosuce€ja funkcijam.
Lai apgaismotu gatavoSanas
virsmu, spuldzes simbolam

IS

Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet
pirma atruma taustinu %?0-1.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosuceju. Plits
virsmai un tvaika nosutcéjam ir
infrasarkana signala komunikacijas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot reZima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka

ediena gatavosSanas trauka temperatdru.

Ventilatoru var ari darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

@ Vairak par funkcijas
lietosanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai nofirit ogles

filtru un nofirtt tauku filtru. Tauku filtra
tinSanas nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ iesladzas uz 30 sekundam.
Ogles filtra nomainas vai iztirisanas
nepiecieSamibas gadijuma filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes.
@ Skatiet informaciju par tauku

filtra tiriSanu sadala
“Kops$ana un firisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “Kop$ana
un tirisana”.
Lai atiestatitu funkciju, turiet nospiestu
taustinu Ya 3 sekundes.

Lai aktivizétu vai deaktivizetu
funkciju:

1. Lai aktivizétu funkciju, turiet

nospiestu taustinu T2 3 sekundes.
Ja 81 funkcija ir aktivizéta, filtra indikators

@ mirgo divas reizes.
2. Lai deaktivizétu funkciju, turiet

nospiestu taustinu %?2 3 sekundes.
Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra

indikators @ mirgo vienu reizi.

3.4 Talvadibas pults

lerice ir aprikota ar talvadibas pulti.
Savienojums ir originali iespéjots.

Lai pievienotu vai atvienotu talvadibas
pulti:

1. lzslédziet ierici.

2. Nospiediet e 3 sekundes.
Indikators vadibas panell nomirgo divas
reizes, ja funkcija ir iespé€jota, un vienu
reizi — ja atsp€jota.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes

par tiriSanu

<

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdenr ar sau-
dzigu mazgasanas lidzekli.

TiriSanas lidz-

Péc gatavosanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no trai-
piem, atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

1

L T 1

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi iztiriet taukvielas ieks-
pusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas
var izraisit ugunsgréeku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz piede-

rumu tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lie-
tosana”.

Turiet tvaika
nosucéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatura un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesticinas, atkarigs no gatavosanas veida un
tauku filtra tiriSanas biezuma. Ogles filtrs ir mazgajams, firiet vai rege-
neréjiet filtru aptuveni reizi divos ménesos. Skatiet piederuma brosaru.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar

tapam otraja puse.

Filtra tiriSana

1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.

stiprinajumiem un

—

/ 3. Nedaudz sasveriet filtra priek$pusi uz

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz leju (2), tad pavelciet. .
filtra panela zem tvaika nostcgja (1). ;’-\Itkartopet pirmas divas darbibas visiem
iltriem.

4. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
arl mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.



www.aeg.com

Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatira

un 1ss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas
sniegumu.

5. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet
pirmas divas darbibas apgriezta
kartiba.

Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja

tas atbilst situacijai.

@

-

4.3 Ogles filtra tiriSana
Filtra iznem$ana

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firisana”.

2. Nonemiet filtra pamatni (1) fikséjoSos
stiprinajumus, tad filtra pamatni (2).

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C/.\l) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

3. Nomazgajiet filtra pamatni karsta
udent, neizmantojot mazgasanas
[idzekli, vai mazgajiet to trauku
mazgajama masina.

@

Darbiniet trauku mazgajamo
masinu bez skaloSanas
palighidzek|a vai citiem
mazgasanas lidzekliem.
Trauku mazgajama masina
nedrikst likt traukus.
4. Laujiet filtra pamatnei izz0t vai
izmantojiet cepeskrasni.

BRIDINAJUMS!
Apdegumu risks! Skatiet
cepeskrasns lietoSanas
instrukcija sadalu par
droSibu.

Uz 10 minatém iestatiet cepeskrasnij

maksimalo temperattru 60 °C.

5. Lai uzstaditu filtru, veiciet ieprieks
izklastitas darbibas apgriezta seciba.
Filtram ir jabat pilniba izzuvusam
pirms ta ievietoSanas atpakal ierice.

Nomainiet filtra pamatni reizi divos gados

vai tad, kad ir bojats audums.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED
apgaismojumu un atseviSku vadibas
bloku (LED regulatoru). Sis detalas
nomaintt drikst tikai inZzenieris. Darbibas
traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dro$ibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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5. TPVIXKA 3A OKOJIMHATA

3A COBPLWIEHU PE3YIITATU

Bu 6narogapume wro ro nsbpasTe oBoj AEG nponssog. 'o co3ganoBme 3a oa Bu
obe3beanme gonrorogniiHa 6ecnpekopHa paboTta, CoO MHOBATMBHU TEXHOMOMM
KOW ro nNpaBart XMBOTOT NOEAHOCTABEH - (PYHKLMM LWTO MOXebn Hema aa rm
HajoeTe kaj 0buyHMTE anapaTtu. Be Mmonvme 0fBOjTE HEKOMKY MUHYTU 3@ YNTake
3a ga ro gobveTe HajgobpoTo OA OBOj anapar.
MoceTeTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Ja:
[obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLYpK, BOAMY 3a pellaBake npobnemu,
@ MHOPMaLUK 3a cepBUCUMpar-e 1 Nnonpaska:

www.aeg.com/support

Peructpupajte ro sawmoT nponssoz 3a nogobpo cepercmpatse:
@ www.registeraeg.com

KynysajTe gononHuTeneH npuGop, NOTPOLUHU MaTepujanit Uy OpuUrMHaniu
’% pesepBHU [eNoBY 3a BalLKOT anapar:

www.aeg.com/shop

PNXA 3A KOPUCHULIN U CEPBUCUPAKE

Bu npenopavyBame fa KOPUCTUTE OPUTMHANHW PE3EPBHU OENOBW.

Kora ke KOHTakTMpaTe CO HaWMOT OBMNAacTEH CepPBUCEH LieHTap, NorpmxeTe ce Aa
rm maTe Ha pacnonarawe cnegHmee nogatoun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT,
Cepwcku 6poj.

MHdopmaymmnTe MoxaT ga ce HajaaTt Ha eTukeTaTta co MHopmaumm.

MpenynpenyBawe / BHumaHune-be3begHocHM nHdopmamm
OnwTv nHchopmauum 1 coBeTr
MHdopmanmm 3a xrMBoTHaTa cpeguHa

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHU NH®OPMALIMK U MOHTUPAHE

NPEOYNPEOYBAHSE!

3a 6e3b6eaHOCHU
MHOpMaLIMM U MOHTUPaHE,
OCBpHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTUpare. BHumartenHo
npouunTajTe rn nornaejaTta 3a
6e36enHoOCT npen
ynoTtpebaTa nnm
OOpXKYBakETO Ha anaparorT.
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2. ONnnc HA nNrpon3BoaoT

2.1 Npernea Ha KOHTposHaTa Tabna

%

0O

5
O

B (Oosl
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E— @o

®DyHKUMja Onuc

H

CeeTno "o BKIyYyBa U UCKIyYyBa CBETJIOTO.

MpBa 6p3uHa/cknyyeHo MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha nNpBa Op3uHa.
BTOpPOTO NpuTUCKak-E o UCKNyYyBa anapaTor.

V)

Btopa 6p3unHa MoTopoT ce npedpria Ha H1BO Ha BTopa Gp3unHa.
TpeTa 6panHa MoTopoT ce npedpria Ha HUBO Ha TpeTa 6panHa.
MakcumanHa 6p3nHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumarHa
6p3uHa. Mo 5 MuHyTH, anapaToT ce npedpna Ha TpeTa
Op3uHa.
M3BecTyBatbe 3a Be notceTyBa 4a ro CMEHUTE NN UCYUCTUTE
@ dvntepor UNTEPOT 3a jarfieH 1 Aa ro NCYMCTUTE UITEPOT 3a
MacHOTUW.
Hob?Hood MHaukaTop 3a dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha
acnupaTopoT OA nnoyara 3a roteete. 3a Hekou

mMoZenu, cumbonoT NPUCYTEH Ha KOHTPOJHaTa nio4a.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupartopoT

lMpoBepeTe ja NnpenopavaHata 6p3vHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa nogorny.

%_1 Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, FOTBEHE CO MOKPUEHWN Ca0BU.

W Kora roteuTe co NMOKPUEHW TEHLIEPUHA UITU HA NMOBEKE PUHITIN UM
NnamMmeHULY, HEXHO MPXKEH-E.

N7 Kora BapuTe 1 NpXuTE Noronema KonuurHa Ha xpaHa 6e3 kanak, rotBere Ha
noBeke PUHFMN UNW NNAMEHMNLIN.

ﬁf Kora BapuTte n npXxute royieMn KoJIM4nHn XxpaHa 6e3 kanak, ronema
BITa>XHOCT.




Ce npenopayyBa ga ro
ocCTaBWTe acnMpaTopoT Aa
paboTu okony 15 MUHYTH No
rOTBEH-ETO.

@

3a ga paboTtuTe co acnUpaTopoT:
1. TlpuTucHeTe egHo of npBuTe

Konyuha 3a 6p3nHa %-1 3apgaro
BKIy4MTE anapartor.

2. [okornky e notpebHo, cMeHeTe ja
6p3nHaTa co npuTucKkare Ha
cakaHOTO konye.

@

CeeTunkaTa Ha
acnupartopuTe paboTu
HEe3aBUCHO oA ApyruTe
YHKLMM Ha acnnpaToporT.
3a pa ja oceeTnute
NnoBpLUMHATA 3a roTBeH:E,
NPUTUCHETE IO KOMYETO 3a

CBETJII0 "¢~_.

3a Ja ro vckny4ute anapaToT
NPUTUCHETE o NMOBTOPHO MPBOTO KOM4ye

3a 6p3nHa o,
3.2 Hob?Hood cyHKumja =

Toa e aBTOMaTCKa (pyHKUMja Koja ja
noBp3yBa nroyaTa 3a roTBere Co
cneuujaneH noknonedy. M nnovata 3a
roTBeH-€ 1 NOKMonewuoT nvaat nHgppa-
LipBEH cuUrHaneH komyHvikaTtop. bpavHata
Ha BEHTUNATOpPOT € aBTOMAaTCKN
odpeneHa Bp3 OCHOBa Ha rnocTaBkaTa Ha
pexunmoT 1 TemnepaTypara Ha
HajpKeLIKMOT caf Ha nroyaTta 3a
roteene. /Icto Taka moxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT pavHO Of
nrnoyara 3a roteene. PyHkumjaTa Moxe
Aa ce BKry4un of Tabenarta Ha
MoBpLUMHATa 3a rOTBEH-E.

@

3a noseke nHMopmaLmu
KaKo Aa ja KopuctuTe oBaa
dyHKUKja, BUAETE To
ynaTcTBOTO 3a nsovara 3a
roTBen-€.

3.3 N3BecTyBake 3a
cduntepor

AnapmoT 3a ¢unTep Be notceTysa Aa ro
CMEHWTEe UIN UCUUCTUTE DUNTEepOT 3a
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jarmneH u ga ro ucuncTUTE PUNTEPOT 3a

mMacHoTuu. MNokasaTenoT 3a untep @ e
BknyyeH 30 cekyHaM ako ountepoT 3a
MacHOTMM Mopa Aa Ce UCHUCTU.

[MokasaTenoT 3a untep @ Tpenka 30
CeKyHaM ako ounTepoT 3a jarneH mopa
[a ce 3aMeHV UM UCHUCTU.

@

Bupete Bo genor 3a
yncTere Ha PunTepoT 3a
MacHOTMM BO MOrnaBjeTo 3a
rpwKa n YNCTEHE.

Bupgete Bo genor 3a
yncTere Ha PUNTepoT 3a
jarneH nnu 3ameHa Ha
UnNTEpOoT 3a jarneH Bo
nornasjeTo 3a rpwxa u
YncTene.

@

3a fa ja pecetupare dyHKupmjaTa,
NPUTUCHETE o KOMYeTo Va3 CeKyHau.
3a pa akTMBMparTe unu peakTusupare
cyHKuUumja:

1. 3a pa ja BknyuuTe dyHKymjaTa,

3agpxeTe ro Konyeto % 3 cekyHaM.
Ako byHUMjaTa e BKny4eHa, nokasaTenot

Tpenka asanatu.
2. 3a gaja ucknyunTe dyHKumjaTa,

3agpxeTe ro Kon4yeto 3?2 3 cekyHan.
Ako dyHumjaTa e uckny4eHa,

nokasarenoT @ Tpenka egHall.

3.4 laneuynHCKM ynpaByBay

AnapatoT ce ncriopavysa co
AaneynHcKky ynpasyBau.

BpckaTa e oBO3MOXeHa Ha NOYeToK.

3aparo noBp3eTe UM UCKNy4YuTe
AanevynHCKMUOT ynpaByBau:

1. Wckny4yeTte ro anaparor.

2. TlpuTtucHete ro e oKony 3 CekyHaw.
MHOMKaTopOT Ha KOHTpOnHaTa nnova
Tpenka ABanaTtu ako pyHKumjata e
BKIyYeHa v egHall ako e
OHEBO3MOXeHa.
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4. HETA W YNCTEHE

4.1 benewku

OKOJly YnctewbeTo

<

CpenctBa 3a
yucTerwe

He kopucTteTe abpa3vBHU OEeTEPreHTH U YeTKMU.
MoBpLuMHaTa Ha neYkaTa YMCTETe ja Co MeKa Kpria HaTorneHa co Tonna
BOAA U CPEACTBO 32 YNCTEHE.

Mo roTBEH-ETO, HEKOW AENOBM Of anapaToT MOXe Aa ce 3arpeart. 3a ga
nsberHe nojaBa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa ce onaju 1 UCyLIn co
yucTa Kpra unm XxapTUeHU Kpriu.

YucTeTe ru gamkmTe co bnar 4eTepreHT.

%

OpppxyBajTe ja
yucTa xaybarta

YucTeTe ro anapartoT 1 puUnTpUTE 3a MACHOTUM CeKoj MeceL. Yuctete
I BHaTpeLLHOCTa U (hUNTpUTE 3a MaCHOTUM BHUMATENHO Of MacHOTUW.
Hacobupareto MpCHOTMM MNW APYrK OCTaTOLM OA XpaHa MoXe Aa
pe3ynTupa co noxap.

CnepeTte r1 ynatcTBaTa 3a YACTEHE Ha AoAaToLuMTe Kora
N3BECTYyBaHETO 3a puntep e Bkny4eHo. [lornegHeTe BO N3BECTyBah-e
3a hunTep BO MornaBjeTo 3a cekojaHeBHa ynoTpeba.

PunTpuTE 32 MaCHOTUM MOXeE Aia Ce MyjaT BO MaluMHa 32 MUEHE
capoBy.

MaluunHaTta 3a Muere cafoBM Mopa Aa 6uae noctaBeHa Ha HUCKa
TemnepaTtypa 1 KpaTok Luknyc. PuntepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa

n3rybu 6oja, Hema BnvjaHne Bp3 nepcopmaHcuTe Ha anapartor.

®duntep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha unTepOT 3a jarneH Bapvpa BO
3aBUCHOCT Of BUAOT Ha rOTBEHETO U PEAOBHOCTA Ha YACTEHE Ha
unTepoT 3a MacHOTUN. PUNTEPOT CO jarneH ce Mue, YUCTETE To Unn
pereHepupajte ro unTepoT Ha NPUBKHO CEeKou ABa MeCELM.
Bupete Bo Gpoluypata BkiyyeHa BO JOAATOKOT.

4.2 Ynctewe Ha ounTepoT 3a 2. TlpuTtucHeTe ja paykaTta Ha cTerarta

MPCHOTUMU

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha

cTern u CI'IOjKVI Ha

3a pa ce ncumctu puntepor:
1. TloBneyeTe ro kanakoT 3a ga ro

oTBOpUTE.

Ha nno4aTa Ha PMNTEepoT nog
acnuparoport (1).

cnpoTMBHaTa CTpaHa.

=

——




3. Manky HaBaneTe ro npeaHuoT aen
Ha dountepoT Hagony (2), a noToa
noBrneyeTe.

[MoBTOpETe r1 NpBUTE ABa Yekopu 3a

cute chunTpu.

4. WcuncteTe rv unTpUTeE CO CyHiep
€O HeabpasnBHW AeTepreHT unm Bo
MallMHa 3a MUeHe CagoBW.

@

MawwvHaTa 3a Muere

cagoBu Mopa aa buge

nocTtaBeHa Ha HUcka

TemnepaTypa v KpaTok

uuknyc. dunTtepoT 3a

MacHOTUM MOXe Aa nsryom

60ja, Hema BnmjaHue Bp3

nepdgopmaHcuTe Ha

anaparoT.

5. 3a pa rn ctaBuTe chunTpuTe Ha3ag,
M3BpLUETE T NPBUTE Ba YEKOpPU BO
obpaTeH pepocneg.

[MoBTOpeTe rn YekopuTe 3a cute HUNTPU

aKo € MOXHO.

4.3 Yuctewe Ha counTtepoT 3a
jarneH

3a Bagene Ha hunTeporT:

1. W3Bagete rv ountpuTe 3a MacHOTUM
of anaparor.

[MNornegHeTe BoO ,Yuncrterwe Ha chuntep 3a

MacHoTMK“ BO OBa nornasje.

2. OrtcTpaHeTe v cnojkute 3a Apxexe
Ha nexuwTeTo Ha dounteport (1), a
noToa NexuLITeTo 3a GuUnTepoT (2).

"
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3. WamujTe ro dountepoT Bo TONMa Boaa
6e3 ynotpeba Ha AeTepreHT unm
KOpuCTeTE MallMHa 3a MUeHe
capoBMu.

@

MocTaBeTe ja MalwmHaTa 3a
Muerse cagoBu 6e3
ynotpeba Ha cpeacTBa 3a
nnakHekwe unu apyru
aetepreHTn. MawmHaTa 3a
MUeH-e cafoBU He MOXe Aa
ce MosHM Co caoBu.

4. OcTaBeTe ro NeXMLTETO Ha
uNTEPOT Aa ce ucywm unm
ynotpebeTe neyka.

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Pu3wnk og naropexunum!
MornegHeTe ro norna.jeTo
3a 6e3begHOCT BO
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE
Ha neykara.

MocTaseTe ja neykara 10 MMHYTK Ha

MakcumMarnHa TemnepaTypa og 60°C.

5. 3a pgaro craBute duntepor,
U3BpLUETE ' YekopuTe Bo obpaTeH
penocnen. duntepoT Tpeba LenocHo
fa ce ucylum npej ga ro noctaesuTe
NMOBTOPHO BO ypeaoT.

3ameHeTe ro nexuiuTeTo Ha hunTepoT

Ha cekou 2 roAuHW Unu Kora TkaeHuHaTa

e owiTeTeHa.

4.4 3ameHa Ha cBeTUINKaTa

AnapatoT goara co JIE[l cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE[,
Boaunka). OBue genosu Moxe Aa rv
3aMeHn caMo TexHuyap. Bo cny4aj Ha
nedbekt, Buaete Bo ,,CepBuc” BO
nornaejeTo ,be3beaHOCHN NHCTPYKUMK®.
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5. TPUXXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co

cumbonoT Cfo\l—) CrtaBeTe ja ambanaxara
BO COOBETHW KOHTEjHEPW 3a Aa ja
peuuknupate. NomorHeTe BO 3awTutaTa
Ha XMBTHaTa cpefiMHa U YOBEKOBOTO
34pasje 1 peunknMpajTe ro otTnagoT o4
enleKTPUYHM U eNeKTPOHCKM anapaTu. He

(hpnajte rv anapaTute 03aHYeHU Co

cumbonoT E BO OTMaAoT of
[OMaKkuHCTBOTO. BpaTeTe ro npoussogot
BO BaLUMOT JIOKaneH kanauuTeT 3a
peuvKnMpambe UM KOHTakTMpajTe ja
BallaTa OMLTMHCKa KaHuenapwuja.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die
het leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten
aantreft. Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.
Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en
@ reparatie-informatie:
www.aeg.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je
’% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

-O %-1
QO
HH3

Functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-

V)

veau. Tweede druk schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsni-
veau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.
Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-

&

veau. Na 5 minuten schakelt het apparaat over naar de
derde snelheid.

Filtermelding Herinnert u eraan om de kooffilter te vervangen of te
reinigen en de veffilter te reinigen.

Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat
te besturen. Voor sommige modellen is het symbool
aanwezig op het bedieningspaneel.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

o

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

W

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of bran-
ders, zachtjes bakken.

T

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel,
koken op meerdere kookzones of branders.

't

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel,
grote luchtvochtigheid.




Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken aan te laten staan.

Om de kap:
1. Druk op de eerste snelheidsknop

To- om het apparaat in te
schakelen.

2. Wijzig indien nodig de snelheid door
op de gewenste knop te drukken.

@

De verlichting van de
afzuigkappen werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Om het
kookoppervlak te verlichten,
raak en druk je op de

lichtknop 6

Om het apparaat uit te schakelen druk je
nogmaals op de eerste snelheidsknop

o

3.2 Hob?Hood-functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
hebben een infraroodontvanger.
Snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van
modusinstelling en temperatuur van de
heetste pan op de kookplaat. U kunt de
ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@

Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
de vetffilter te reinigen. Het
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controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de veffilter
moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
gedurende 30 seconden als de koolfilter
moet worden vervangen of gereinigd.

@

Zie het gedeelte over het
reinigen van de veffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de kooffilter of
het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

@

Als je de functie wilt resetten, houd je de
knop % 3 seconden ingedrukt.
Om de functie in of uit te schakelen:

1. Houd de %?z-knop gedurende 3
seconden ingedrukt om de -functie te
activeren.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram @ twee keer.
2. Als je de functie wilt deactiveren,

houd je de knop 2 3 seconden
ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram @ één keer.

3.4 Afstandsbediening

Het apparaat is voorzien van een
afstandsbediening.

De verbinding is oorspronkelijk
ingeschakeld.

Om de afstandsbediening aan te
sluiten of los te koppelen:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Druk de ' 3 seconden in.

Het controlelampje op het
bedieningspaneel knippert twee keer als
de functie is ingeschakeld en één keer
als deze is uitgeschakeld.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet wor-
den. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden
gedroogd met een schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

<%

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen-
en veffilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping
of andere resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de fil-
termelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks ge-
bruik" het gedeelte over "Filtermelding”.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus wor-
den ingesteld. De vetffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed
op de prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type ko-
ken en de regelmaat van het reinigen van de veffilter. De houtskoolfilter
kan na ongeveer elke twee maanden worden gewassen, gereinigd of
geregenereerd. Raadpleeg de folder in het accessoire.

4.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te

openen.

=

/ 3. Kantel de voorkant van de filter iets

naar beneden (2) en trek vervolgens.

2. Druk op de handgreep van de Herhaal de eerste twee stappen voor alle
montageclip op het filterpaneel onder filters.

de kap (1).

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.



@ De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden

ingesteld. De vetffilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

4.3 De koolfilter reinigen

De filter verwijderen:
1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Verwijder de klemmen die het
filterbed (1) vasthouden en
vervolgens het filterbed (2).
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5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool C/:) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi
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3. Was het filterbed in warm water
zonder reinigingsmiddel of gebruik
een vaatwasser.

@ Gebruik de vaatwasser
zonder spoelhulpmiddelen of
andere reinigingsmiddelen.
De vaatwasser kan niet
gevuld worden met borden.

4. Laat het filterbed drogen of gebruik
een oven.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brandwonden!
Raadpleeg het hoofdstuk
over veiligheid in de
gebruikershandleiding van
de oven.

Zet de oven gedurende 10 minuten op

de maximale temperatuur van 60°C.

5. Voer de stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filter te installeren.
De filter moet volledig zijn gedroogd
voordat deze weer in het apparaat
wordt geinstalleerd.

Vervang het filterbed elke 2 jaar of

wanneer de doek beschadigd is.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
LED-lamp en een apart
bedieningsmechanisme (LED-driver).
Deze onderdelen kunnen alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt
ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere —
egenskaper som du kanskje ikke finner pa ordinaere apparater. Bruk noen
minutter pa a lese dette, for a fa mest mulig ut av den.
Ga inn pa nettsiden var for a:
F& rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
% www.aeg.com/shop

KUNDESTATTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har
faglgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye far
du bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

S Y % B ¥
O O O O O W oo
AE e
Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Farste hastighet / Av Motoren bytter til farste hastighetsniva. Andre trykk slar
av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva. Etter 5 mi-
nutter bytter produktet til tredje hastighet.
6 Filtervarsling Minner deg om a skifte eller rengjgre kullfilteret og fett-
filteret.
Hob?Hood Indikator for funksjonen for a kontrollere kjekkenventi-
latoren fra koketoppen. Pa noen modeller vises sym-

bolet pa kontrollpanelet.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

ﬁ%_‘ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

% Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokeso-
ner eller brennere.

%?3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokeso-
ner eller brennere.

ﬁf Under koking og steking av store mengder mat uten lokk, hgy fuktighet.

Det er anbefalt 4 la Slik bruker du ventilatoren:

ventilatoren sta pai 15
minutter etter tilberedning.
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1. Trykk pa den fearste

hastighetsknappen Vo for & sla pa
apparatet.

2. Om gnskelig kan du endre
hastigheten ved & trykke tilsvarende
knapp.

@

Ventilatorlyset fungerer
uavhengig av andre
ventilatorfunksjoner. Trykk
pa lysknappen for a tenne

den. 6

For a sla av apparatet, trykker du pa

knappen for laveste hastighet Yo pa
nytt.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
kokeplaten og ventilatoren har en
infrarad signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa kokeplaten.
Du kan ogsa betjene viften fra
koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa
koketoppen.

@

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret.

Filterindikatoren @ slas pai 30 sekunder
nar fettfilteret ma rengjeres.

4. STELL OG RENGJZRING

4.1 Merknader om rengjgring

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder
nar kullfilteret ma byttes ut eller
rengjeres.

@
@

For a nullstille funksjonen, hold %
knappen inne i 3 sekunder.

Les om rengjering av
fettfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

Les om hvordan du rengjar
eller skifter kullfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

For a aktivere eller deaktivere
funksjonen:

1. For a aktivere funksjonen ma du

trykke og holde %-knappen inne i
tre sekunder.

Ikonet @ blinker to ganger nar
funksjonen er aktivert.
2. For a deaktivere funksjonen, ma du

trykke og holde inne %-knappen i
tre sekunder.

Ikonet @ blinker én gang nar funksjonen
er deaktivert.

3.4 Fjernkontroll

En fiernkontroll falger med produktet.
Tilkoblingen er opprinnelig aktivert.

Slik kobler du til eller fra
fiernkontrollen:

1. Sla av apparatet.

2. Trykk pa ¥ i 3 sekunder.
Indikatoren pa kontrollpanelet blinker to
ganger hvis funksjonen er aktivert og én
gang hvis den er deaktivert.

< lkke bruk skurende rengjeringsmidler og berster.

mildt vaskemiddel.

Rengjgr produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et

)

Rengjorings-

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga
flekker ma produktet kjeles ned og tarkes med ren klut eller tarkepapir.

midler

Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.
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<>

Hold ventilato-
ren ren

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innven-
dig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan
fore til brann.

Folg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er pa.
Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa appara-
ters ytelse.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjgrer fettfilteret. Kullfilter er vaskbart. Rengjer eller
regenerer filteret etter omtrent annenhver maned. Se brosjyren som fal-
ger med tilbehgret.

Kullfilter
4.2 Rengjore fettfilteret 4. Vask filtrene ved & bruke en svamp
med vaskemiddel uten slipevirkning,
Filtrene monteres med klips og néler pa eller bruk oppvaskmaskin.

motsatt side.

For a rengjere filteret:

@ Oppvaskmaskinen ma stilles
inn pa lav temperatur og et

1. Trekk i dekselet for & &pne det. kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har
ingen pavirkning pa
/ produktets ytelse.
5. For & montere filtrene tilbake, fglg de
to farste trinnene i omvendt
/ rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

2. Trykk pa handtaket til . . .
monteringsklipsen pa filterpanelet 4.3 Slik rengjer du kullfilteret

under ventilatoren (1).

Slik fierner du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Les «Rengjaring av fettfilteret» i dette

kapittelet.

2. Fjern klipsene til filterholderen (1) og
deretter filterholderen (2).

3. Bpgy fronten pa filteret forsiktig
nedover (2), og dra.
Gjenta de to fgrste trinnene for alle

filtrene.
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3. Vask filterholderen i varmt vann (ikke
bruk oppvaskmiddel eller
oppvaskmaskin).

@

Still oppvaskmaskinen uten
a bruke skyllemidler eller
andre oppvaskmidler.
Oppvaskmaskinen ma ikke
fylles med oppvask.

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet ‘-/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. lkke kast
produkter som er merket med symbolet

4. Lafilterholderen tarke eller bruk
stekeovn.

ADVARSEL!

Fare for brannskade! Sla
opp sikkerhetskapitlet i
brukerhandboken til ovnen.

Still inn en steketid pa 10 minutter med

maks 60°C.

5. For a montere filteret, utfgr trinnene i
omvendt rekkefglge. Filteret ma
terkes helt for det settes tilbake i
apparatet.

Skift filterholderen annet hvert ar eller

nar stoffet er skadet.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-
lampe og separat styreutstyr (LED-
driver). Disse delene kan kun skiftes av
en tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowalismy go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne
utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg instrukcja, aby
jak najlepiej wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzystac z lepszej obstugi serwisowe;j:
@ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowaé
ponizsze dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
@® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalacji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystgpieniem do

uzytkowania lub konserwac;ji
urzadzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem

dotyczgcym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

Funkcja Opis

Oswietlenie Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia.

Pierwsza predkosc silni-  Wigczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie nacisnie-
ka / Wyt. cie powoduje wytgczenie urzadzenia.

Druga predkos¢ silnika Wigczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predkos¢ silnika  Wigczenie trzeciej predkosci silnika.

Maksymalna predkos¢ Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika. Po 5 minu-
silnika tach urzadzenie przetgczy sig¢ na trzecig predkosc.
Powiadomienie o obstu-  Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia

ﬂ dze filtra filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciw-

tluszczowego.
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty
grzejnej. W niektérych modelach symbol znajduje sie

na panelu sterowania.




3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.
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3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

ﬁ%q Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

% Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palni-

kach, delikatne smazenie.

%?3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, goto-
wanie na wielu polach grzejnych lub palnikach.

ﬁf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duzo pary.

Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.
15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@

Obstuga:
1. Nacisnaé przycisk pierwszej

predkosci silnika %ﬁ)q, aby wigczyé
urzgdzenie.

2. W razie potrzeby zmieni¢ predkos¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

@

Oswietlenie okapow dziata
niezaleznie od innych
funkcji. Aby oswietli¢
powierzchnie gotowania,
nacisngc¢ przycisk

oswietlenia 6

Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy
ponownie nacisngc¢ przycisk pierwszej

predkosci %-1.
3.2 Funkcja Hob?Hood=

Jest to automatyczna funkcja
umozliwiajgca potgczenie ptyty grzejnej
ze wspotpracujgcym z nig okapem.
Zarowno ptyta grzejna, jak i okap sg
wyposazone w uktad komunikacji
przesytajacy sygnaty w podczerwieni.
Predko$¢ wentylatora regulowana jest
automatycznie na podstawie ustawienia
trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej.
Mozliwe jest rowniez reczne sterowanie

okapem za posrednictwem plyty grzejne;j.
Funkcje mozna uruchomi¢ z panelu
sterowania ptyty grzejnej.

@

Wiecej informacji na temat
korzystania z funkgciji
znajduje sie w instrukcji
obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Powiadomienie o
obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra & . Jesli
konieczna jest wymiana lub
wyczyszczenie filtra weglowego, miga

przez 30 sekund wskaznik filtra @ .

@

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego
zawarte w rozdziale
dotyczgcym konserwaciji i
czyszczenia.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.
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Aby zresetowac funkcje, nalezy nacisna¢ 3.4 Pilot zdalnego sterowania

przycisk s przez 3 sekundy.

Urzadzenie jest wyposazone w pilota

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje: zdalnego sterowania.

1. Aby wigczy¢ funkcje , nalezy Potgczenie jest domysinie wtaczone.
naciskac przycisk N przez 3 Aby podtaczy¢ lub odtaczy¢ pilota
sekundy. zdalnego sterowania, nalezy:

Wigczenie funkgiji jest sygnalizowane 1
dwukrotnym mignieciem wskaznika filtra

@

2. -Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy

Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisngé e przez 3 sekundy.
Wskaznik na panelu sterowania mignie
dwukrotnie, jesli funkcja jest wigczona,

nacisngc¢ przycisk W przez 3 lub jeden raz, jesli jest wytaczona.

sekundy.

Wytaczenie funkciji jest sygnalizowane
jednokrotnym mignieciem wskaznika @ .

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczo-
tek.

Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia migkka sciereczkg zwilzong cieptg
wodg z dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia mogag by¢
mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac, az
urzadzenie ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczkg lub pa-
pierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

<>

| eeee |
Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie
sie tluszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé pozarem.

Gdy wiaczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz
,Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewen-
tualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu
na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju goto-
wanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczo-
wego. Filtr weglowy jest przystosowany do mycia. Nalezy czyscic lub
regenerowac filtr co okoto dwa miesigce. Patrz ulotka dotgczona do
produktu.




4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg
zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej
stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg
pociagnac.

2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku
mocujacego na panelu filtra pod
okapem (1).

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czesé
filtra w dét (2), a nastepnie
pociggnac.

Powtorzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.

4. Oczyscic¢ filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzadzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane
wyzej czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).
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4.3 Czyszczenie filtra
weglowego

Aby wymontowac filtr:

1. Wyja¢ filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego” w tym rozdziale.

2. Wyjg¢ elementy mocujgce wktad filtra
(1), a nastepnie wktad filtra (2).

3. Umy¢ wkiad filtra w gorgcej wodzie
bez dodatku detergentu lub w
zmywarce.

@ Wigczy¢ w zmywarce cykl
zmywania bez ptynu
nabtyszczajacego i innych
detergentéw. Podczas mycia
filtra w zmywarce nie
powinno by¢ naczyn.
4. Pozostawi¢ wkiad filtra do
wyschniecia lub wysuszy¢ go w
piekarniku.

OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie
poparzeniem! Nalezy
zapoznac sie z rozdziatem
dotyczgcym bezpieczenstwa
w instrukcji obstugi.

Wiaczy¢ piekarnik na 10 minut z

maksymalng temperaturg 60°C.

5. W celu zamontowania filtra nalezy
wykonac opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci. Filtr musi
catkowicie wyschna¢ przed
ponownym zamontowaniem go w
urzadzeniu.
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Wymienia¢ wkiad filtra co 2 lata lub gdy sterujgce (zasilacz LED). Te cze$ci moze

dojdzie do uszkodzenia materiatu, z wymieni¢ wytgcznie technik serwisu. W

ktérego jest wykonany. przypadku wystgpienia usterki patrz
,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki

4.4 Wymiana zaréwki dotyczace bezpieczenstwa”.

Urzadzenie jest wyposazone w zrédio
Swiatta LED i oddzielne elementy

5. OCHRONA SRODOWISKA

_ A . N .
Materialy oznaczone symbolem £ ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzen oznaczonych symbolem E
urzgdzenia wiozy¢ do odpowiedniego razem z odpadami domowymi. Nalezy
pojemnika w celu przeprowadzenia zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne ponownego przetwarzania lub
przetwarzanie odpadoéw urzadzen skontaktowa¢ sie z odpowiednimi
elektrycznych i elektronicznych, aby wtadzami miejskimi.

chronié $rodowisko naturalne oraz
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

Visite o nosso website para:

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e

informacgdes sobre assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pecgas de substituicdo originais para o seu
’% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado,
assegure que tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de
série.

Esta informagéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informacdes de seguranca

® Informag0des gerais e sugestoes

Informagdes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instru¢des da instalacdo em
separado relativamente a
Informagao de seguranca e
instalacdo. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranca
antes de qualquer utilizagao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

-O %-1
QO
HH3

Funcao Descrigao
Lampada Liga e desliga as luzes.
Primeira velocidade/ O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao
Desligado premir segunda vez desliga o aparelho.
Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.
Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.
Apods 5 minutos o aparelho muda para a terceira velo-
cidade.
Notificagéo do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de

carvao e limpar o filtro de gordura.

Hob?Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir
da placa. Para alguns modelos, o simbolo esta pre-
sente no painel de controlo.

3. UTILIZAGAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

%_1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

%02 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou va-
rios queimadores e quando fritar lentamente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapa-
dos ou quando cozinhar em varias zonas de aquecimento ou varios queima-
dores.

ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com muita humida-

de em tachos destapados.




E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

Operar o exaustor:
1. Prima o primeiro botao de velocidade

%-1 para ativar o aparelho.
2. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.

@

A luz do exaustor funciona
independentemente de
outras fungdes do exaustor.
Para acender a superficie de
cozedura, no simbolo de luz

£

Para desligar o aparelho, prima o botdo

da primeira velocidade do aparelho Vo
novamente.

3.2 Hob?Hood fungdo =

E uma fungao automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em funcgao da definigdo do modo e da
temperatura do tacho mais quente na
placa. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O
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indicador do filtro @ esta aceso durante
30 segundos se for necessario limpar o

filtro de gordura. O indicador do filtro @
pisca durante 30 segundos se for
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao.

@

Consultar a secgao sobre a
limpeza do filtro de gordura
no capitulo sobre cuidados e
limpeza.

Consultar a secgao da
limpeza ou substituicdo do
filtro de carvao no capitulo
cuidados e limpeza.

@

Premir o botao Ys durante 3 segundos
para redefinir a fungao.

Como ativar ou desativar a fungao:

1. Premir o botéao % durante 3
segundos para ativar a fungao.

O indicador @ pisca duas vezes quando
a fungao for ativada.

2. Tocar no botao %fz durante 3
segundos para desativar a fungéo.

O indicador @ pisca uma vez quando a
funcéo for desativada.

3.4 Controlo remoto

O aparelho é fornecido com um controlo
remoto.

A ligagao esta originalmente ativada.

Para ligar ou desligar o controlo
remoto:

1. Desligue o aparelho.

2. Prima o simbolo e(f durante 3
segundos.

O indicador no painel de controlo pisca

duas vezes se a fungdo estiver ativada e

uma vez se estiver desativada
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4. MANUTENGAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de lim-
peza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente
e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes.
Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pa-
no limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

¢>

Mantenha o
exaustor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuida-
dosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagao
de gordura ou outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do
filtro estiver ativada. Consulte “Notificacao do filtro” no capitulo “Utiliza-
¢ao diaria”.

Os filtros de gordura podem ser lavados huma maquina de lavar a loi-
ca.

Programar a maquina de lavar loi¢ca para um ciclo curto a temperatura
baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso nao afeta o
desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozi-
nhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de car-
véao € lavavel; limpe ou regenere o filtro apés aproximadamente cada
dois meses. Consulte o folheto incluido no acessorio.

4.2 Como limpar o filtro de

gordura

Os filtros estdo montados com grampos
e pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:
1. Puxar a tampa para abrir.

—

/ 3. Inclinar ligeiramente para baixo a
parte da frente do filtro (2) e depois

2. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo
do exaustor (1).

puxar.
Repetir os dois primeiros passos em
todos os filtros.



4. Lavar os filtros com uma esponja e
um detergente ndo abrasivo, ou na
maquina de lavar loiga.

@

Programar a maquina de
lavar loiga para um ciclo
curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar
desbotado, mas isso néo
afeta o desempenho do
aparelho.

5. Para instalar os filtros, efetuar os
dois primeiros passos pela ordem
inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros,

se aplicavel.

4.3 Limpar o filtro de carvao
Para retirar o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Remover as molas que fixam a cama
do filtro (1), e depois a cama do filtro

).

"'
00‘::‘:‘00000000
3000‘00000 00‘0;0’%»

000000000000
RRIIRRAS
*’«0 0‘00“’0‘0‘

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo t/:‘-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o
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3. Lavar a cama do filtro em agua
quente sem detergente ou lavar
numa maquina de lavar loiga.

@

Definir a maquina de lavar
loiga sem produtos de
enxaguamento ou outros
detergentes. A maquina de
lavar loica néo pode estar
cheia com loiga.

4. Deixar a cama do filtro secar ou usar
um forno.

AVISO!

Risco de queimaduras!
Consultar o capitulo de
seguranga no manual do
utilizador do forno.

Definir o tempo do forno para 10 minutos

a uma temperatura maxima de 60°C.

5. Para instalar o filtro, efetuar os
passos acima pela ordem inversa. O
filtro tem que estar completamente
seco antes de ser novamente
montado no aparelho.

Substituir a cama do filtro cada 2 anos

ou quando o pano apresentar danos.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED e equipamento de controlo
separado (controlador LED). Estas
pecgas apenas podem ser substituidas
por um técnico. Em caso de qualquer
avaria, consulte “Assisténcia” no capitulo
“Instrugdes de seguranga”.

5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

simbolo E juntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a oferi performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii
inovatoare care va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti
la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul
pentru a retine aspectele importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/N Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

C AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta Tnainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

B
B
B
[~ 18
u__
a__
H— [ O

Functie

Descriere

H

Bec

Porneste si opreste lumina.

V)

Prima turatie / Oprit

Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apa-
sare opreste aparatul.

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

0=

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

&

Turatia maxima

Motorul trece la nivelul maxim al turatiei. Dupa 5 minu-
te, aparatul trece la a treia turatie.

Notificare pentru filtru

Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Hob?Hood

Indicatorul functiei de control al hotei de la plita. La
unele modele simbolul se gaseste pe panoul de co-
manda.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

Vo

Tn timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

W

In timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare,

prajire lenta.

T

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire
pe mai multe zone sau arzatoare.

e

Tn timpul fierberii si pr&jirii unor cantitati mari de alimente f&ra capac, umidita-

te mare.
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Se recomanda sa lasati hota
sa functioneze timp de circa
15 minute dupa gatire.

Pentru a utiliza hota:
1. Apasati primul buton pentru turatie

Vo pentru a porni aparatul.
2. Daca este necesar, schimbati
turatia, apasand pe butonul dorit.

@

Lumina hotei functioneaza
independent de alte functii
ale hotei. Pentru a ilumina
suprafata de gatit, apasati

butonul de lumina 6

Pentru a opri aparatul apasati din nou
butonul primei turatii o

3.2 Functia Hob?Hood =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atét plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat Tn functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Indicatorul filtrului @ este pornit timp de

30 de secunde daca filtrul de grasime

trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste timp de 30 de secunde daca
filtrul de carbune trebuie inlocuit sau
curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

Consultati curatarea filtrului

de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din

capitolul ingrijirea si

curatarea.

Pentru resetarea functiei, apasati
butonul Ws timp de 3 secunde.

Pentru a activa sau dezactiva functia:
1. Pentru activarea functiei, apasati

butonul %ﬁ’ timp de 3 secunde.
Daca functia este activata, indicatorul

filtrului € clipeste de doua ori.
2. Pentru dezactivarea functiei, apasati

butonul % timp de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata, indicatorul

fittrului € clipeste o data.

3.4 Telecomanda

Aparatul este furnizat cu o telecomanda.
Conectarea este initial activata.

Pentru a conecta sau deconecta
telecomanda:

1. Opriti aparatul.

2. Apasati e timp de 3 secunde.
Indicatorul de pe panoul de comanda
clipeste de doua ori daca functia este
activata si o singura data daca aceasta
este dezactivata.
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4. INGRIJIREA SI CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un deter-
gent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru
a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau
prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

<

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu
atentie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasi-
mi sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este
activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din
capitolul utilizarea zilnica.

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu in-
fluenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire
si regularitatea Tn curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune este
lavabil. Curatati sau regenerati filtrul aproximativ la fiecare doua luni.
Consultati brosura inclusa cu accesoriul.

4.2 Curatarea filtrului de

grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-I deschide.

—

/ 3. Inclinati usor partea frontala a filtrului
n jos (2), dupa care trageti.

2. Apasati manerul clemei de suport de
pe panoul filtrului de sub hota (1).

Repetati primii doi pasi pentru toate

filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o
masina de spalat vase.
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Masina de spalat vase
trebuie setata la o
temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

@

4.3 Curatarea filtrului de
carbune

Pentru scoaterea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Scoateti clemele care tin patul
filtrului (1), apoi patul filtrului (2).

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C). Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati

3. Spalati patul filtrului cu apa fierbinte
fara a folosi detergent sau spalati-l in
masina de spalat vase.

@

Setati masina de spalat

vase sa nu foloseasca

agenti de clatire sau orice alt

detergent. Masina de spalat

vase nu se umple cu vase.

4. Lasati patul filtrului s& se usuce sau
folositi un cuptor.

AVERTISMENT!

Pericol de arsuri! Consultati
capitolul privind siguranta
din manualul de utilizare al
cuptorului.

Setati cuptorul la 10 minute si

temperatura maxima de 60 °C.

5. Pentru a instala filtrul, urmati pasii in
ordine inversa. Filtrul trebuie sa fie
uscat complet inainte de a-l pune la
loc Tn aparat.

Tnlocuiti patul filtrului la fiecare 2 ani sau

cand panza este deteriorata.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver
pentru LED-uri). Aceste piese trebuie
Tnlocuite doar de catre un tehnician. Tn
cazul unei defectari, consultati capitolul
»Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu acest simbol E
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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AnA WOEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Belbop aaHHoro nsgenusa AEG. 31ot npubop co3gaH Ha 6ase
WHHOBALIMOHHBIX TEXHOMOMMIA, OCHALLIEH PSAOM YHUKANbHbIX MONE3HbIX PYHKLMUIA
n 6yget 6e3ynpeyHo CryxuTb Bam gonrune rogbl. [loTpaTtbTe HECKONMbKO MUHYT Ha
YTeHue, YToObl NCMONb30BaTb BCE BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA B MNOJIHOM OObeME.
[MoceTuTe Haww BeG-caiT, Ha KOTOPOM Bbl MOXETE:
Haiitv pekomeHAauum no MCnosib3oBaHWIo U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO
@ aKcnnyatauun, mactep yctpaHeHusa HeVICﬂpaBHOCTeVI, I/IHCbOpMaLU/IPO o
TEXHUYECKOM OBCIYKMBaHUM N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
3apervuctpupoBaTb CBOM NPOAYKT, YTOObI MONb30BaTLCSA PaCLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM OGCIY>KMBaHUSA:

www.registerelectrolux.com

MpuobpecTy akceccyapbl, pacxodHble MaTepuarnsl ¥ UPMEHHbIE 3anacHble
% yacTv ans cBoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCITYXUBAHUE

Bcerga ncnonb3yiite opurmHanbHble 3anyacTti.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP creayeT UMEeTb NOA PYKON CreaytoLLyto
nHdopmaumto: Mogens, npoayktosbliin Homep (PNC), cepuiiHbIn Homep.
HaHHas nHdopmaums npuseaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU OAHHBIMU.

/\ Buumanve / BaxHbie CBefieHnsi No TexHUKe 6e3onacHOCTH
® O6was nHdopmaums 1 pekomeHaaumm
VHopmauna no oxpaHe okpyxatowen cpeabl

I'IpaBo Ha USMEHEHUA COXPaHAETCA.
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1. YKASAHUA NO BE3ONACHOCTU U UHCTPYKUUU
NO YCTAHOBKE

BHUMAHUE!
/ A \ YkasaHusi no 6e3onacHoCTu

W MHCTPYKLUM MO YCTaHOBKe
npuBeeHbl B OTAENBHON
WHCTpyKUmMM No ycTaHOBKe U
yKa3aHusx no
6e3onacHocTu. MNpexae yem
Npon3BOANTbL Nobble
OencTeung rno
MCMonb30BaHMIO UK
npodunakTmMyeckomy
obcnyxmBaHuio npnbopa
BHMMAaTENbHO 03HAaKOMbTECH
C rmaBamMmu, OTHOCSALLMMUCS K
TexHuke 6e3onacHoCTy.

2. ONMNCAHUE MNMPUBOPA

2.1 O6wwmn BMA NaHenum ynpaBneHus

5
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DyHKLMA Onwucanwue
Jlamna ocBelyerns BkntoyeHne 1 BbIKIOYEHE OCBELLEHUS.
MepBas ckopocTb / Beikn  [1Burarenb BKNOYAETCA Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTMU.
BTopoe HaxaTve BbIkto4aeT npmuoop.
Bropas ckopocTb [Buratenb BkIYaeTCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.
TpeTbs CKOPOCTb [Buratenb BKIOYAETCA Ha TPETbEM YPOBHE CKOPOCTMU.
MakcmmanbHas ckopocTb  [lBurartenb BKIOYAETCA Ha MakCUMarbHbIi YPOBEHb

ckopocTtu. Yepes 5 MUHYT paboTbl nprbop nepeknto-
YyaeTcsi Ha TPETbIO CKOPOCTb.

YBepgomnexue (t)I/IJ'Ipra HanomuHaeT o Heo6x0aUMOCTU 3aMeHbl UK MbITbst

YrONbHOro hunbTpa UM OYUCTKM KUPOYaBvBatoLLe-
ro counbTpa.
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DyHKUUA OnucaHue
Hob?Hood VHamkaTop dyHKUMKW, MO3BONSIOLLEN YNPaBnsAThb Bbl-
TSXKKOM C BApOYHOW naHenu. B psge mopenein Ha na-

Henw ynpaBneHUst UMEETCS COOTBETCTBYHOLLMIA CUM-

BOJI.

PekomeHaoBaHHbIE 3HAaYeHUs CKOpoCTH
npmuBeneHbI B Ta6ru4u,e HUXe.

3. EXEOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

3.1 Ucnonb3oBaHUe BbITAXKU

%-1 Pa3orpeB npoayKkToB B NOCyae, HAKPbITOM KpbILLKaMK.

ﬁfz MpuroTtoBneHne B NocyAe, HAKPbITON KPbILLKaMW, Ha HECKOJbKUX KOHPOpKax
unu ropenkax. XXapka Manov UHTEHCUBHOCTH.

N KunsiyeHue 1 xxapka GosbLLIOro KonmnyecTsa NpoAyKToB 6e3 KPbILLKM, MpUroTo-
BIEHME Ha HECKONbKUX KOHQOPKaX MM roperkax.

P KunsyeHne v xapka 60mnbLLOro KonmyecTsa npoaykToB 6e3 KpbILKW, Npu Bbl-

COKOV BNaXXHOCTMW.

PekomenpgyeTcs aatb
BbITSKKE NopaboTaTb OKOMNo
15 MUHYT NO OKOHYaHWK
NPUroToBIIEHUA.

@

BknroyeHue BbITAXKW,:

1. [Ons BkoYeHus npubopa HaxmuTe
nepByt KHOMKY BbIbopa CKOpoCTH

0-1.
2. Tlpu HeoBXOAMMOCTU U3MEHUTE
CKOPOCTb, HaXaB Tpebyemyto KHOMKY.

@

OcBelLeHNe BbITSKKN
paboTaeT He3aBMCUMO OT
OPYTUX OYHKLUMIA BbITSHKKA.
YT0ObI BKNIOUYNTL
OCBeLLeHNe Bapo4HON
naHenu, HaXxXMmTe KHOMKY

NOACBETKM &,
[ns BbikNtoYeHusa npubopa cHoBa
HaXXMUTE KHOMKY NepBOM CKOPOCTU o1

3.2 ®yHkuus Hob?Hood=

3Ta PyHKUUSA C MCNOSb30BAHNEM
aBTOMAaTUKN, CBSI3bIBAOLLEN BAPOYHYHO

NMOBEPXHOCTb C BbITSXKKOM. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSHKKa NOAAEPXKMBaKOT
coeVHeHNe Yepes nopThbl
nHdpakpacHow cBsi3n. CKopocTb
BpalleHns BeHTUNsSTopa 3agaercs
aBTOMaTUYeCKN B 3aBUCUMOCTY OT
HacTpoek pexnma paboTbl 1
TemnepaTypbl CaMoW ropsvei nocyabl Ha
Bapo4HOW naHenu. Takke umeetcs
BO3MOXXHOCTb PYyYHOW perynmpoBkm
BEHTUNSITOpPA NpY NOMOLLY BapOY4HOM
NOBEePXHOCTU. PyHKUMSA BKNOYaeTCs Ha
naHenu ynpaefeHns BapoO4HOM
NMOBEPXHOCTW.

@

Bonee nogpobHyto
nHdopmaymo 06
NCMONb30BaHUW AAHHOM
dyHKUMKM cM. B PykoBoacTBe
nonb3oBaTens Bapo4HOM
naHenu.

3.3 YBegomneHue dounbTpa

CwvrHan cunbTpa HanoMmMHaeT o
HeoBX0AMMOCTIN 3aMeHbI UMK MbITbS
YrofibHOro unbTpa UM OYUCTKU
XvpoynaenueatoLlero unetpa. B
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cnyyae HeobXoAMMOCTU OYUCTKM
Xvpoynaenueatowiero dpunbtpa Ha 30
CeKyH 3aropaeTcs nHamkatop dunbeTtpa

. Mpy He0BXO0AMMOCTY 3aMeHbI Unn
MbITbs1 YrONbHOrO PUNbTpa B TEYEHNE
30 cekyHA HauMHaeT MuraTb MHAUKATOP

unbTpa @

@

Cwm. pasgen «Ounctka
XKMPOYaBnu1BarLLEero
punbTpar» B rnase «Yxoa u
OYMCTKaY.

Cwm. onucaHue npoueaypsbl
OUMCTKMN UNW 3aMeHbI
YrofibHOro ounbTpa B rnase
«YX04 N OYUCTKam.

@

[ns cbpoca yHKUMM HaxXMuTe 1

yOepkusaiiTe KHOMKY V% & Tevenne Tpex
CeKyHA,.

BknroyeHune unu BbiKNoYeHne
pyHKUMN:
1. [Onsa BKNOYEHUS DYHKUMN HAXXMUTE U

yAEPXKMBANTE KHOMKY ??2 B TeyeHue
3 cekyHA.

4. yXog n O4YUCTKA

4.1 NMpumeyaHMe NO OYUCTKE

Ecnu cyHKkuma BkntoyeHa, uHamkatop @

MUrHeT ABa pasa.

2. [Ona BbIKNOYEHNA PYHKLUM HAXMUTE
N yOEepXUBaNTE KHOMKY V2
TeueHue 3 cekyHa.

Ecnu dyHKLMS BbIKNOYEHA, MHAMKATOP

MUIrHeT OA4uH pas.

3.4 OucTtaHUMOHHOE
ynpaBrneHuve

[Mpnbop nocTaBnsaeTcsa ¢ cucTeMon
ONCTaHLMOHHOTIO yrnpaBneHus.

Mo YMOJTYaHUIKO ANCTAHLMNOHHOE
ynpasrieHue BKITIOYEHO.

MopkntoyeHne Unu oTKIK4YeHue
AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBreHus

1. Bbikntouunte npubop.

2. HaxmuTe n yaepxusante e B
TeyeHue 3 CeKyHa.

[ByKkpaTHOe MuraHve nHamkatopa Ha

naHenu ynpasfieHNs 03Ha4yaeT, YTo

YHKLMA BKMIOYEHa, @ OQHOKpaTHOoE —

4YTO (PYHKUMS BbIKIOYEHA.

He ncnonb3ynte abpa3vBHble MOIOLNE CPEACTBA U LLETKU.
< [MoBepxHocTb Npubopa npoTupante MArkom TKaHbio, CMOYEHHOW B Ten-
NoVi BOAE C MOIOLLUM CPeACTBOM.

Mocne NpuroToBNeHns HeKOTOpble YacTu NpMbopa CUIbHO HarpeBatoT-
cs1. Bo nsbexaHve obpasoBaHus niTeH Heobxoaumo faTb npubopy oc-

Yuctawme

cpeacTBa TeHUamMun.

TbITb U BBITEPETb Er0 HACYXO YNCTOMN TPSMKOW U GyMaxHbIMMW MOJIo-

qumaﬁTe NATHa MArKMM MOKLLUM CPpeaCTBOM.
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¢

LOepxuTte Bbl-
TSAXKKY B YNCTO-
Te.

Pa3 B mecsL, npon3BoanTe 04MCTKY Nprbopa v XMpoynaBnmBatoLLmX
vnbTpoB. TWwaTenbHO o4unLLanTe BHYTPEHHNE MOBEPXHOCTU U XKUPOY-
naenuearoLLme punbTpbl OT XMpa. HakonneHve xupa nnu Apyrux ot-
NOXEHWUI MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIo.

npl/l BKITIOYEHUW yBEOOMITEHNA O CbI/IJ'Ipre cne/:ly|7|Te WHCTPYKUMAM Mo
o4mncTke akceccyapos. CM. «YBegomreHve o ounbtpe» B rnase «[y-
XOBOW LKA - eXXefHEeBHOE NCMOMNb30BaHMEY.

)KVIpoyJ'IaBJ'IVIBaIOLIJ,Me PUNLTPLI MOXXHO MbITb B I'IOCY,D,OMOGLIHOVI MaLium-
He.

MocynomMoeyHasi MalumHa JommkHa GbiTe HACTPOEHa Ha HU3KOTEMMNEpPa-
TYPHYIO MOWKY U KOPOTKWUA LK. XKUpoynasnmBaroLmn unbTp MoXeT
M3MEHUTb LIBET; 9TO HE MOBMUSAET Ha NPOU3BOANTENBHOCTbL Nprbopa.

YronbHbIN
bunbTp

Bpewmsi HacblILLeHWs yronbHOro hunbTpa BapbypyeTcs B 3aBUCUMOCTM
OT BUAa NPUrOTOBMIEHUS U PEFYNSPHOCTM OYUCTKN XUPOYNaBnuBatoLLie-
ro punbTpa. YronbHbii unbTp MOXHO MbITb. O4MCTKY UnNn pereHepa-
umio ounbTpa cnegyeT BbINONHATE NPUMEPHO Kaxable ABa Mecsiua.
Cwm. bpolutopy, npunaraemyto K 3ToMy akceccyapy.

4.2 OuncTtka

XupoynaenuBarlLiero

cdunbTpa

DOUnbTpbl PUKCUPYHOTCS NPY MOMOLLM
3aLlenoK 1 Wnunek Ha
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuuncTtka punbTpa:
1.

ee.

Ona OTKPbIBAHUA KPbILLKU NOTAHUTE

3. HemHOro HaknoHuTe nepeaHo
YyacTb hunbTpa BHU3 (2), a 3aTeM

noTsHWTE.
MoBTOpWTE NepBble ABa AENCTBUSA C
APYrMMU (hUnbTpamMu.

4. Ounctute hunbTpbl rybkom ¢

2. Haxmute Ha pykoATky Heabpa3snBHbLIM MOLLIM CPEACTBOM
(PMKCMPYIOLLEN 3aLyenkit Ha naHenu WNW BBIMOMTE WX B MOCYAOMOEUHO
unbTpa nog BbITsXKON (1). MaLLVHe.

lMocynomoeyHas maluvHa
OOrmkHa OblTb HACTpoeHa Ha
HU3KOTEMMNepaTypPHY MOVKY
N KOPOTKUIA LMK,
>KvpoynaenusatoLymi
PUNLTP MOXET U3MEHUTH
LBET; 9TO He NoBnuseT Ha
NPON3BOANTENBHOCTL
npubopa.
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5. [ns yctaHoBKU DUNbTPOB HA MECTO
BbINOMHWTE OMNMCaHHbIe BbilLE ABa
Lwara B 06paTHOM nopsiake.

MoBTOpPUTE AaHHbIE LLarn co BCEMM

GUnbLTPamMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

4.3 OuyncTtKa yronbHoro
dunbTpa

[ns cHaTua duneTpa:

1. W3Bnekute 13 npubopa
XupoynasnveawLme hunbTpbl.

Cwm. pasgen «4Yuctka

XXMpOynaBnuaaroLLero unstTpa» B 3TON

rnaee.

2. BbIHbTe 3alenku, yaepxvsaroLime
kopnyc cunbTpa (1), a 3atem u cam
kopnyc cunbTpa (2).

v
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3. [pomowite kopnyc chunbTpa ropsyen
BoZoV 6e3 MotoLLero cpeacTea unum
BOCMNOMb3YNTECh NOCYAOMOEYHOM
MaLLVHON.

Matepuanbl ¢ cumBonom Cf:) cnepyet
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMakoBKy B COOTBETCTBYOLLME
KOHTeWHepbl Ans cbopa BTOPUYHOIO
cblpbs. MNpuHMmMasn yvyactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbLITOBOro
obopynoBaHus, Bel nomoraete
3aLUMTUTE OKPY>XKaIoLLYyL0 cpeay u
3[0poOBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaiiTe

@ 3anycTuTe NocyiIOMOEYHYHO
MalunHy 6e3
ononackuaTtenst U Kakux-
nmbo motowmx cpeacTs. Mpu
3TOM 3anpeLiaeTcs
3arpyxaTtb nocyay B
Nocy4OMOEYHYH0 MaLLUHY.
4. TlopoxauTe, Noka Kopnyc punbTpa
BbICOXHET U1 BOCMOMNb3YNTECH
AYXOBbIM LLKahOM.

BHUMAHMUE!

OnacHoCTb NonyyYeHns
oxoros! Cm. rnaBy
«BbesonacHocTb» B
PYKOBOACTBE MONb30BaTENS.

3apanTe TemnepaTypy AyXOBOro Lwkada

60 °C v npogomkunTenbHOCTL paboTsl 10

MWUHYT.

5. [nsa yctaHoBku ounbTpa BbINOAHUTE
OMnMCaHHbIe Bbile Waru B obpaTHOM
nopsgke. MNepen ycTtaHOBKOW
o6paTHO B Npubop unbTp AOMmKeEH
ObITb NOMHOCTLIO CYXUM.

[MpoBoaunTe 3ameHy cunbTpa kaxable 2

roga; unbTp TaKke creayeTt 3aMeHUTb

B Crlydae NoBpeXaeHUsl TKaHW.

4.4 3ameHa namnbl

[aHHbIZ npubop nocTaBnseTcs co
CBeTOAMOHON Namnol 1 OTAENbHbIM
yrpaBnsitoLWUM YCTPOACTBOM
(cBeToamogHbIM ApanBepom). ATn
aetanu MoryT 6bITb 3aMeHEeHbl TONbKO
TEeXHUYEeCKUM cneuuanuctom. B cnyvae
nobbIx HemcnpaBHocTen cm. «CepBuUcy
rna.bl «YkasaHusi Mo 6e3onacHoCTU».

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPE[bI

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4amMU BbITOBYHO

TEXHUKY, NOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM b:S
MpuGop cneanyeT 4OCTaBUTL B MECTO
pasfernbHOro HakonneHus n céopa
OTXOZ0B NOTPEGNEHNS UK B MYyHKT
cbopa ncnonb3oBaHHOM ObITOBOM
TEXHUKU AN nocneayowein yTunmsauum.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam

poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pricom sme pouzili inovacné
technoldgie, ktoré pomahaju zjednoduSovat’ Zivot - funkcie, ktoré nenajdete
u beznych spotrebicov. Venujte, prosim, niekolko mindt tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a
@ informacie o servise a opravach:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
@ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebic si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a
‘% originalne nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k

dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové &islo.
Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
@ vgeobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a
inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s
instalaCnymi pokynmi. Pred
akymkolvek pouzivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

5
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Funkcia

Popis

H

Osvetlenie

Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

V)

Prva rychlost’ motora /
Vypnuté

Motor sa prepne na prvu uroven rychlosti. Druhym stla-
¢enim vypnete spotrebic.

Druha rychlost’

Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

D=

Tretia rychlost’

Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

&

Maximalna rychlost’

Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti. Po 5
minutach sa spotrebi¢ prepne na tretiu rychlost.

Alarm filtra

Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Ciste-
nie tukoveého filtra.

Hob?Hood

Ukazovatel funkcie ovladania odsavada par z varného
panela. Pre niektoré modely symbol pritomny na ovla-
dacom paneli.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

Vo

Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

W

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo hora-
koch, pocas jemného vyprazania.

T

Podas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, podas va-
renia na viacerych varnych zénach alebo horakoch.

't

Pogas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez pokrievky, pri vyso-

kej vihkosti.




Odporuca sa nechat’
odsavac par v ¢innosti
priblizne 15 minat po vareni.

Ak chcete pouzivat’' odsavac par, :

1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim tladidla
prvej rychlosti Yo,

2. 'V pripade potreby zmente rychlost’
stlacenim Zelaného tlacidla.

@ Osvetlenie odsavaca par
funguje nezavisle od
ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varného

povrchu tlacidlo svetla &

Ak chcete vypnut spotrebi¢, opatovne
stlacte tlacidlo prvej rychlosti Yo,

3.2 Funkcia Hob2Hood =

Je to automaticka funkcia spajajica
varny panel s odsavacom par. Varny
panel aj odsavac par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa urCuje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj ruéne z
varného panela. Tuto funkciu mdzete
zapnut’ z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu
alebo Cistenie uhlikového filtra a Cistenie
tukového filtra. Ak treba vycistit' tukovy

filter, ukazovatel filtra @ sa rozsvieti na
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30 sekund . Ak treba vymenit’ alebo
vycistit' uhlikovy filter filter, ukazovatel

filtra @ blika 30 sekund .

@ Pozrite si éast’ Cistenie
tukového filtra v kapitole
Osetrovanie a Cistenie.

@ Pozrite si éast’ Cistenie
uhlikového filtra alebo
Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie
a Cistenie.

Ak chcete funkciu resetovat, stlacte na

3 sekundy tlacidlo V3.

Pre zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Ak chcete funkciu zapnut, stlacte na
3 sekundy tlacidlo V2.

Ak je funkcia zapnuta, ukazovatel @
dvakrat zablika .
2. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte na

3 sekundy tlacidlo V2.

Ak je funkcia vypnuta, ukazovatel &
jedenkrat zablika .

3.4 Dialkové ovladanie

Spotrebi¢ sa dodava s dialkovym
ovladanim.

Predvolene je zapnuté pripojenie
dialkového ovladania.

Na pripojenie alebo odpojenie
dialkového ovladania:

1. Vypnite spotrebi¢.

2. Stlacte symbol e na 3 sekundy.
Ukazovatel na ovladacom paneli zablika
dvakrat, ak je funkcia aktivovana, a
jedenkrat, ak je deaktivovana.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k €isteniu

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.

< Povrch spotrebica ocistite makkou handrickou namocenou v teplej vo-
de s pridavkom Cistiaceho prostriedku.
Pocas varenia sa mézu niektoré casti spotrebica zohriat' na vysSiu te-
. plotu. Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut' a
Cistiace pro- syt s istou handrigkou alebo papierovymi utierkami.
striedky .
Skvrny vycistite s miernym Cistiacim prostriedkom.
Kazdy mesiac vycistite spotrebic a tukoveé filtre. Opatrne vycistite vnatro
a tukové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’
na nasledok vznik poziaru.
Pri zapnutom alarme filtra postupujte podia pokynov na cistenie prislu-
L 1 3enstva. Pozrite si ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Odsavac par
udrziavajte Ci-
sty

Tukové filtre mozete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus.
Tukovy filter méze zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekvencie Ci-
stenia tukového filtra. Filter s uhlim je umyvateiny. Cistite alebo regene-
rujte ho priblizne po kazdych dvoch mesiacoch prevadzky. Pozrite si le-
tak prilozeny v prislusenstve.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1.

Otvorte ho potiahnutim.

—

/ 3. Prednu &ast filtra mierne naklofite

2. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky nadol (2), potom potiahnite.
na paneli s filtrom na dolnej strane Zopakuijte prvé dva kroky pre vSetky

odsavaca par

(1. filtre.
4. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami alebo v umyvacke
riadu.



Umyvacka riadu musi byt

nastavena na nizku teplotu

a kratky cyklus. Tukovy filter

moéze zmenit' farbu, nema to

vplyv na vykon spotrebica.

5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte
prvé dva kroky v opaénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre

vSetky filtre.

4.3 Cistenie uhlikového filtra
Vybratie filtra:

@

1. Zo spotrebica vyberte tukove filtre.

Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového

filtra“ v tejto kapitole.

2. Vyberte spony, ktoré drzia 16zko filtra
(1), potom 16zko filtra (2).

%o %%
X2

< X
o 5
SLEEES
Pores
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SRS
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X (X 2

S

3. Lozko filtra umyte v horucej vode bez
pouzitia Cistiaceho prostriedku alebo
v umyvacke riadu.

Materialy oznaéené symbolom L/:)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
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Umyvacku riadu nastavte

bez pouzitia oplachovacich

alebo akychkolvek inych

umyvacich prostriedkov.

Umyvacka nesmie byt’

naplnena riadom.

4. Lbézko filtra nechajte vyschnut alebo
pouzite raru.

C VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
popalenia! Pozrite si kapitolu
Bezpecénost' v navode na
obsluhu rary.

@

Ruru nastavte na 10 minut pri

maximalnej teplote 60 °C.

5. Na instalaciu filtra vykonajte kroky
v opacnom poradi. Filter musi byt
pred opatovnou instalaciou do
spotrebiCa Uplne vysuseny.

L6ézko filtra vymente kazdé 2 roky alebo

ked je tkanina poskodena.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim
LED a samostatnym ovladacim
zariadenim (vodi¢ LED). Tieto diely m6ze
vymenit' iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
»Servis“ v kapitole ,Bezpecnostné
pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu
s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam
zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki
pomagajo poenostaviti zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obi¢ajnih
napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje

izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

1 Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:

www.aeg.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
@ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potroSno blago in originalne nadomestne dele za
% va$o napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka,
serijska Stevilka.

Podatke najdete na ploSc€ici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.



2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce
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Funkcija

Opis

H

Luc¢

Vklopi in izklopi lu€i.

V)

Prva hitrost/Izklop

Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pri-
tiskom izklopite napravo.

Druga hitrost

Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

0=

Tretja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

&

Najvecja hitrost

Motor se preklopi na najvecjo hitrost. Po petih minutah
se naprava preklopi na tretjo hitrost.

Opozorilo za filter

Opozarja na menjavo ali ¢iSCenje oglenega filtra in ¢is-
¢enje mascobnega filtra.

Hob?Hood

Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo-
§c¢e. Pri nekaterih modelih je simbol prikazan na uprav-
ljalni ploS¢i.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

Vo

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

W

Med kuhanjem s pokrito posodo na vec¢ kuhaliscih ali gorilnikih, neznim cvre-

njem.

T

Med vrenjem in pecenjem vecje koliine hrane brez pokrova, kuhanjem na
ve¢ kuhaliscih ali gorilnikih.

e

Med vrenjem in pe¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri veliki vlazno-

sti.
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Priporogljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati priblizno 15 minut.

@

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %-1, da
vklopite napravo.

2. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

@

Lucka nape deluje
neodvisno od drugih funkcij
kuhinjske nape. Za osvetlitev
kuhalne povrsine se

pritisnite gumb lucke Ee3

Za izklop naprave ponovno pritisnite
tipko za prvo hitrost %-1.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vro¢e posode na kuhalni ploSci.
Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no s
kuhalne plos¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plos€e na kuhalni plosc¢i.

@

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Opozorilo za filter
Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CisCenje oglenega filtra in CisCenje
mascobnega filtra. Ce je treba odistiti

mascobni filter, indikator filtra @ 30
sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30
sekund utripa .

@

Oglejte si »Ciséenje
mascobnega filtra« v
poglavju Cié&enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Ciséenje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

@

Za ponastavitev funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko %

Za aktivacijo ali deaktivacijo funkcije:

1. Za vklop funkcije tri sekunde
pritiskajte tipko Yz

Ce je funkcija vklopliena, indikator @
dvakrat utripne .
2. Zaizklop funkcije tri sekunde

pritiskaite tipko V2.

e je funkcija izklopliena, indikator &
enkrat utripne .

3.4 Daljinski upravljalnik

Naprava ima prilozen daljinski
upravljalnik.

Povezava je prvotno omogocena.
Ce zelite daljinski upravljalnik
povezati ali izkljugciti:

1. lzklopite napravo.

2. Pritisnite na e za 3 sekunde.
Indikator na nadzorni plos¢i utripa
dvakrat, Ce je funkcija omogocena, in
enkrat, Ce je onemogocena.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o ¢is€enju

<

Cistilna sred-
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moc¢no segrejejo. Da bi pre-
precili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papir-
natimi brisaCami.

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

1

L T 1

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in ma-
$¢obnih filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali dru-
gi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za ¢iScenje pripo-
mockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Napa mora biti
Cista.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-
gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Ogleni filter

Cas nasitenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in
pogostost ¢iS¢enja mascobnega filtra. Ogleni filter je pralen; filter pri-
blizno po vsakih dveh mesecih ocistite ali regenerirajte. Oglejte si pro-

spekt, ki je prilozen dodatni opremi.

4.2 Ciséenje maséobnega

filtra

Filtri so namesc¢eni s pomocjo sponk in
zati€ev na nasprotni strani.

Za ciScenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

—

/ 3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

2. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na
plosci s filtrom pod napo (1).

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

4. Filtre oCistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.
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Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.3 Ciséenje oglenega filtra
Za odstranitev filtra:

1. Iz naprave odstranite mas€obne
filtre.

Oglejte si »CiS€enje mascobnega

filtra« v tem poglavju.

2. Odstranite sponke, ki drzijo leziS¢e

filtra (1), nato leziS¢e filtra (2).

SRR
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5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol C/.\l) Embalazo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
za&cititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih

3. Lezisce filtra ocistite pod vro€o vodo
brez Cistilnega sredstva ali ga pomijte
v pomivalnem stroju.

@

Pomivalni stroj nastavite
brez sredstva za izpiranje ali
drugih pomivalnih sredstev.
V pomivalnem stroju ne sme
biti posode.

4. Pustite, da se lezidCe filtra posusi ali
uporabite pecico.

OPOZORILO!

Nevarnost opeklin! Oglejte si
poglavje o varnosti v
navodilih za uporabo pecice.

Pecico za deset minut nastavite na

najvisjo temperaturo 60 °C.

5. Za namestitev filtra ponovite korake v
obratnem zaporedju. Filter mora biti
povsem suh, preden ga namestite
nazaj v napravo.

Lezisce filtra zamenjajte vsaki dve leti ali

ko je tkanina poSkodovana.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik).
Te dele lahko zamenja samo servisni
tehnik. V primeru kakrSnekoli napake si
oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit qé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju
ofruar performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé
ndihmojné né thjeshtimin e jetés - vecori gé mund t& mos i gjeni né pajisjet e
zakonshme. Kushtojini pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:

Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

mrf\l;:;'s:;ilr;jﬁzi konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

5

O
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Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat.
Shpejtésia e paré / Fikur  Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e
dyté e fik pajisjen.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 5
minutash pajisja kalon te shpejtésia e treté.
6 Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit
dhe té pastroni filtrin e yndyrés.
Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga
pianura. Pér disa modele, simboli i paraqitur né panelin
e kontrollit.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

?%_1 Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere t€ mbuluara.

%?2 Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes
sé lehté.

% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&€ médha té ushqgimit pa kapak, gatimit né

disa zona ose vatra gatimi.

‘\lf Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t€ médha té ushqgimit pa kapak, né
lagéshti t& madhe.




Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé
Vo pér té& ndezur pajisjen.

2. Nése éshté nevoja, ndryshoni

shpejtésiné duke shtypur butonin e
déshiruar.

@

Drita e kapugave punon né
ményré té pavarur nga
funksionet e tjera té kapakut.
Pér té ndricuar sipérfagen e
gatimit simbolin e drités

shtypni butonin e drités 6

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish
butonin e paré té shpejtésisé %-1.

3.2 Hob2Hood funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té&
regjimit dhe temperaturés sé€ enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t&€ ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni
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filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @
ndizet ) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit @ pulson pér 30 sekonda nése filtri
i karbonit duhet té€ ndérrohet ose té
pastrohet.

@
@

Shikoni pastrimin e filtrit té
yndyrés né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Shikoni pastrimin e filtrit té
karbonit ose ndérrimin e filtrit
té karbonit né kapitullin e
kujdesit dhe té pastrimit.

Pér té rivendosur funksionin, shtypni
butonin Ya pér 3 sekonda.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar
funksionin:

1. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni

butonin % pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar,

treguesi @ pulson dy heré.
2. Pér té caktivizuar funksionin, shtypni

butonin ??2 pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i gaktivizuar,

treguesi @ pulson njé heré.

3.4 Telekomanda
Pajisja éshté e pajisur me telekomandé.
Lidhja fillimisht &shté e aktivizuar.

Pér té lidhur ose shképutur
telekomandén:

1. Fikni pajisjen.
2. Shtypni e pér 3 sekonda.
Treguesi né panelin e kontrollit pulson dy

heré nése funksioni éshté i aktivizuar
dhe njé heré nése éshté i gaktivizuar.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.

< Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.
Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&€ shmangur
— njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose
Agjentéte o rapeceta té pastra.
pastrimit
Pastroni njollat me njé detergjent té buté.
Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢cdo muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Al Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit Eshté i
—————— aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit" né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.
Mbajeni Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
aspiratorin t€ | avastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél t&
pastér shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te

performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t€ karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit
dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri i karbonit mund té lahet,
pastrojeni ose rigjenerojeni filtrin rreth ¢do dy muaj. Shikoni
fletépalosjen e pérfshiré né aksesor.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve
dhe kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

=

—

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té

2. Shtypni dorezén e kapéses sé _ filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
montimit né panelin e filtrimit poshté Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé
aspiratorit (1). filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.



Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Pastrimi i filtrit té karbonit

Pér té hequr filtrin:

@

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Higni kapéset qé€ mbajné shtratin e
filtrit (1), mé pas shtratin e filtrit (2).

Ricikloni materialet me simbolin Cfb
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni
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3. Lajeni shtratin e filtrit me ujé té
ngrohté pa pérdorur detergjent ose
pérdorni njé lavastovilje.

@

Vendoseni lavastoviljen pa
pérdorur shkélgyes apo
detergjente té tjera.
Lavastovilja nuk mund té
mbushet me ené.

4. Léreni shtratin e filtrit t& thahet ose
pérdorni njé furré.

PARALAJMERIM!

Ka rrezik djegieje! Referojuni
kapitullit “Siguria” né
manualin e pérdorimit té
furrés.

Vendoseni furrén pér 10 minuta né

temperaturé maksimale prej 60°C.

5. Pér té instaluar filtrin, kryeni hapat né
rend té kundért. Filtri duhet té thahet
plotésisht pérpara se ta instaloni
pérséri né pajisje.

Ndérrojeni shtratin e filtrit gdo 2 vjet ose

kur éshté démtuar pélhura.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé
LED dhe me njé siguresé té veganté
(pérshtatés LED) Kéto pjesé mund té
ndérrohen vetém nga tekniku. Né rast
kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin bt e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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5. EKOJIOLLKA TTUTAHA

3A CABPLUEHE PE3VYIITATE

XBana wro cte nsabpanu oaj AEG npounssog. CTBOpUIM CMo ra Tako Aa npyxa
n3BaHpeaHe nepdopmaHce TOKOM MHOrO roguHa paga, y3 MHOBaTMBHE
TEeXHONOorunje Koje onakLuasajy X1BOT U yHKUMje Koje HeheTe Hahu ko 0BUYHNX
ypehaja. OgBojTe HEKONMKO MUHYTa Aa NpounTaTe Kako Aa of hera Jobuvjete
MaKCUMYyM.
lMoceTuTe Haw cajT Aa:
[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHopMaLmje 3a pellaBarke
@ npobnema, cepBuC 1 NoOnNpaeky:

www.aeg.com/support

Peructpyjte nponssoga pagun 6orbe ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTe npnbop, NoTpoLLHu MaTepuvjan u opurnHanHe pesepsHe AenoBe 3a
% cBOj ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHWUYKA NOAPLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHANHe pe3epBHE AenoBe.

Kapa koHTakTupaTte oBnawheHn cepBUCHM LieHTap, BOAMTE pavyHa aa kog cebe
umate cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoaa, cepujckn 6poj.

Mopaum mory Aa ce npoHahy Ha NNoYMLY ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmaumje o 6e3dbegHoCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
NHdopmaLuje 0 XMBOTHOj CpeanHn

3agpxaHo nNpaso U3MeHa.
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1. UHOOPMALUJE O BESBEAQHOCTU U
MHCTANALUUJIN

YNO3OPEHE!
Mornepnajte 3acebHy

GpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a

MHCTanauujy 3a
MHdopmauumje o
0e3begHOCTU 1
MHCTanauuju. MNaxnso
nponuTajte nornaerna o
6e3benHocTu npe 6uno
KakBor kopuwhena nnm
oapxaBara ypehaja.

2. 0onnc NPon3BOOA

2.1 Npernea komaHgHe Tabne

®dyHKuMja Onuc
Jamnuua Ykrbyuyje u uckrbydyje ceetna.
MpBa 6p3unHa / Nc- MoTop ce npeballyje Ha NpBu HMBO Gp3vHe. Jpyrum
KIby4eHO npuTnckom ypehaj ce racu.
[Opyra 6p3uHa MoTop ce npeballyje Ha Apyrv HUBO Gp3nHe.
Tpeha 6paviHa MoTop ce npebauyje Ha Tpehu HMBoO Gp3uHe.
MakcumanHa 6p3uHa MoTop ce npebaLyje Ha MakcumanHu H1UBO Bp3nHe.
HakoH 5 muHyTa ypehaj ce npebatyje y Tpehy 6pauHy.
E ObaBelwwTere o puntepy [lMogceha Bac ga je NOTpebHO 3aMEHUTU UMW OYUCTUTUN
YIIbEeHN UNTEP M OYUCTUTK cbunTep 3a macHohe.
Hob?Hood MHankaTop dyHKUWje 3a ynpaBrbake acnnpaTopom
npeko nrnoye 3a KyBawe. 3a Heke Mogena cumbon ce

Harnasu Ha KoOMaHAHoj Tabnw.

3. CBAKOOAHEBHA YMNOTPEBA

3.1 Kopuwhene acnuparopa

MpoBepuTe nNpenopyyeHy 6p3unHy y
cknagy ca cnegehom Tabenom.
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o

Mpunvkom 3arpeBana xpaHe, KyBah-a Ca MoKronybeHnm nocyaama.

W% MpunrKoM KyBaksa ca MOKIONIbEHVM MoCyAama Ha BYLLE 30Ha 3a KyBake
UMK BULLIE FOPUOHWMKA, MPU NAXKILUBOM MPXKEHY.

N7 Mpunvkom KyBaka v NpxeHa BENUKMX KonuimHa xpaHe 6e3 nokronua, Kysa-
tba Ha BULLIE 30HA 3@ KyBak-€ UM BULLE FOPUOHNMKA.

ﬁf Mpunvkom KyBaha U NpXXeka Besimke KoNmvnHe XpaHe BeJike BnaXxHOCTU

6e3 noknonua.

[Mpenopyuyje ce aa
ocTaBuTe acnuparop Aa
pagun npnonuxHo 15 muHyTa
HaKOH KyBakba.

@

3a ynpaBrbak-€ pagom acnupartopa:

1. MpwutucHuTe gyrme npee 6p3nHe Vo
na bucte ykrbyumnu anapar.

2. Tlo notpebun npomeHnTe OpP3nHYy
NPUTUCKOM Ha >XEMbEHO ayrme.

@

CseTno acnupartopa pagu
HEe3aBMCHO O[] H-eroBmx
ocTanux dyHkuuja. fa
6ucte ocBeTNMNV NOBPLUNHY
3a KyBatbe, MPUTUCHUTE

ayrme namne 7¢~'.

[a 6ucte nckrbyuunm ypehaj, noHoBo
NpUTUCHWUTE ayrMme npse 6paviHe %-1.

3.2 ®dyHkumja Hob?Hood =

OBo je ayTomaTtcka dyHkUumja Koja
rosesyje Nro4y 3a KyBawe ca
acnmpatopom. M nnoya 3a kyBame u
acnupaTtop UmMajy KOMyHuKaTop ca
NH(ppaLpBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTMNarTopa ce feduHuiLe ayToMaTCKu
Ha OCHOBY MofellaBaka pexuva u
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha
nnouu 3a kyBatbe. BeHTunatopom
MOXeTe Aja ynpasrbaTe 1 pyyHo, nomohy
nnoye 3a Kysawe. PyHKLMja Moxe fa ce
aKTVBMpa ca naHesna nrnoye 3a KyBah-e.

3a BuLLe MHdopMaumja o
TOMe KaKo Ce KOpUCTM oBa
dyHKUMja nornegajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby
nroye 3a KyBakse€.

3.3 ObaBewTewe o huntepy

Anapm 3a untep nogceha Bac ga je
NoTPe6HO 3aMEHUTU UMK OYUCTUTU
hunTep ca akTUBHUM YribeM U OUUCTUTU
dunTtep 3a macT. IHgukaTtop dmnrtepa

ce ykrbydyje Ha 30 cekyHau ako je
noTpebHO ouMCTUTK chunTep 3a MacT.

MHaukaTtop cduntepa @ Tpenepu Ha 30
CeKyHaM ako puntep ca akTMBHUM
yrrieeM Tpeba fa ce 3aMeHu Unu O4YNUCTY.

@

Mornenajte ogerak
LSHwherwe duntepa 3a
mMact” y nornaerey ,Hera u
yuwheme”.

lMornenajte ogerak
LSHuwhere untepa 3a
mMacT” unu ,3ameHa cuntepa
ca aKTUBHUM yribem” y
nornaesby ,Hera un
ynwhene”.

@

[a pecetyjeTe yHKUNjY, NPUTUCHUTE
ayrme %6:;. Ha 3 cekyHAe.

[a akTuBMpaTe UnNu aeakTuBupare
yHkumjy:

1. HoaupHute % y Tpajawy o4 3
cekyHae aa bucrte aktusupanu
DYHKLMjY.

AKoO je cbyHKUMja akTMBMpaHa, KOHa @

Tpenepu ABa nyTa.

2. [a 6ucrte geaktnsmpanu yHKuujy,
aooovpHute ﬁ?z Ha 3 cekyHae.

AKo je cbyHKUMja feakTuBMpaHa, UKOHa

Tpenepu jedHOM.
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3.4 JarbUHCKM ynpaBrbayd 1. Nckrbyuute ypehaj.

Ypehaj ce ncnopyuyje ca garsMHCKUM

2. MMpwutucHute ' Ha 3 cekyHAe.
MHavkaTop Ha KoMaHAHOj Tabnu

ynpaBrbayem. ‘ :
. Tpenepu ABanyT aKo je dyHKumja

Besa je npBobuTHO omoryheHa. omoryheHa 1 jeqHom ako je

[a 6ucTe noBe3anu UNKN UCKILYYMNU oHewmoryhexa.

AarbUHCKM ynpaBibayd:

4. HETA W YAWWRhEHWE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ymwhewem

<

CpencrtBa 3a
ynwhewe

He kopuctute abpasvBHe geTepLeHTE U YeTKe.
MoBpLUMHY ypehaja o4McTUTE MEKOM KPMOM, TOMSIOM BOAOM 1 Gnarum
AeTepLIeHToM.

HakoH kyBana, Hekun fenosu ypehaja mory 6utu Bpenu. [la 6ucte
cnpeuunu nojaesy creka, ypehaj mopa Aa ce oxnaam 1 ocyLUn YNCTOM
KpMom vunu nanvpHum ybpycuma.

Pneke ounctute bnarmm OETepLIEeHTOM.

¢

PenoBHO
4yucTuTe acnu-
paTop

CBakor mecena ounctute ypehaj n untepe 3a mact. [MNaxrsnuBo
OYMCTUTE YHYTPALLUHOCT U chuntepe 3a Mmact og macHohe. HaromunaHa
macHoha unu Apyru octauyy Mory npoy3poKoBaTy noxap.

MpaTuTe ynyTcTBa 3a Ynwherwe npubopa kag ce nojaBu obaBeLUTEHE
o countepy. MNMornepajte opervak ,Ob6aBeLiTewe 0 untepy” y nornas-
by ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

®unTepu 3a MacT Mory Aa ce nepy y MallumHu 3a npawe nocyha.
MawumHa 3a npake cygosa Mopa 61Ty nodeLueHa Ha HUCKY TemnepaTy-
py 1 KpaTak uuknyc. dPuntep 3a macHohe Moxe Aa npomexu 6ojy, anu
TO HEeMa yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

®duntep ca ak-
TUBHUM YITbEM

Bpewme 3acuhemnsa yriseHor ountepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of, BPCTE
KyBakba 1 pedoBHOCTU Ynwhena untepa 3a MacHohe. duntep ca ak-
TUBHVM YITbeM MOXE [a Ce Nepe; 0YMCTUTE ra UM pereHepuLInTe oT-
npunuke Ha cBaka ABa Meceua. [orneaajte netak NPUIOXeH y3 nNpu-
6op.

4.2 Yuwhewe huntepa 3a

MacT

CDI/IJ'ITepVI CY MOHTUPaHN I'IOMOf‘Iy creraum

ocurypaya Ha CynpoTHOj CTPaHW.
Ha 6ucte ouncTunu cdounrep: /

1. TMosyuyute noknonay ga éucte ra

OTBOPUNU.

—

2. TlpuUTUCHWTE pYy4Ky CTEre 3a MOHTaxXy
Ha naHeny cunTtepa ucnog
acnuparopa (1).
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3. bnaro HarHuTe npeawun Aeo
dunTtepa Hagone (2), a 3atum
nosyuure.

lMoHoBMTE NpBa ABa Kopaka 3a cse

dunTtepe.

4. Ouuctute cpuntepe kopuctehmn
cyHhep 1 Heabpa3nBHe OeTepLieHTe
UNY y MalvHK 3a cyaoBe.

@

MaluvHa 3a npakse cygosa
Mopa 6uTu nogelleHa Ha
HUCKY TemnepaTypy 1 kpaTak
umknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aia NpoMeHn 6ojy, anu
TO HEMa yTuLaja Ha yuYnHak
ypehaja.

5. [a 6ucte Bpatnnu cdountep Ha
MecTo, crieguTe NpBa [iBa kopaka
06pHYTUM pefocneanom.

[MoHOBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je

TO moryhe.

4.3 Ynwhewe chuntepa ca
AKTUBHUM Yyribem

[a 6ucte nssagunu dountep:

1. W3BagwuTte munTepe 3a mact u3
ypehaja.

Mornenajte opgervak Ynwhene

duntepa 3a macTt” y OBOM NOrnassby.

2. CkuHWTE cTere Koje Apxe nexuwrte
dunTtepa (1), a 3aTum n camo
nexuwTe cduntepa (2).

Vore 27%
SRR

0‘0
2%

K
SIS
XRXRRRILLE
ROKRELKS
SRS
KEKKEES
0~
KK

3. Onepute nexuwTte untepa y
Tonnoj Boau 6e3 ynotpebe
AeTepLIeHTa U KOPUCTUTE MaLLNHY
3a npame cyaoBa.

@

Mopecvte malwmnHy 3a
Cy[0B€ Ha nporpam Koju He
KOpUCTM cpeacTaa 3a
ucnupame unm 6uno Kakee
aeTeplieHTe. Y MallvHu 3a
cynose He cve aa byae
nocyha.

4. OcraBuTe nexuwTe unTtepa ga ce
OCYLUMN UMW KOPUCTUTE PEPHY.

YNO3O0OPEHE!

MocToju pusuk og
onekoTuHa! MNMornepajte
nornaesbe o 6e3begHoOCTN Y
ynyTcTBy 3a ynoTtpeby
pepHe.

Mopecute pepHy Ha 60°C y Tpajamwy oa

10 muHyTa.

5. [Oa 6ucte NOHOBO UHCTanMpanu
dunTep, NOHOBUTE NPETXOAHE
Kopake 0b6pHYyTUM pegocrnenom.
dunTep Mopa CKpo3 Aa ce ocyLun
npe Bpahawa y ypeha;.

Bpwunte 3ameHy nexuvwTa untepa Ha

cBake 2 roguHe unu kaga ce TkaHuHa

oLITEeTHU.

4.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj uma LED cujanuuy n
3acebaH ynpaerbayku ypehaj (LED
apajsep). OBe genose MOXe Aa 3aMeHn
camo TexHuyap. Y cnyyajy 6mno kaksor



KBapa, nornegajte geo ,Cepsuc*y
oferbky ,Ynytcrtea o 6e3begHocTn’.

5. EKOJIOWWKA NMUTAHKBA

Pevuuknupajte matepujane ca cumbonom

C/:‘-). MakoBatbe ognoxute y
oprosapajyhe koHTejHepe paau
peuuknuparsa. lomosnTe y 3awtnti
XVMBOTHE CpeavHe W rbyACKOr 34paBriba
Kao 1y peuuknupamy otTnagHor
martepujana of eNneKkTPOHCKUX 1
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enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumbonom i HeMojTe
OauaTtu 3ajegHo ca cmehem. MNpounssop
BpaTWTE Y NIOKanHu LeHTap 3a
peuuknupare unm ce obpatute
OMLUTWUHCKOj KaHLenapuju.
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INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION
2. PRODUKTBESKRIVNING
3. DAGLIG ANVANDNING
4. SKOTSEL OCH RENGORING
5. MILJOSKYDD

FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna

anvénda den i méanga &r, med innovativa funktioner som gér livet enklare — och
som inte finns pa alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna
beskrivning for att fa stérsta maojliga utbyte av produkten.
Besok var webbplats for att:
fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och

@ reparationsinformation:

www.aeg.com/support
g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

koépa tillbehdr, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(D Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfor
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

=__
[ 18
B
[~ 18
u__
a__
H— |»>)| e}

Funktion Beskrivning
Lampa Tanda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn vaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra
tryckning stéanger av produkten.
Andra hastighet Motorn vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Motorn vaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 5 minu-
ter vaxlar produkten till tredje hastigheten.
Filtermeddelande Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra kol-
filtret och rengora fettfiltret.
Hob?Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.
For vissa modeller finns symbolerna pa kontrollpane-
len.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvidnda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

%-1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.
% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller bréannare, mild stekning.
Ys Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa fle-

ra kokzoner eller brannare.

-ﬁf Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, mycket fukt.

Vi rekommenderar att du Anvanda flakten:

lamnar flakten pa i cirka 15 1. Tryck pa den forsta

minuter efter tillagningen. hastighetsknappen o for att sla pa

produkten.
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2. Vid behov, andra hastigheten genom
att trycka pa 6nskad knapp.

@

Kapans belysning fungerar
oberoende av andra
funktioner. For att tanda
hallen, tryck pa

lampknappen b

For att stdnga av produkten, tryck pa den

foérsta hastighetsknappen To1en gang
till.

3.2 Hob?Hood-funktionen =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar héllen till en koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrarod
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa héallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

For mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Filtermeddelande
Filtervarningen paminner om att det ar
dags att byta eller rengdra kolfiltret och

rengora fettfiltret. Filterindikatorn @ lyser
i 30 sekunder om fettfiltret maste

rengoras. Filterindikatorn @ blinkar i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller
rengoras.

4.1 Rengoring

Se rengoring av fetffiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

@
@

Se rengoring av kolfiltret
eller byte av koffiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Aterstall larmet genom att halla in
knappen % i 3 sekunder.

Sa har aktiverar eller avaktiverar du
funktionen:

1. Aktivera funktionen genom att trycka

in U2 3 sekunder.
Om funktionen ar aktiverad blinkar

indikatorn @ tva ganger.
2. Avaktivera funktionen genom att

trycka in W21 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

indikatorn @ en gang.
3.4 Fjarrkontroll

Produkten ar férsedd med en
fiarrkontroll.
Anslutningen ar ursprungligen aktiverad.

For att ansluta eller koppla fran
fjarrkontrollen:

1. Sténg av produkten.

2. Tryck pa 5% i tre sekunder.
Indikatorn pa kontrollpanelen blinkar tva
ganger om funktionen ar aktiverad och
en gang om den ar avaktiverad.

4. SKOTSEL OCH RENGORING

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
< Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt

rengdringsmedel.

)

Rengoringsme-

eller pappershandduk.
del

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvi-
ka flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa

Rengor flackar med ett milt diskmedel.
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Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan
och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan

leda till brand.

¢ Folj instruktionerna for rengodring av tillbehéren nér filtermeddelandet
tands. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Hall flikten ren Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort pro-
gram. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens

funktion.

ret.

N
Kolfilter

Tiden nar kolffiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och
hur ofta du rengor fettfiltret. Kolfilter kan tvattas, rengoras eller regene-
reras ungefar varannan manad. Se broschyren som medfdljer tillbeho-

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klAmmorna

och stiften pa motsatta sidor.
Rengoring av filtret:
1. Oppna héljet genom att dra i det.

2. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under huven (1).

3. Luta filtrets framkant nagot nedat (2)
och dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla

filter.

4. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.

@ Diskmaskinen maste stéllas
in pa en lag temperatur och
ett kort program. Fettfiltret
kan missférgas, men detta
paverkar inte produktens
funktion.

5. Satt tillbaka filtren genom att upprepa
de tva forsta stegen i omvand
ordning.

Upprepa stegen for alla filter om

tillampligt.

4.3 Rengoring av kolfiltret

Sa har tar du bort filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.

Se "Rengéring av fettfiltret” i det har

kapitlet.

2. Ta bort kldammorna som haller fast
filterbddden (1) och sedan
filterbadden (2).



150 www.aeg.com

VARNING!

Risk for brannskador
foreligger! Se kapitlet om
sakerhet i ugnens
anvandarhandbok.

Stall in ugnen pa 10 minuter med en

temperatur pa hogst 60 °C.

5. Satt tillbaka filtret enligt ovanstaende
steg i omvand ordning. Filtret maste
vara helt torrt innan det monteras
tillbaka.

Byt ut filterbadden vartannat ar eller om

den ar skadad.

4.4 Byte av LED-lampa

3. Tvatta filterbddden i varmt vatten Denna maskin levereras med en LED-
utan rengéringsmedel eller anvand lampa och separat kontrolldon (LED-
diskmaskin. drivrutin). Dessa delar kan endast bytas

o ) ut av en tekniker. Vid eventuella
Stall in diskmaskinen utan funktionsfel hanvisas till "Service" i
att anvanda spolglans eller kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

diskmedel. Diskmaskinen far
inte fyllas med annan disk.

4. Lat filterbadden torka i
rumstemperatur eller i ugnen.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen C/:) produkter méarkta med symbolen i med
Atervinn férpackningen genom att hushallsavfallet. L&mna in produkten pa
placera den i lampligt karl. Bidra till att narmaste atervinningsstation eller

skydda var miljo och var hélsa genom att ~ kontakta kommunkontoret.
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG UrGnini tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Uriind, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz 6zellikler ve hayati kolaylastiran yenilik¢i teknolojiler kullanarak
size uzun yillar Gstlin performans vermesi icin tasarladik. Ondan en iyi sekilde
yararlanmak icin okumaya birka¢ dakika ayirin.

Asagidakiler igin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.aeg.com/support

g Daha iyi servis almak igin trtiintnizin kaydini yapin:
a/ www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% alin:

www.aeg.com/shop

MUSTERI HiZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle goériismeniz sirasinda asagdidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

AN Uyari / Dikkat-Glvenlik bilgileri
@ Genel bilgiler ve ipuglari
Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI!

Givenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj
Talimatlari kitap¢igina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik
bélumlerini dikkatle okuyun.
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2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

5

O

B-Oo &
B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o
H— Ij»:l o}

islev Agiklamasi
Lamba Is1g1 yakip sénddir(r.
ik hiz / Kapal Motor ilk hiz seviyesin? geger. ikinci kez basiimasi ci-
hazin kapanmasini saglar.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine gecer.
Ugiincii hiz Motor Gg¢lincl hiz seviyesine geger.
Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine gecer. 5 dakika sonra

cihaz Uglincu hiza geger.

Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.

Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi. Ba-
z1 modellerde bu sembol kumanda paneli tizerindedir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Daviumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére

kontrol edin.
%%_1 Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.
Yz Birden fazla pisirme bdlgesinde veya brilérde kapali kaplarda pisirme islemi

yaparken, hafif¢ce kizartirken.

% Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme
bdlgesinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.

ﬁf Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma islemi yaparken ve faz-
la nem durumunda.




Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar calismaya
devam etmesi Onerilir.

@

davlumbaz gahstirmak igin:
1. Cihazi galistirmak igin ilk hiz

digmesine o1 basin.
2. Gerekirse, istenilen digmeye
basarak hizi degistirin.

@

Davlumbaz lambalari diger
davlumbaz 6zelliklerinden
bagimsiz olarak galisir.
Pisirme alanini aydinlatmak

icin ‘Q‘dokunun.

Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna %-1
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocakta
hem de davlumbazda kizil-6tesi sinyal
iletici bulunmaktadir. Fan hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak mandel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

Fonksiyonun nasil
kullanilacagdi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi
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@ 30 saniye boyunca acik kalir. Karbon
filtrenin degistiriimesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
yanip soner .

@

Bakim ve temizlik
bélumundeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi sifirlamak igin % tusuna 3 saniye
basin.

islevi etkinlestirmek veya devre disi

birakmak igin:

1. lslevi etkinlestirmek igin ??2 tusuna 3
saniye basin.

islev etkinse gosterge @ iki kez yanip
séner.

2. lIslevi devre disi birakmak igin W2
tusuna 3 saniye basin.

islev devre disi birakilirsa gosterge @
bir kez yanip soner.

3.4 Uzaktan kumanda

Cihaz bir uzaktan kumanda ile birlikte
verilir.

Baglanti normal olarak etkindir.
Uzaktan kumanday: baglamak veya
ayirmak igin:

1. Cihazi kapatin.

2. e 0gesine 3 saniye basin.
Kontrol panelindeki gosterge islev
etkinlestirilirse iki kez ve devre disi
birakilirsa bir kez yanip soner.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.

< Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.
Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin
Uzerinde leke kalmamasi icin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya ka-

Temizlik Mad- 91t havluyla kurulanmalidir.
wiellel Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtre-
lerinden yagdlari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yan-

A gina sebep olabilir.
Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlar iz-

———1—— leyin. GlnlUk kullanim bélimundeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Davlumbaz te-
miz tutunuz

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi disuk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmali-
dir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon stiresi, pisirme tiiriine ve yag filtresinin te-
mizlenme sikligina bagli olarak degisir. Karbon filtre yikanabilir; yakla-
sik olarak her iki ayda bir filtreyi temizleyin veya rejenere edin. Akse-
suarlarla birlikte verilen kitapciga bakin.

4.2 Yag filtresinin
temizlenmesi

Filtreler, kars tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Acmak icin kapagi ¢ekin.

—

/ 3. Filtrenin 6niind hafifce asagi dogru
egin (2), ardindan gekin.

2. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin
tutamagina basin (1).

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

4. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir siinger yardimiyla
temizleyin veya bulasik makinesinde
yikayin.



@ Bulasik makinesi diisiik bir
sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters sirada yapin.
MiUmkunse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin
temizlenmesi

Filtreyi gikarmak igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Filtre yatagini tutan klipsleri (1),
ardindan filtre yatagini gikarin (2).

5. GEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dénstiirilebilir &, Ambalaji geri
doénlsum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri dénistimuine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci
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3. Filtre yatagini deterjan kullanmadan
sicak suda veya bulasik makinesinde
yikayin.

@ Parlatici veya deterjan
kullanmadan bulasik

makinesini ayarlayin.
Bulasik makinesi bulasikla
doldurulamaz.

4. Filtre yatagini kurumaya birakin veya
bir firn kullanin.

UYARI!

Yanma tehlikesi! Firin
kullanim kilavuzundaki
glvenlik bolimune bakin.

Firini azami 60°C sicaklikta 10 dakikaya

ayarlayin.

5. Filtreyi takmak igin bu adimlari ters
siralamada yapin. Filtrenin cihaza
geri takilmadan énce tamamen
kurutulmasi gerekir.

Filtre yatagini her 2 yilda bir veya bez

hasar gorduglinde degistirin.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir
kumanda (LED surticu) ile gelir. Bu
parcalar yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza
durumunda "Guvenlik Talimatlari"
bélimunde "Hizmet" kismina bakin.

olun. Ev atigi semboli : bulunan
cihazlari atmayin. Uriini yerel geri
donusum tesislerinize génderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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1. IHOOPMALIA MPO BE3MEKY | BCTAHOBIEHHA. ... 156
2. OTTNC BUIPOBY ... e

3. WOAEHHE BMKOPUCTAHHA
4. 00rNAQD TAYUNCTKA......cooee
5. OXOPOHA OOBKIIA

AnA BiIAMIHHUX PE3YJIbTATIB

Osikyemo, wo Bnbpanu ueri Bupio AEG. Mu ctBopunu noro anst 6esgoraHHoi

pob6oTK NpoTarom 6araTtbox PokiB, 3@ iIHHOBALiIMHUMW TEXHOMOTISIMU, SAKi

gonomMaratoTb POOUTU XKUTTS NPOCTILLMM — TaKi BMACTUBOCTI MOXHA 1 He 3HAWTK

y 3BMYalriHMX npunagax. MNpuainite gekinbka XBUNuH, Wobu npountaTy BigOMOCTI,

AKi JONOMOXYTb BUKOPUCTOBYBATW MOr0 MakCcumarnbHO ePeKTUBHO.

BigginaiTe Haw Be6-caiiT, Wwob:

OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHS!

@ HecnpaBHOCTeN, iIHOpMaLito LWOoA0 CepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

3apeecTpyBaTy CBiVi NPOAYKT AN KpaLLoro 06cnyrosyBaHHS:
@ www.registeraeg.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepianu i opuriHanbHi 3anyacTuHy ans
% BaLLOro npunazy:

www.aeg.com/shop

AONMOMOTA KINIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByliTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTalymCch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu
Taky iHdopmaLujto: Mogenbs, Homep BUPOBY, CepilHuA HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK HA TabnUYLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmalig npo 6esneky

@ 3aransHa iHopmaLia Ta pekomeHgauii

IHdbOpMaLis LWOAO 3aXMCTy HAaBKOMMWLLIHBOIO CepeaoBumLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXEHHA!
IHdopmaLuito npo Gesneky Ta
BCTaHOBMEHHS AMB. B
oKpemomy BykneTi iHCTpyKUii
3i BcTaHoOBNeHHS. Nepepn
BUKOPUCTAHHSAM YM
obcnyroByBaHHsIM npunagy
YBa)HO NpoynTanTe posainu
wopo 6esneku.
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2. onmnc BuPOobY

2.1 Ornsap naHeni kepyBaHHA

6 %-1 Y ﬁf i

O O O O O
QOO0O0O 8
BB EHHAOBQBQ

B-mio

DyHKUiOHaNbHICTb Onuc
Jlamna YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS NiACBiYyBaHHS.
Mepwa wemnakicts / [1BUryH BMMUKAETLCA Ha pPiBEHb NEPLLOI LBWUAKOCTI.
Bumk. [lpyre HaTUCHeHHs1 BUMWUKaE npunag.
[Opyra wsuakicts [BUryH BMMKaETbCS Ha piBEHb APYroi LWBUAKOCTI.
TpeTs WBUAKICTb [1BUryH BMMKaETBCA Ha PiBEHb TPETbOI LBMAKOCTI.

MakcumanbHa WBemakKicTe  [1BUryH BMMKaETbCHA Ha piBEHb MaKCUMaIbHOI LUBUAKO-

cTi. Yepes 5 xBuUnuH npunag nepemMuKkaeTbcs Ha piBeHb
TPEeTbOoi LUBMAKOCTI.

&

E [MoBigomneHHs npo Haragye npo HeobXxigHICTb 3aMiHn abo oYnLLEHHS BY-
dinbTP riNbHOro PinNbTpa Ta OYULLEHHS XXMPOBOro inbTpa.
Hob?Hood

IHAMKaTOp OYHKLIT ANs KepyBaHHSA BUTSDKKOLO 3 Ba-
puUnbHOI NaHeni. Y aeskux Moaene CUMBOS MPUCYTHIl
Ha naHeni KepyBaHHS.

3. WOOAEHHE BUKOPUCTAHHHA

3.1 KopucTtyBaHHA BUTAXKOO

[MepeBipTe pekomeHA0BaHy LIBUAKICTb
BigMNOBIAHO A0 Tabnuui HUXYe.

%_1 HarpiBaHHs1 i, FOTYBaHHS1 B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYA.

ﬁfz [oTyBaHHS B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KifbKOX 30Hax HarpiBaHHst abo
KOHbopKax, Nnerke 06cMaxyBaHHs!.

% BapiHHSA Ta cMaXkeHHS BENuKOI KiMbKOCTi iXXi 6€3 KpULLKK, rOTYBaHHSA Ha Kifb-
KOX 30Hax HarpiBaHHs abo KOH(OpKax.

gf BapiHHs Ta cMaXXeHHs1 BENMKOI KinbKOCTi ki 6€3 KpULLKKM, BUCOKA BOJIOTiCTb.
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PekomeHayeTbes 3anuwatu
BUTSHKKY NpawioBaTu
nNpoTAroM NpubnmaHo

15 XBUNWH NicNs roTyBaHHSA.

@

[nsa kepyBaHHA BUTAXKOIO:
1. HaTuCHiTb KHOMNKY NepLuoi WBWMAKOCTI

%-1, o6 yBiMKHYTM npunag.
2. {Akwo noTpibHO, 3MiHITb LWBNAKICTb,
HaTUCHYBLUW BaxkaHy KHOMKY.

@

MigceiTka BUTSXKKM Npautoe
He3aneXHo Bif iHLINX
hyHKUi BUTSDKKM. LLL06
YBIMKHYTW OCBITNEHHS
BapWIbHOI NOBeEpXHi, abo
HaTUCHITb KHOMKY MiACBITKN
_b_

LLlo6 BUMKHYTV Npunag, 3HOBY HAaTUCHITb
KHOMKY nepLuol WBMAKOCTI %-1.

3.2 Hob?Hood ®yHKuia =

Lle aBTomaTnyHa yHKLiA, sika 3'eQHYe
BapubHY NMOBEPXHIO 3 BUTSKKOH).
BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa MakoTb
iH(bpayepBoHi NnpuiMaui. LLsnakictb
BEHTUNATOPA BU3HAYAETLCS
aBTOMAaTWYHO 3anexHo Big obpaHoro
pexumy Ta TeMnepaTypu Harurapsayiloro
nocyay Ha BapurbHin nosepxHi. MoxHa
TaKoX KepyBaTh BEHTUMATOPOM BPYYHY 3
BapUIbHOT MOBEPXHIi. PYHKLI0 MOXHA
BMUKATK 3 NaHeni BapuibHOI NOBEPXHI.

[oknagHy iHpopmaLito
LLIOA0 BUKOPUCTAHHS i€l
yHKLii HaBegeHo B
IHCTPYKLUIii 3 BUKOPUCTAHHS
BapUSbHOI MOBEPXHI.

3.3 CnogiweHHA npo QinbTp

MonepemkeHHsA Npo inbTp Haragye nNpo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM abo OYULLLEHHSI
BYFiNbHOrO PinNbTpa 1 OYULLIEHHS
XNpoBOro cinbTpa. AKLWo noTpidHO

OYUCTUTU XKMpoBui inbTp, npotarom 30

CEeKyH[, CBITUTLCS iHAMKATOP @ . Axwo
noTpidHO 3aMiHUTKN abo OUMCTUTK
BYrinNbHUIA inbTp, Nnpotarom 30 cekyHa,

Onumae iHgukaTop .

@

[uB. NyHKT «OunLLeHHA
KNPOBOro inbTpa» B
posaini «fdornsag i
OYMLLEHHSAY.

OuB. nyHKT «O4nLLeHHSA
BYrinbHOro inbTpa» abo
«3amiHa ByrinbHoro
dinbTpax B po3aini «dornag
i OUMLLEHHSAY.

@

LLlo6 CknHYTM OyHKLi0, HATUCHITE KHOMKY
3| yTpUMyITE NPOTAroM 3 CEKyH/.

YBiMKHEHHA a00 BUMKHEHHS (PYHKLiii:

1. LWo6 akTnByBaTK PYHKLi0, HATUCHITH

KHOMKY Wi yTpUMyiTE NPOTAroMm 3
CeKyHA.

Y pasi BBIMKHEHHS PyHKLiT iHguKaTop @
6numae gBiyi.
2. o6 BUMKHYTU OYHKLtO, HATUCHITB

kHonky U2 i yTpumyriTe npoTsirom 3
CeKyHa,.

Y pasi BUMKHEHHs1 pyHKLiT iHauKaTop @
6numae oguH pas.

3.4 NynbT gUcTaHUinHOro
ynpassiHHsA

[Mpunapg ocHalleHnn ANCTaHuUinHUM
ynpaBniHHAM.

3'eAHaHHS YBIMKHEHO 3a NPOMOBYaHHSAM.

Ona nigknovyeHHA a6o BigKNOYeHHS
AUCTaHLiMHOro ynpaBniHHA:

1. BuwmkHiTE Npunag.

2. HatucHiTb e NpoTArom 3 CeKkyHa.
IHOukaTop Ha naHeni ynpaeniHHA 6nuvae
OBiYi, AKWO byHKUIS YBIMKHEHa, | 0AWH
pas, AKLO il BUMKHEHO.
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4. nporndan TA YACTKA

4.1 NMpuMITKKN WOA0 YNLLEHHS

<

3acobu ansa um-
LWEeHHS

He BukopucToByiTe abpa3vBHi 3aCO6M AN YULLEHHSA Ta LWITKW.
OuunCcTbTE MOBEPXHIO NMpUnagy 3a AOMOMOroK M'SKOI FaHyipku, 3Mmoye-
HOI B Tennivi BOAiI 3 4oAaBaHHSAM M'SIKOro 3acoby Ans YMLLEHHS.

[Micnsa roTyBaHHsa Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuiiarTbCs rapsyumi.
o6 yHukHYTK Nnsim, HEOOXiAHO 3a4eKaTu, AOKN Npunag OXONoHe, a
NOTiM NPOTEPTU HACYXO YMCTO CEPBETKOK abo NanepoBMM PyLLHU-
KOM.

BukopucToBy#iTe HearpecuBHWI 3acib ANs YULLEHHS NASM.

<>

TpumanTe BU-
TSAXKKY YMCTOH

OuuwyinTe npunag Ta Xu1posi inbTpu Wwomicsus. PetensHo ouuLyiiTe
BHYTPILLHIO YaCTUHY Ta XXWUPOBI inbTpu BiA xupy. HakonuyeHHs xupy i
iHLUMX 3anULLKIB >Xi MOXE CMPUYUHUTI 3arOopsiHHS.

SAKLLO CBITUTBCA NonepeaXeHHs Npo inbTp, AOTPUMYINTECS IHCTPYKLi
3 ounLLEeHHS akcecyapis. [uB. po3ain «lloBigomMneHHsA Npo inbTp» B
rnasi «LLlogeHHe KopuCTyBaHHS».

YKunposi inbTpu MoXHa MUTU B NOCYAOMUNHIA MaLLWHI.

[ns nocyaoMUIMHOI MaLUNHK NOTPIGHO BCTAHOBUTU HU3bKY TEMMNepaTy-
py i KOPOTKWIA LMKN MUTTS. XKMpoBui inbTp Moxe 3HebapBuTucs, Lo
He BNIvBae Ha epeKTUBHICTb poboTn Npunagy.

Yac HeviTpanisaduii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTv pisHM B 3aneXXHOCTi
Bifl cnocoby rotyBaHHA Ta perynsipHOCTi O4MLLEHHS XKMPOBOro difbTpa.
ByrinbHWiA inbTp MOXHa MUTK; O4YMLLyiiTE abo BiJHOBMIOITE Oro Npu-
OnM3HO KOXHI ABa Micsui. [lMB. OyKNeT, Lo NocTavyaeTbCs 3 akcecya-
pom.

ByrinbHun
¢inbTp
4.2 OYNLLEHHSA XUPOBOro 2. HatucHiTb py4Ky 3aTtuckava
qoianpa KpinneHHs Ha naHeni dinbTpa nig

®DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTuUcKadiB i LUTUMTIB HA NPOTUNEXHIN

CTOPOHi.

LLlo6 ounctutn hinbTp,BUKOHaNTE
HaBeAdeHi HuXK4e aii.

1. TlOTArHITH KpULLIKY, W06 BiaKpUTK Ti.

BUTSKKOHO (1).

=

/ 3. 3nerka HaxuniTb NepeaHto YacTUHy

GinbTpa BHU3 (2), NOTIM NOTAMHITb.
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[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKM ANS BCIX

dinbTpIB.

4. OumcTiTb inbTPY rydkoto 3
HeabpasnBHUMU MUNHUMK 3acobamu
abo BUMKIiTE B NOCYAOMMUIAHIN
MaLLWHi.

@

[ns nocygoMUAHOT MalumnHn
NOTPIOHO BCTAHOBUTU HU3bKY
TemnepaTypy " KOPOTKUI
UMKk MuTTS. XKnposui
inbTp Moxe 3HebapBUTUCH,
LLIO He BNMMBAE Ha
ebekTnBHICTL pobOTH
npunagy.

5. LWo6 ycraHoBMTM (inbTpun Ha Micue,
NOBTOPITb NEPLLi ABa KPOKM Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

[MoBTOPITL KPOKM ANs BCiX iNbTpiB

(SIKLLO 3aCTOCOBHO).

4.3 OuMLLUEeHHSA BYTiNnbHOro
¢dinbTpa

LLlo6 3HSATU binbTp, BUKOHATE HaBEAEHI
HWXYe giji.

1. 3HiMiTb XupoBi hinbTpn 3 Nnpunagay.

OuB. nyHKT «OUULLEHHS KMPOBOTO

dinbTpay B LbOMY pPO3Aini.

2. 3HIMiTb 3aTMCKaui, WO YTPUMYIOTb
¢inbTpytody ocHoBy (1), a NoTiM
camy (PinbTpyoyy OCHOBY (2).

5. OXOPOHA OOBKIINA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY nepepobky
mMarepianuv, No3Ha4eHi BianoBigHUM

2%
cumBoriom Lo, BukuaaiTte ynakosky y

3. TpomuinTte inbTpytovy OCHOBY Nig,
rapsivyoto Bogoto 6e3 MuiiHnx 3acobis
abo BumMuiiTe Ti B NOCYAOMUIAHIN
MaLUWHi.

@

Y nocyaoMuiiHy MalUnHy He
noTpidbHo gogaeaTtun
ononickyBay abo iHLWi MUIAHI
3aco6u. Y nocyfoMUIiHIN
MaLUVHi He Mae ByTun
nocyay.
4. 3auekarite, Noku inbTpytoda
OCHOBa BMCOXHE CaMOCTinHO abo
BUCYLUITb ii B AyXOBIiV LIadi.

é NONEPEOXKEHHA!
Hebes3neka oTpMMaHHs
oniky! ne. po3ain
«IHdbopmauia wono
6e3nekn» B IHCTPYKLi 3
ekcrinyaradii 4yxoBor wadu.

YCTaHoBITb y AyXOBil Wwadi
TemnepaTypy He 6Ginble 60 °C Ha 10
XBUIMKWH.

5. LWo6 ycTtaHOBMTM (inbTp, NOBTOPITh
YCi KPOKM Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.
Mepepn BCcTaHOBNEHHAM DinbTpa Ha
MiCLie BiH Ma€ MOBHICTIO BUCOXHYTMU.

3amiHonTe QiNbTPYOYY OCHOBY KOXHI 2

pokn abo B pasi MOLLIKOAKEHHS TKaHWHW.

4.4 3amiHa namnu

Lleri npunag ocHaleHo CBIiTNoAioAHO
Namnoto 1 OKPEMUM peryntoBasnbHUM
MeXaHi3aMoM (CBiTnoAiogHMM
apavisepom). Lli getani moxe
3amiHloBaTU Nuwe kBanigikoBaHun
cneuianicT. Y Bunagky 6yab-akoi
HEeCnpaBHOCTI 3BEPHITbCA 40 po3ainy
«Cepsicy» rnmaeum «IHCTpyKUii Woao
6esnekuny.

BiAMNOBIAHI KOHTEWHEpPW ANs BTOPUHHOT
CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXNCTUTH
HaBKOMMULLHE cepefoBULLE Ta 300POB’A



iHLWKX nogew i 3abe3neynT BTOPUHHY
nepepobky enekTpPUYHKX i ENEKTPOHHNX
npunagis. He Bukngante npunagw,

No3HayveHi BiAnNoBigHMM CUMBOJSIOM E
pa3oM 3 iHLIWUM JOMALLUHIM CMITTAM.

YKPAIHCBKA 161

[MoBepHiTb NPOAYKT 40 3aBoAy i3
BTOPWHHOI Nepepobku y BaLLin
MicLeBOCTi abo 3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX
MYHiLMNanbHUX OpraHis Bnagu.



162 www.aeg.com

il ololasdl gsl Galall Syl .5 Vi e SUbYI dlue slacl @ @
e e T S e e
" 929 : e
loxic 91 cysiws JS 60 il dso Jagias] ode o 7 il
obledllguan Gl sl ol o il dab Il 4
2banll Jlaiuwl 4.4 ol
_)JA&I
PS> 9 LED gluass 2950 Slgxll 130 I Lol
033 Jlxiwl oSau Y .(LED J0) Jriio ;’JD! Pc’ﬁf9§:d| ﬁ
5| 2929 db> 9 q&SQb.LUISJ Y el ol
Juad L6 "aonl” pud )] gl Jlac ‘
MaoMa| loglss" i bl 5 336> 10 61a) opall lawol
-ygio &5 60 @ls Lillg 6,1,>
dudl LOglall .5
28 a3 509 53Vl siall wlalsall (o 1B 48 oo
sole] e Wgimall dgl J| giiall 63lel E Lj("ﬂ'ﬁg‘“’“ f' "l{‘””;;j:
Wl Lxadl ulzally Juail o1 clislnia, gl Sy 9T 0218F duwlio 49> 9
& 3lely @99 dulusYl axally diwl dla> 9

Vsl ey asg SIVI 6562Vl wlalxo guas
8o & s Jaxs Ll 6569 oo Lalis



gyl 163

oo el V89 als Il aNall el i JS Gl id99 18gall Liglaiiy ad

Silall 1] g1y sy Jidall Hli] oIS 3] o laslall cagai, aoll o ladsil gl

B> 592> L9 53V plelall Ly 9l edal aS15 iy 28 .y liey co@al E

wcsoodl plaziwdl Juad 9

BUbYI Al plaiuwl el M Juwe Sou
U9l el 19 .6,u09 6,959 dinatio 6> a2 e goxall dlue laus oy
Sledl ebl e i oJ 13D o SJg cog@al Lild

Lild i 8 plawYl S209 gl g9 > axall @585 ild gé5 6a0 walizy
e JS 2z Lilall 30w ol caain, 8 calwé oSy pxall 35165 Lild .ol
.olall 8 diainall &l g2, Gy 8

ule vemall dlwe lows oy @
OJB)BWDO_)IP a.>_J)
W0oPAl 8 Lol sy 38 .6,u00
ebl Jle s oJ 132 Sy
) Slexdl

osislazdl gil (5,31 6,0 M)l CuS,d .5

oSl il i Ll
Sl o] iMall g go wlghal 8

p=all jild Cabais 4.3

Lilal Ay

5ol oo @l MO AL ps A
13D 9 "Gedl Lild L auwd g>1,
9]

w ) .
i il s s Ll linall AL 8 2
(2) iyl dado Wiyl pi (1)

KRX

‘0’;:‘;‘"

KR KKK
RRRRRRERIIREIR

KKKHKKRLLRRHXKKRRK
SRR
SRREIRIRIKAKS
KRB
SUISE

09> 3w elo (9 rui,ill dddo Juwel .3
Alwe 9 duuel 9l olabis plaziwl
.usall

&R
SELKK
KK

.l aall dg=xJl u.l.c
sl Caglaid
axiga) ellaell el 1

-zl o5 (2) WS

.usall dlwe



164 www.aeg.com

Sl pxall yild alais auwd g2l
Juas 9 pxall s Jlaiwl
]y &)l

@

sa0) U3 )l e gl iadbell lays 65lcY
ddubogll lngius sl2l] 9l lowdui)

s10) U2 _5)l le gl aadooll logius) .1
wlgi 3

B 500l Losg, ilniio dadogll <ol 13]

i

V2,3l e lndiol dadogl lagiuss elaly .2
.wlgi 3 6.0

B 550l Jaog idniio ué dadogll cols 13|

.ol

A%y S pS 62>9 3.4

Ay E eS8 83>.91 3950 99l
SVl L5 SVl iSns i

ey e pSaill 8329 Jad) ol Juogidl
A8gall uis Blaly a8 .1

olgi 3 610) K lnsol 2

e Sang, pS2ill o) e 392 sall yiviall
Leldaei piy Ol 52049 dauogll Sas i Loaic

IS elagl pluas Jas,
clhsll wilby oo Jaiuo
el alaw el 5,3V
B pluanll e lndisl

acull 55 e ol a8gall Jisin Slay
5,31 6,40 %-1 oV

= Hob?Hood 3.2 dalbg

sb 2990)l Juogi doasio dslali by lgl
&)Ly Jogo lag) claslly 2850l .dis 20
a>9 50ll de yw daxi el o FEFY
|_9| 6,L,> a>,9 giogll slac] cau> Lilaks
l..a..l AiSay 0990l e digiiw syl el
oy oy L9y 23850l o 49,0l Jie i
28g0ll a>g) 0 daubgll

aaS e ologleall o 250l
Jibs ezl caalbbgll plaziawl
.3534\.” pARiuo

@

el les] 3.3

il Jild iy IS e iall ] Jas
5 yisgo Jass @l b Caaig aiubai ol
b o w9 13] sl 30 o) ool lc €

30 62a) sl B 15,50 Saoss i@l
i 9l pxall Lild Jlnil wox, OIS 13] dgls

ue@l ild cabaii pund g>l,)
adailly &l s 8

Gaubaidly &bl .4
bl e olas e 4.1

b Jilwg adll oball plaziwl, dacl Siled dslas, 39gall alow calns

W9l A W gadl wixid 8gall el Gasy s ol oSer el a2,
0 Al gl At led T ki

%

Gl 5lg0

i s Jiluw gl il




dyyall 165

giinll o9 .2
pSzill i) Joye 2.1

ol gl
loVl Jgis Bl Jueiis 2luao

Juii @991 s a2y oYl dc puull Sgiamo J| Jiiy xall  Bliy] / oVl J,xall S pam
26l

Sl dcull Seime | Jaiiy Jxall i)l de pull
Wl el soimo J| Jai, Il &l ac pull

Wl ac,ull J| Jy=ell

iy adabais ol pxall ild jwsiy IS Lle all )li] Jas Al agis
eI ild

oy duill 18gall (o @iSaall (S aSill diyboell yisse Hob2Hood .

Sl ag) e Drss0 us%a o)l ol Wessal u

H

()

[~ )

&

ool plazawdl .3
disaall plaiwl 3.1

Joal) (589 lgr ogall de il o astxl
ol>

19Vl ddngs go agb 9l plelall s el Foa

a3 I8 8rasio oMeb 91 Lgb Bbolio e iloVl dags go glall ol ~

Nais 9l g sblio Ll g olla w9 plalall o 8,8 SloS ey oUWl bl %

05200

S gl ellag o plalall o 6,uS loS axig oLl el sf

M%ﬂaﬂl il 5 e sl 1 610 Jows asaall i oo
o olexl el 2y by ,d5 aads 15
Gub e dcpull jusi pad oVl oj) 15 .2
welball 3l e lasall tdisaall Jasial



166 www.aeg.com

lbgixall

BB ee e wsS,ily ooVl & logles .1
185ttt 2iall Gy .2
185 et ool plaziwdl .3
B ettt Gbaidly &,lis)] .4
L= 3N ] S92l .5

bl Jasdl e Joaxl

oMLmbcI)IMMII@L.M,\.oJ AEGulzwuoéudllmngﬁuulcuUIJS.m
- Daned dogu JisT il Jo> e aclus 1 6 jolniall Slisd] &a>] padias > oloiw
Ai89 o H> 1des (2 anlall 65621 o 0 (S Lglio 9235 ) Lill Laslaxl (B9
wo>l.o.uu|_,aS|L9.o.>quSq;cl).oJ

2l e 9SOV Lidgo 60 Iskiads

dexbaoy Mol aisSiniog (9l Sy plaziwdl ailas _le Joazll G
2Mo¥ls @luall ologleoy @

. www.aeg.com/support
e Jiadl dons e Jooxl guiall i g
www.registeraeg.com a/

Slell aloVl Ll glady éSlgiuall slaally wlaxlall el i
www.aeg.com/shop
élwally eMa=ll dox>

LoVl Ll glad 9> pasiiwl
Shlall el all ologleall [9g5 o 3L Wiy Loll raizall Gluall 5,00 JLasVl xic
Juluall p8,J1 PNC

bl iyl e logleall 03D 135 Ol oSay

aoMadl wlogles - awis / iz A\

dole 2ilasg clogles @

dgy ologles

o] G Lusill oo

wSilly KLYl logles .1

DA

Olades S J 92l 08 &
e Joaxl) dlagiall S il
131 .cusilly oloYl clogles
sl I8 aliny oLVl Joud
290l &luo @l 9l plaiul






www.aeg.com/shop

867351606-B-212022

N
m

AEG



